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Milí přátelé, 
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Němčina – slovní zásoba B2. Kurz je určen pro pokročilé 
uživatele, a s jeho pomocí si nejen rozšíříte pokročilou slovní zásobu, ale také zopakujete složitější 
gramaƟcké jevy 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. Celkově v něm najdete celkem 1400 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. Úroveň 
B2 je středně pokročilá, nejvíce prostoru je proto věnováno tématům jako práce, vlastnosƟ, akƟvity, 
zaơmco témata jako cestování, volný čas, rodina jsou probrána v menším rozsahu, protože jim bylo 
věnováno více prostoru v předchozím díle kurzu. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Abyste si německé slovíčko lépe 
zapamatovali, uslyšíte jej dvakrát. Dále máte k dispozici slovíčko následované příkladovou větou, opět 
v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). V páté stopě opět 
uslyšíte německou větu dvakrát. Jakmile budete zvládat překládat věty z němčiny do češƟny (lekce 6) 
v časové pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení 
smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z němčiny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do němčiny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří Jorgu Hochfeldovi, Anji Flaume a  Aleně 
Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v němčině. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s ơmto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosƟ pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné karƟčky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na karƟčkách. Rozumíte německé 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do němčiny dříve, než zazní německý 
překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu 
k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z němčiny do češƟny, pokud možno bez nutnosƟ dlouho 
přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosƟ. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na karƟčkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z němčiny do češƟny. U každé karƟčky si 
přečtěte německé slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, 
dejte tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. 
Jakmile projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2024. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Jak zlepšovat své znalosƟ v Audioacademy interacƟve 
Od konce roku 2024 máte ke svému kurzu zdarma k dispozici výukové prostředí Audioacademy 
interacƟve. Výrazně rozšiřuje možnosƟ vaší práce s kurzem, protože nyní máte kurz k dispozici v on-line 
prostředí se všemi výhodami, které toto prostředí nabízí. Dostanete se do něj přes svůj účet, který jste 
si vytvořili při nákupu kurzu na Audioacademyeu. Pokud používáte kurz zakoupený u partnerů nebo jej 
posloucháte přes streamovací plaƞormy (např. SpoƟfy), stačí se zaregistrovat. 

 

Klikněte na váš konkrétní kurz a uvidíte následující procvičovací moduly: 

V modulu PLAYER si můžete nastavit poslech na míru podle 
svých potřeb. 

V modulu MEMORIZER procvičujete slovíčka a věty pomocí 
funkce Vím/Nevím. Slovíčka a věty, které neznáte, se vám 
shromažďují v sekci CHYBY, díky které se na ně pak můžete 
více zaměřit. 

V modulu PEXESO se můžete s novými slovíčky seznamovat 
formou známé hry. 

V modulu MY POCKET naleznete ta slovíčka napříč celým 
kurzem, která bylo pro vás obơžnější se naučit. Také si v něm 
můžete tvořit vlastní MP3 a Ɵskové výstupy. 

Podorobný videonávod, jak co nejlépe využívat prostředí Audioacademy interacƟve naleznete zde: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=-Hg4VQAYKeo&t=13s 
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Výukový plán 
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Lekce 01_akƟvity_01_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  schnappen •  uchopit 
•  andeuten •  naznačovat 
•  beneiden •  závidět 
•  erwerben •  získat, osvojit si 
•  passen •  pasovat 
•  sich bewusst sein •  být si vědom 
•  loswerden •  zbavit se 
•  zugeben •  připustit 
•  verdienen •  zasloužit si 
•  ermutigen •  povzbudit 
•  zögern •  váhat 
•  begehen •  spáchat, zavázat se k 
•  Angst •  strach 
•  bewundern •  obdivovat 
•  benehmen •  chovat se 
•  ziehen •  táhnout 
•  rechnen •  počítat 
•  arrangieren •  zařídit 
•  bestehen aus •  skládat se z 
•  beeindrucken •  ohromit někoho 
•  gehören •  patřit, náležet 
•  vergleichen •  porovnat 
•  versichern •  ujistit 
•  biegen •  ohnout 
•  vermeiden •  vyhnout se 
•  begrüßen •  přivítat, ocenit 
•  annehmen •  předpokládat 
•  umwandeln •  přeměnit 
•  behaupten •  nárokovat 
•  eingeschlafen •  usnutý 
•  schlagen •  vyhrát, porazit 
•  genehmigen •  schválit 
•  entkommen •  uniknout 
•  seinen Beitrag leisten •  přispívat 
•  Bürste •  kartáč 
•  deponieren •  uložit, vložit 
•  hindeuten •  naznačovat 
•  schaden •  ublížit 
•  abhängig •  závislý 
•  schätzen •  odhadovat 
•  bestehen aus •  skládat se z 
•  besuchen, folgen •  navštěvovat 
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•  gehören •  náležet, patřit 
•  graben •  kopat 
•  leisten •  dovolit si 
•  hinzufügen •  dodat 
•  sich unterscheiden •  lišit se 
•  sich verloben •  zasnoubit se 
•  kombinieren •  kombinovat 
•  sich beschweren •  stěžovat si 
•  vorhersehen •  předvídat 
•  wagen •  opovážit se 
•  einstellen •  nastavit 
•  die Anstrengung •  úsilí 
•  sich streiten •  hádat se 
•  generieren •  vytvářet 
•  schaffen, weiter gehen •  dělat pokroky 
•  abhängen •  záležet na 
•  wegwerfen •  odhodit 
•  sich anlehnen •  opřít se 
•  ertragen •  snést 
•  schuld sein •  vina 
•  bestehen auf •  trvat na 

Lekce 01_akƟvity_01_slovní zásoba_přeložte! 
•  skládat se z •  bestehen aus 
•  lišit se •  sich unterscheiden 
•  opovážit se •  wagen 
•  ublížit •  schaden 
•  naznačovat •  hindeuten 
•  uniknout •  entkommen 
•  vyhrát, porazit •  schlagen 
•  patřit, náležet •  gehören 
•  nárokovat •  behaupten 
•  nastavit •  einstellen 
•  spáchat, zavázat se k •  begehen 
•  odhodit •  wegwerfen 
•  počítat •  rechnen 
•  získat, osvojit si •  erwerben 
•  obdivovat •  bewundern 
•  schválit •  genehmigen 
•  přeměnit •  umwandeln 
•  hádat se •  sich streiten 
•  váhat •  zögern 
•  předpokládat •  annehmen 
•  navštěvovat •  besuchen, folgen 
•  skládat se z •  bestehen aus 
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•  předvídat •  vorhersehen 
•  přispívat •  seinen Beitrag leisten 
•  připustit •  zugeben 
•  záležet na •  abhängen 
•  povzbudit •  ermutigen 
•  závidět •  beneiden 
•  dodat •  hinzufügen 
•  trvat na •  bestehen auf 
•  úsilí •  die Anstrengung 
•  usnutý •  eingeschlafen 
•  táhnout •  ziehen 
•  závislý •  abhängig 
•  kombinovat •  kombinieren 
•  chovat se •  benehmen 
•  přivítat, ocenit •  begrüßen 
•  zasloužit si •  verdienen 
•  pasovat •  passen 
•  ohnout •  biegen 
•  vyhnout se •  vermeiden 
•  vina •  schuld sein 
•  opřít se •  sich anlehnen 
•  kopat •  graben 
•  zasnoubit se •  sich verloben 
•  odhadovat •  schätzen 
•  ohromit někoho •  beeindrucken 
•  dělat pokroky •  schaffen, weiter gehen 
•  zbavit se •  loswerden 
•  ujistit •  versichern 
•  uchopit •  schnappen 
•  naznačovat •  andeuten 
•  kartáč •  Bürste 
•  vytvářet •  generieren 
•  zařídit •  arrangieren 
•  stěžovat si •  sich beschweren 
•  porovnat •  vergleichen 
•  být si vědom •  sich bewusst sein 
•  uložit, vložit •  deponieren 
•  dovolit si •  leisten 
•  snést •  ertragen 
•  strach •  Angst 
•  náležet, patřit •  gehören 

Lekce 01_akƟvity_01_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  erwerben •  získat, osvojit si 
•  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. •  Získal tam nové dovednosti. 
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•  hinzufügen •  dodat 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Co mohu dodat? 
•  einstellen •  nastavit 
•  Kannst du das einstellen? •  Můžeš to nastavit? 
•  bewundern •  obdivovat 
•  Wir haben das nicht bewundert. •  Neobdivovali jsme to. 
•  zugeben •  připustit 
•  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. •  Musím připustit, že se to zlepšuje. 

•  schaffen, weiter gehen •  dělat pokroky 
•  Er hat es in die nächste Runde geschafft. •  Postoupil do následující úrovně. 
•  leisten •  dovolit si 
•  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? •  Můžeme si dovolit to koupit? 
•  vorhersehen •  předvídat 
•  Du musst das vorhersehen. •  Musíš to předvídat. 
•  genehmigen •  schválit 
•  Es wurde vor einer Woche genehmigt. •  Bylo to schváleno před týdnem. 
•  sich streiten •  hádat se 
•  Sie streiten sich oft. •  Často se hádají. 
•  arrangieren •  zařídit 
•  Wie hast du das arrangiert? •  Jak jsi to zařídil? 
•  eingeschlafen •  usnutý 
•  Er schläft. •  On spí. 
•  annehmen •  předpokládat 
•  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. •  Předpokládám, že on nepřijde. 
•  versichern •  ujistit 
•  Lass mich dir versichern •  Dovol, abych tě ujistil. 
•  besuchen, folgen •  navštěvovat 
•  Er besucht einen Sprachkurs. •  Navštěvuje jazykový kurz. 
•  vermeiden •  vyhnout se 
•  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. •  Měl by ses vyhnout pití alkoholu. 
•  sich bewusst sein •  být si vědom 
•  Bist du dir dessen bewusst? •  Uvědomuješ si tu skutečnost? 
•  ertragen •  snést 
•  Die Last ist unerträglich. •  Zátěž je nesnesitelná. 
•  schlagen •  vyhrát, porazit 
•  Können wir sie schlagen? •  Můžeme je porazit? 
•  benehmen •  chovat se 
•  Benimm dich! •  Chovej se slušně! 
•  gehören •  patřit, náležet 
•  Wo gehört das hin? •  Kam to patří? 
•  gehören •  náležet, patřit 
•  Das hat mir nicht gehört. •  To mi nepatřilo. 
•  biegen •  ohnout 
•  Können wir es biegen? •  Můžeme to ohnout? 
•  schuld sein •  vina 
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•  Wer ist daran schuld? •  Kdo za to může? 
•  Bürste •  kartáč 
•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die 
Zähne putzen. 

•  Měl by sis čistit zuby alespoň dvakrát denně. 

•  behaupten •  nárokovat 
•  Wie können sie so etwas behaupten? •  Jak mohou nárokovat něco takového? Jak mohou tvrdit něco takového?

•  kombinieren •  kombinovat 
•  Kann man sie kombinieren? •  Mohlo by to být zkombinováno? 
•  begehen •  spáchat, zavázat se k 
•  Er hat Selbstmord begangen. •  Spáchal sebevraždu. 
•  vergleichen •  porovnat 
•  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? •  Můžeme porovnat ty dva návrhy? 

•  sich beschweren •  stěžovat si 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  nemohu si stěžovat. 
•  bestehen aus •  skládat se z 
•  Es besteht aus fünf Teilen. •  Skládá se to z pěti dílů. 
•  bestehen aus •  skládat se z 
•  Woraus hat es bestanden? •  Z čeho se to skládalo? 
•  seinen Beitrag leisten •  přispívat 
•  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. •  Pravidelně přispívá. 
•  umwandeln •  přeměnit 
•  Er wandelt alles in Gold um. •  Všechno přemění na zlato. 
•  rechnen •  počítat 
•  Du kannst mit mir rechnen. •  Můžeš se mnou počítat. 
•  wagen •  opovážit se 
•  Wie kannst du es wagen? •  Jak se opovažuješ! 
•  abhängen •  záležet na 
•  Wovon hängt das ab? •  Na čem to záleží? 
•  abhängig •  závislý 
•  Wir hängen von ihnen ab. •  Závisíme na nich. 
•  deponieren •  uložit, vložit 
•  Wo können wir das Geld deponieren? •  Kde můžeme uložit ty peníze? 
•  verdienen •  zasloužit si 
•  Das haben wir nicht verdient. •  Nezasloužíme si to. 
•  sich unterscheiden •  lišit se 
•  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. •  Liší se v mnoha aspektech. 
•  graben •  kopat 
•  Sie graben im Dreck. •  Oni kopou ve špíně. 
•  ziehen •  táhnout 
•  Das zieht uns runter. •  To nás táhne dolů. 
•  wegwerfen •  odhodit 
•  Willst du es nicht wegwerfen? •  Nechceš to odhodit? 
•  die Anstrengung •  úsilí 
•  Streng dich ein bisschen an. •  Snaž se trochu (vyviň trochu úsilí). 
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•  ermutigen •  povzbudit 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Můžeme je nějak povzbudit? 

•  sich verloben •  zasnoubit se 
•  Ich bin verlobt. •  Jsem zasnouben. 
•  beneiden •  závidět 
•  Ich habe sie nicht beneidet. •  Nezáviděl jsem jim. 
•  entkommen •  uniknout 
•  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. •  Otázka je teď jak uniknout. 
•  schätzen •  odhadovat 
•  Was schätzt du? •  Co odhaduješ? 
•  Angst •  strach 
•  Hab keine Angst! •  Neboj se. 
•  passen •  pasovat 
•  Passt es gut? •  Sedí to dobře? 
•  generieren •  vytvářet 
•  Könnte das jemals Profit generieren? •  Mohlo by to někdy vytvořit zisk? 
•  loswerden •  zbavit se 
•  Kannst du ihn loswerden? •  Můžeš se ho zbavit? 
•  schnappen •  uchopit 
•  Schnapp es dir und lauf los! •  Jen to popadni a běž! 
•  schaden •  ublížit 
•  Es wird dir nicht schaden. •  To ti neuškodí. 
•  zögern •  váhat 
•  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. •  Neváhal jsem ani sekundu. 
•  andeuten •  naznačovat 
•  Was willst du damit andeuten? •  Co naznačuješ? 
•  beeindrucken •  ohromit někoho 
•  Ich bin beeindruckt. •  Jsem ohromen. 
•  hindeuten •  naznačovat 
•  Worauf deutet das hin? •  Co to naznačuje? 
•  bestehen auf •  trvat na 
•  Ich bestehe darauf. •  Trvám na tom. 
•  sich anlehnen •  opřít se 
•  Lehn dich an mich! •  Opři se o mě. 

Lekce 01_akƟvity_01_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  získat, osvojit si •  erwerben 
•  Získal tam nové dovednosti. •  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. 
•  dodat •  hinzufügen 
•  Co mohu dodat? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  nastavit •  einstellen 
•  Můžeš to nastavit? •  Kannst du das einstellen? 
•  obdivovat •  bewundern 
•  Neobdivovali jsme to. •  Wir haben das nicht bewundert. 
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•  připustit •  zugeben 
•  Musím připustit, že se to zlepšuje. •  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. 
•  dělat pokroky •  schaffen, weiter gehen 
•  Postoupil do následující úrovně. •  Er hat es in die nächste Runde geschafft. 
•  dovolit si •  leisten 
•  Můžeme si dovolit to koupit? •  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? 
•  předvídat •  vorhersehen 
•  Musíš to předvídat. •  Du musst das vorhersehen. 
•  schválit •  genehmigen 
•  Bylo to schváleno před týdnem. •  Es wurde vor einer Woche genehmigt. 
•  hádat se •  sich streiten 
•  Často se hádají. •  Sie streiten sich oft. 
•  zařídit •  arrangieren 
•  Jak jsi to zařídil? •  Wie hast du das arrangiert? 
•  usnutý •  eingeschlafen 
•  On spí. •  Er schläft. 
•  předpokládat •  annehmen 
•  Předpokládám, že on nepřijde. •  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. 
•  ujistit •  versichern 
•  Dovol, abych tě ujistil. •  Lass mich dir versichern 
•  navštěvovat •  besuchen, folgen 
•  Navštěvuje jazykový kurz. •  Er besucht einen Sprachkurs. 
•  vyhnout se •  vermeiden 
•  Měl by ses vyhnout pití alkoholu. •  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. 
•  být si vědom •  sich bewusst sein 
•  Uvědomuješ si tu skutečnost? •  Bist du dir dessen bewusst? 
•  snést •  ertragen 
•  Zátěž je nesnesitelná. •  Die Last ist unerträglich. 
•  vyhrát, porazit •  schlagen 
•  Můžeme je porazit? •  Können wir sie schlagen? 
•  chovat se •  benehmen 
•  Chovej se slušně! •  Benimm dich! 
•  patřit, náležet •  gehören 
•  Kam to patří? •  Wo gehört das hin? 
•  náležet, patřit •  gehören 
•  To mi nepatřilo. •  Das hat mir nicht gehört. 
•  ohnout •  biegen 
•  Můžeme to ohnout? •  Können wir es biegen? 
•  vina •  schuld sein 
•  Kdo za to může? •  Wer ist daran schuld? 
•  kartáč •  Bürste 
•  Měl by sis čistit zuby alespoň dvakrát denně. •  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die Zähne putzen. 
•  nárokovat •  behaupten 
•  Jak mohou nárokovat něco takového? Jak 
mohou tvrdit něco takového? 

•  Wie können sie so etwas behaupten? 

•  kombinovat •  kombinieren 
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•  Mohlo by to být zkombinováno? •  Kann man sie kombinieren? 
•  spáchat, zavázat se k •  begehen 
•  Spáchal sebevraždu. •  Er hat Selbstmord begangen. 
•  porovnat •  vergleichen 
•  Můžeme porovnat ty dva návrhy? •  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? 
•  stěžovat si •  sich beschweren 
•  nemohu si stěžovat. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  skládat se z •  bestehen aus 
•  Skládá se to z pěti dílů. •  Es besteht aus fünf Teilen. 
•  skládat se z •  bestehen aus 
•  Z čeho se to skládalo? •  Woraus hat es bestanden? 
•  přispívat •  seinen Beitrag leisten 
•  Pravidelně přispívá. •  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. 
•  přeměnit •  umwandeln 
•  Všechno přemění na zlato. •  Er wandelt alles in Gold um. 
•  počítat •  rechnen 
•  Můžeš se mnou počítat. •  Du kannst mit mir rechnen. 
•  opovážit se •  wagen 
•  Jak se opovažuješ! •  Wie kannst du es wagen? 
•  záležet na •  abhängen 
•  Na čem to záleží? •  Wovon hängt das ab? 
•  závislý •  abhängig 
•  Závisíme na nich. •  Wir hängen von ihnen ab. 
•  uložit, vložit •  deponieren 
•  Kde můžeme uložit ty peníze? •  Wo können wir das Geld deponieren? 
•  zasloužit si •  verdienen 
•  Nezasloužíme si to. •  Das haben wir nicht verdient. 
•  lišit se •  sich unterscheiden 
•  Liší se v mnoha aspektech. •  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. 
•  kopat •  graben 
•  Oni kopou ve špíně. •  Sie graben im Dreck. 
•  táhnout •  ziehen 
•  To nás táhne dolů. •  Das zieht uns runter. 
•  odhodit •  wegwerfen 
•  Nechceš to odhodit? •  Willst du es nicht wegwerfen? 
•  úsilí •  die Anstrengung 
•  Snaž se trochu (vyviň trochu úsilí). •  Streng dich ein bisschen an. 
•  povzbudit •  ermutigen 
•  Můžeme je nějak povzbudit? •  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 
•  zasnoubit se •  sich verloben 
•  Jsem zasnouben. •  Ich bin verlobt. 
•  závidět •  beneiden 
•  Nezáviděl jsem jim. •  Ich habe sie nicht beneidet. 
•  uniknout •  entkommen 
•  Otázka je teď jak uniknout. •  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. 
•  odhadovat •  schätzen 
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•  Co odhaduješ? •  Was schätzt du? 
•  strach •  Angst 
•  Neboj se. •  Hab keine Angst! 
•  pasovat •  passen 
•  Sedí to dobře? •  Passt es gut? 
•  vytvářet •  generieren 
•  Mohlo by to někdy vytvořit zisk? •  Könnte das jemals Profit generieren? 
•  zbavit se •  loswerden 
•  Můžeš se ho zbavit? •  Kannst du ihn loswerden? 
•  uchopit •  schnappen 
•  Jen to popadni a běž! •  Schnapp es dir und lauf los! 
•  ublížit •  schaden 
•  To ti neuškodí. •  Es wird dir nicht schaden. 
•  váhat •  zögern 
•  Neváhal jsem ani sekundu. •  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. 
•  naznačovat •  andeuten 
•  Co naznačuješ? •  Was willst du damit andeuten? 
•  ohromit někoho •  beeindrucken 
•  Jsem ohromen. •  Ich bin beeindruckt. 
•  naznačovat •  hindeuten 
•  Co to naznačuje? •  Worauf deutet das hin? 
•  trvat na •  bestehen auf 
•  Trvám na tom. •  Ich bestehe darauf. 
•  opřít se •  sich anlehnen 
•  Opři se o mě. •  Lehn dich an mich! 

Lekce 01_akƟvity_01_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  nemohu si stěžovat. 
•  Willst du es nicht wegwerfen? •  Nechceš to odhodit? 
•  Können wir es biegen? •  Můžeme to ohnout? 
•  Es wird dir nicht schaden. •  To ti neuškodí. 
•  Ich bestehe darauf. •  Trvám na tom. 
•  Wie hast du das arrangiert? •  Jak jsi to zařídil? 
•  Er schläft. •  On spí. 
•  Wir haben das nicht bewundert. •  Neobdivovali jsme to. 
•  Wer ist daran schuld? •  Kdo za to může? 
•  Kann man sie kombinieren? •  Mohlo by to být zkombinováno? 
•  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? •  Můžeme porovnat ty dva návrhy? 

•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die 
Zähne putzen. 

•  Měl by sis čistit zuby alespoň dvakrát denně. 

•  Er besucht einen Sprachkurs. •  Navštěvuje jazykový kurz. 
•  Das haben wir nicht verdient. •  Nezasloužíme si to. 
•  Er hat Selbstmord begangen. •  Spáchal sebevraždu. 
•  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. •  Měl by ses vyhnout pití alkoholu. 
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•  Das hat mir nicht gehört. •  To mi nepatřilo. 
•  Hab keine Angst! •  Neboj se. 
•  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. •  Neváhal jsem ani sekundu. 
•  Schnapp es dir und lauf los! •  Jen to popadni a běž! 
•  Es wurde vor einer Woche genehmigt. •  Bylo to schváleno před týdnem. 
•  Wie kannst du es wagen? •  Jak se opovažuješ! 
•  Lass mich dir versichern •  Dovol, abych tě ujistil. 
•  Passt es gut? •  Sedí to dobře? 
•  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. •  Liší se v mnoha aspektech. 
•  Was willst du damit andeuten? •  Co naznačuješ? 
•  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. •  Získal tam nové dovednosti. 
•  Könnte das jemals Profit generieren? •  Mohlo by to někdy vytvořit zisk? 
•  Wie können sie so etwas behaupten? •  Jak mohou nárokovat něco takového? Jak mohou tvrdit  

něco takového? 
•  Ich bin beeindruckt. •  Jsem ohromen. 
•  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. •  Musím připustit, že se to zlepšuje. 

•  Streng dich ein bisschen an. •  Snaž se trochu (vyviň trochu úsilí). 
•  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. •  Předpokládám, že on nepřijde. 
•  Er wandelt alles in Gold um. •  Všechno přemění na zlato. 
•  Du kannst mit mir rechnen. •  Můžeš se mnou počítat. 
•  Worauf deutet das hin? •  Co to naznačuje? 
•  Es besteht aus fünf Teilen. •  Skládá se to z pěti dílů. 
•  Wir hängen von ihnen ab. •  Závisíme na nich. 
•  Wo können wir das Geld deponieren? •  Kde můžeme uložit ty peníze? 
•  Bist du dir dessen bewusst? •  Uvědomuješ si tu skutečnost? 
•  Sie streiten sich oft. •  Často se hádají. 
•  Sie graben im Dreck. •  Oni kopou ve špíně. 
•  Das zieht uns runter. •  To nás táhne dolů. 
•  Du musst das vorhersehen. •  Musíš to předvídat. 
•  Ich habe sie nicht beneidet. •  Nezáviděl jsem jim. 
•  Benimm dich! •  Chovej se slušně! 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Co mohu dodat? 
•  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. •  Otázka je teď jak uniknout. 
•  Kannst du das einstellen? •  Můžeš to nastavit? 
•  Lehn dich an mich! •  Opři se o mě. 
•  Die Last ist unerträglich. •  Zátěž je nesnesitelná. 
•  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. •  Pravidelně přispívá. 
•  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? •  Můžeme si dovolit to koupit? 
•  Woraus hat es bestanden? •  Z čeho se to skládalo? 
•  Wo gehört das hin? •  Kam to patří? 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Můžeme je nějak povzbudit? 

•  Was schätzt du? •  Co odhaduješ? 
•  Kannst du ihn loswerden? •  Můžeš se ho zbavit? 
•  Wovon hängt das ab? •  Na čem to záleží? 
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•  Er hat es in die nächste Runde geschafft. •  Postoupil do následující úrovně. 
•  Ich bin verlobt. •  Jsem zasnouben. 
•  Können wir sie schlagen? •  Můžeme je porazit? 

Lekce 01_akƟvity_01_procvičovací věty_přeložte! 
•  Opři se o mě. •  Lehn dich an mich! 
•  Snaž se trochu (vyviň trochu úsilí). •  Streng dich ein bisschen an. 
•  Můžeme porovnat ty dva návrhy? •  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? 
•  Můžeš se ho zbavit? •  Kannst du ihn loswerden? 
•  Navštěvuje jazykový kurz. •  Er besucht einen Sprachkurs. 
•  Neboj se. •  Hab keine Angst! 
•  Můžeme je nějak povzbudit? •  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 
•  Měl by sis čistit zuby alespoň dvakrát denně. •  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die Zähne putzen. 
•  Závisíme na nich. •  Wir hängen von ihnen ab. 
•  Neobdivovali jsme to. •  Wir haben das nicht bewundert. 
•  Kdo za to může? •  Wer ist daran schuld? 
•  Kde můžeme uložit ty peníze? •  Wo können wir das Geld deponieren? 
•  Všechno přemění na zlato. •  Er wandelt alles in Gold um. 
•  Můžeme to ohnout? •  Können wir es biegen? 
•  To ti neuškodí. •  Es wird dir nicht schaden. 
•  Kam to patří? •  Wo gehört das hin? 
•  Bylo to schváleno před týdnem. •  Es wurde vor einer Woche genehmigt. 
•  Často se hádají. •  Sie streiten sich oft. 
•  Sedí to dobře? •  Passt es gut? 
•  Postoupil do následující úrovně. •  Er hat es in die nächste Runde geschafft. 
•  Neváhal jsem ani sekundu. •  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. 
•  Předpokládám, že on nepřijde. •  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. 
•  Mohlo by to být zkombinováno? •  Kann man sie kombinieren? 
•  Mohlo by to někdy vytvořit zisk? •  Könnte das jemals Profit generieren? 
•  Musím připustit, že se to zlepšuje. •  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. 
•  Můžeme je porazit? •  Können wir sie schlagen? 
•  Co mohu dodat? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  Otázka je teď jak uniknout. •  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. 
•  Nezasloužíme si to. •  Das haben wir nicht verdient. 
•  Uvědomuješ si tu skutečnost? •  Bist du dir dessen bewusst? 
•  Chovej se slušně! •  Benimm dich! 
•  Získal tam nové dovednosti. •  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. 
•  Oni kopou ve špíně. •  Sie graben im Dreck. 
•  Dovol, abych tě ujistil. •  Lass mich dir versichern 
•  nemohu si stěžovat. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  Co naznačuješ? •  Was willst du damit andeuten? 
•  To nás táhne dolů. •  Das zieht uns runter. 
•  Trvám na tom. •  Ich bestehe darauf. 
•  Spáchal sebevraždu. •  Er hat Selbstmord begangen. 
•  Jak se opovažuješ! •  Wie kannst du es wagen? 
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•  Jsem ohromen. •  Ich bin beeindruckt. 
•  Nechceš to odhodit? •  Willst du es nicht wegwerfen? 
•  Z čeho se to skládalo? •  Woraus hat es bestanden? 
•  Jak mohou nárokovat něco takového? Jak 
mohou tvrdit něco takového? 

•  Wie können sie so etwas behaupten? 

•  Můžeš to nastavit? •  Kannst du das einstellen? 
•  Skládá se to z pěti dílů. •  Es besteht aus fünf Teilen. 
•  Pravidelně přispívá. •  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. 
•  On spí. •  Er schläft. 
•  Zátěž je nesnesitelná. •  Die Last ist unerträglich. 
•  Na čem to záleží? •  Wovon hängt das ab? 
•  Jsem zasnouben. •  Ich bin verlobt. 
•  Měl by ses vyhnout pití alkoholu. •  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. 
•  Nezáviděl jsem jim. •  Ich habe sie nicht beneidet. 
•  Liší se v mnoha aspektech. •  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. 
•  Musíš to předvídat. •  Du musst das vorhersehen. 
•  Jen to popadni a běž! •  Schnapp es dir und lauf los! 
•  Můžeš se mnou počítat. •  Du kannst mit mir rechnen. 
•  To mi nepatřilo. •  Das hat mir nicht gehört. 
•  Co odhaduješ? •  Was schätzt du? 
•  Můžeme si dovolit to koupit? •  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? 
•  Jak jsi to zařídil? •  Wie hast du das arrangiert? 
•  Co to naznačuje? •  Worauf deutet das hin? 

Lekce 02_akƟvity_02_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  schlagen •  bouchnout 
•  das Pfeifen •  píšťalka 
•  weder •  ani 
•  bieten, geben •  poskytnout 
•  großziehen •  vychovat 
•  überreden •  přesvědčit 
•  bleiben •  zůstat, zbývat 
•  Wunder, sich wundern •  div, divit se 
•  zusammenhängen mit •  vztahovat se k 
•  schulden •  dlužit 
•  der Geschmack •  chuť 
•  sich konzentrieren •  soustředit se 
•  schlagen •  udeřit, odbíjet 
•  so tun, als ob •  předstírat 
•  beweisen •  prokázat 
•  bestimmen •  určit, stanovit 
•  beachten •  všimnout si 
•  verfolgen •  pronásledovat 
•  drehen •  překroutit 
•  loslassen •  odhodit 
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•  vorgeben zu sein •  předstírat být 
•  fordern, verlangen •  vyžadovat 
•  auflösen •  vyřešit 
•  rutschen, schieben •  klouzat 
•  umgehen •  zacházet s, nakládat s 
•  besitzen •  vlastnit 
•  ersetzen •  nahradit 
•  suchen •  hledat 
•  vermissen •  chybět 
•  zueinander passen •  hodit se k 
•  verraten •  odhalit 
•  sollten •  měl by 
•  sich einig sein •  usadit se, dohodnout se 
•  überzeugen •  přesvědčit 
•  sich halten an •  držet se něčeho, přilnout k 
•  reflektieren •  odrážet 
•  erkennen •  rozpoznat 
•  hinzufügen •  dodat 
•  austauschen •  nahradit 
•  ermutigen •  povzbudit 
•  entfernen •  odstranit 
•  Liste von Dingen, die man vor seinem Tod 
gemacht haben will 

•  seznam věcí, co chci v životě udělat 

•  ziehen •  táhnout 
•  vorkommen •  objevit se 
•  beteiligt •  obsažený, zahrnutý 
•  warten •  udržovat 
•  teilen •  rozdělit 
•  hindern •  zabránit 
•  auswählen •  vybrat 
•  besser werden •  zlepšit 
•  antworten •  odpovědět 
•  erhalten •  získat 
•  lösen •  řešit 
•  das Muster •  vzor 
•  aufhören, kündigen •  skončit s něčím 
•  bedauern •  litovat 
•  verlangen •  vyžadovat 
•  saugen •  sát 
•  sich streiten •  hádat se 
•  die Geduld •  trpělivost 
•  sich verlassen auf •  spoléhat se na 

Lekce 02_akƟvity_02_slovní zásoba_přeložte! 
•  odhodit •  loslassen 
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•  povzbudit •  ermutigen 
•  soustředit se •  sich konzentrieren 
•  ani •  weder 
•  odhalit •  verraten 
•  obsažený, zahrnutý •  beteiligt 
•  přesvědčit •  überzeugen 
•  držet se něčeho, přilnout k •  sich halten an 
•  všimnout si •  beachten 
•  odstranit •  entfernen 
•  klouzat •  rutschen, schieben 
•  skončit s něčím •  aufhören, kündigen 
•  dlužit •  schulden 
•  určit, stanovit •  bestimmen 
•  zacházet s, nakládat s •  umgehen 
•  spoléhat se na •  sich verlassen auf 
•  hádat se •  sich streiten 
•  chuť •  der Geschmack 
•  překroutit •  drehen 
•  div, divit se •  Wunder, sich wundern 
•  předstírat •  so tun, als ob 
•  prokázat •  beweisen 
•  zůstat, zbývat •  bleiben 
•  sát •  saugen 
•  vyžadovat •  fordern, verlangen 
•  předstírat být •  vorgeben zu sein 
•  odrážet •  reflektieren 
•  zlepšit •  besser werden 
•  trpělivost •  die Geduld 
•  pronásledovat •  verfolgen 
•  chybět •  vermissen 
•  zabránit •  hindern 
•  rozpoznat •  erkennen 
•  vybrat •  auswählen 
•  vzor •  das Muster 
•  poskytnout •  bieten, geben 
•  hodit se k •  zueinander passen 
•  nahradit •  austauschen 
•  seznam věcí, co chci v životě udělat •  Liste von Dingen, die man vor seinem Tod gemacht 

 haben will 
•  odpovědět •  antworten 
•  vlastnit •  besitzen 
•  přesvědčit •  überreden 
•  udeřit, odbíjet •  schlagen 
•  udržovat •  warten 
•  získat •  erhalten 
•  nahradit •  ersetzen 
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•  hledat •  suchen 
•  litovat •  bedauern 
•  měl by •  sollten 
•  vztahovat se k •  zusammenhängen mit 
•  vyřešit •  auflösen 
•  řešit •  lösen 
•  usadit se, dohodnout se •  sich einig sein 
•  dodat •  hinzufügen 
•  objevit se •  vorkommen 
•  vychovat •  großziehen 
•  bouchnout •  schlagen 
•  píšťalka •  das Pfeifen 
•  rozdělit •  teilen 
•  vyžadovat •  verlangen 
•  táhnout •  ziehen 

Lekce 02_akƟvity_02_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  zueinander passen •  hodit se k 
•  Sie passen nicht zueinander. •  Nesedí k sobě. 
•  vermissen •  chybět 
•  Ich vermisse dich. •  Chybíš mi. 
•  weder •  ani 
•  Weder du noch Peter können das schaffen. •  Ani ty ani Petr to nemůžete udělat. 
•  beachten •  všimnout si 
•  Beachte die Erste rechts. •  Všimni si první napravo. 
•  erhalten •  získat 
•  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. •  Měl bys získat její povolení. 
•  vorkommen •  objevit se 
•  Es kommt ab und zu vor. •  Čas od času se to objevuje. 
•  sollten •  měl by 
•  Wir sollten es tun. •  Měli bychom to udělat. 
•  schulden •  dlužit 
•  Ich schulde dir eine Entschuldigung. •  Dlužím ti omluvu. 
•  die Geduld •  trpělivost 
•  Sie verlieren langsam die Geduld. •  Ztrácejí trpělivost. 
•  das Muster •  vzor 
•  Es ist ein gutes Muster für alle. •  Je to dobrý vzor pro všechny. 
•  überzeugen •  přesvědčit 
•  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. •  Bude obtížné ji přesvědčit. 
•  überreden •  přesvědčit 
•  Wie hast du sie überredet? •  Jak jsi ji přesvědčil? 
•  besitzen •  vlastnit 
•  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. •  Víš, že tě nevlastním. 
•  so tun, als ob •  předstírat 
•  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. •  Nepředstírej, že se ti to líbí. 



 25 

•  beweisen •  prokázat 
•  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? •  Existuje způsob, jak to prokázat? 
•  ziehen •  táhnout 
•  Zum Öffnen ziehen! •  Otevři tahem. 
•  schlagen •  bouchnout 
•  Wag es nicht, ihn zu schlagen! •  Neopovažuj se ho praštit! 
•  verfolgen •  pronásledovat 
•  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. •  Jsou věci, za kterými musíš jít. 
•  großziehen •  vychovat 
•  Ich habe sie allein großgezogen. •  Vychoval jsem ji sám. 
•  erkennen •  rozpoznat 
•  Erkennst du ihn? •  Poznáváš ho? 
•  reflektieren •  odrážet 
•  Das Glas reflektiert das Licht. •  Sklo odráží světlo. 
•  bedauern •  litovat 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  S politováním vás informujeme, že vaše žádost  
byla zamítnuta. 

•  zusammenhängen mit •  vztahovat se k 
•  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt 
hat. 

•  Vztahuje se to k tomu, co řekl. 

•  sich verlassen auf •  spoléhat se na 
•  Du kannst dich auf mich verlassen. •  Na mě se můžeš spolehnout. 
•  bleiben •  zůstat, zbývat 
•  Was wird bleiben? •  Co zůstane? 
•  entfernen •  odstranit 
•  Kannst du den Fleck entfernen? •  Můžeš odstranit tu skvrnu? 
•  ersetzen •  nahradit 
•  Er hat es nicht ersetzt. •  Nenahradil to. 
•  verlangen •  vyžadovat 
•  Warum hast du es verlangt? •  Proč jsi to vyžadoval? 
•  auflösen •  vyřešit 
•  Wie sollen wir das Problem lösen? •  Jak to vyřešíme? 
•  antworten •  odpovědět 
•  Antworte, wenn du gefragt wirst! •  Odpovídej, když jsi tázán. 
•  verraten •  odhalit 
•  Können sie mehr verraten? •  Mohou odhalit více? 
•  suchen •  hledat 
•  Suche und finde. •  Hledej a najdi! 
•  auswählen •  vybrat 
•  Du kannst zwei oder drei auswählen. •  Můžeš si vybrat dva nebo tři. 
•  sich einig sein •  usadit se, dohodnout se 
•  Wir sind uns einig. •  Jsme dohodnuti. 
•  teilen •  rozdělit 
•  Lasst uns 50:50 teilen. •  Pojďme se rozdělit 50:50. 
•  schlagen •  udeřit, odbíjet 
•  Die Uhr schlägt drei. •  Hodiny bijí tři. 
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•  saugen •  sát 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  der Geschmack •  chuť 
•  Es schmeckt sehr gut. •  Chutná to skvěle. 
•  umgehen •  zacházet s, nakládat s 
•  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? •  Jak bys zacházel s tím problémem? 
•  drehen •  překroutit 
•  Warum drehst und wendest du es nicht? •  Proč to nezkroutíš a nepřetočíš? 
•  das Pfeifen •  píšťalka 
•  Pfeif! •  Zapískej! 
•  Wunder, sich wundern •  div, divit se 
•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Divím se, kde asi jsi. Zajímá mě, kde asi jsi. 
•  bestimmen •  určit, stanovit 
•  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) •  Přesný čas bude určen. 
•  sich konzentrieren •  soustředit se 
•  Versuch dich zu konzentrieren! •  Zkus se soustředit! 
•  beteiligt •  obsažený, zahrnutý 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Kdo další se toho účastnil? 
•  warten •  udržovat 
•  Die Wartung ist im Verzug. •  Údržba je pozadu. 
•  hindern •  zabránit 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Zabránil mi v tom, abych to udělal. 
•  bieten, geben •  poskytnout 
•  Können Sie mir ein paar Informationen geben? •  Můžete poskytnout nějaké informace? 

•  aufhören, kündigen •  skončit s něčím 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Končím. Dávám výpověď. Balím to. 
•  austauschen •  nahradit 
•  Wir werden die Maschine bald ersetzen. •  Brzy nahradíme ten stroj. 
•  fordern, verlangen •  vyžadovat 
•  Wie viel fordert er? •  Kolik vyžaduje? 
•  rutschen, schieben •  klouzat 
•  lösen •  řešit 
•  Lös das Problem! •  Řeš problém. 
•  sich halten an •  držet se něčeho, přilnout k 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Měli bychom se držet pravidel. 
•  loslassen •  odhodit 
•  Lass es los. •  Odhoď to. 
•  vorgeben zu sein •  předstírat být 
•  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. •  Předstírala, že je můj přítel. 
•  besser werden •  zlepšit 
•  Ich gebe zu, es wird besser. •  Uznávám, že se to zlepšuje. 
•  sich streiten •  hádat se 
•  Sie streiten sich oft. •  Často se hádají. 
•  Liste von Dingen, die man vor seinem Tod 
gemacht haben will 

•  seznam věcí, co chci v životě udělat 
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•  Was willst du in deinem Leben unbedingt 
machen, bevor du stirbst? 

•  Co je první věc na tvém životním seznamu? 

•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Divím se, kde asi jsi. Zajímá mě, kde asi jsi. 
•  hinzufügen •  dodat 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Co mohu dodat? 
•  ermutigen •  povzbudit 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Můžeme je nějak povzbudit? 

Lekce 02_akƟvity_02_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  hodit se k •  zueinander passen 
•  Nesedí k sobě. •  Sie passen nicht zueinander. 
•  chybět •  vermissen 
•  Chybíš mi. •  Ich vermisse dich. 
•  ani •  weder 
•  Ani ty ani Petr to nemůžete udělat. •  Weder du noch Peter können das schaffen. 
•  všimnout si •  beachten 
•  Všimni si první napravo. •  Beachte die Erste rechts. 
•  získat •  erhalten 
•  Měl bys získat její povolení. •  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. 
•  objevit se •  vorkommen 
•  Čas od času se to objevuje. •  Es kommt ab und zu vor. 
•  měl by •  sollten 
•  Měli bychom to udělat. •  Wir sollten es tun. 
•  dlužit •  schulden 
•  Dlužím ti omluvu. •  Ich schulde dir eine Entschuldigung. 
•  trpělivost •  die Geduld 
•  Ztrácejí trpělivost. •  Sie verlieren langsam die Geduld. 
•  vzor •  das Muster 
•  Je to dobrý vzor pro všechny. •  Es ist ein gutes Muster für alle. 
•  přesvědčit •  überzeugen 
•  Bude obtížné ji přesvědčit. •  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. 
•  přesvědčit •  überreden 
•  Jak jsi ji přesvědčil? •  Wie hast du sie überredet? 
•  vlastnit •  besitzen 
•  Víš, že tě nevlastním. •  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. 
•  předstírat •  so tun, als ob 
•  Nepředstírej, že se ti to líbí. •  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. 
•  prokázat •  beweisen 
•  Existuje způsob, jak to prokázat? •  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? 
•  táhnout •  ziehen 
•  Otevři tahem. •  Zum Öffnen ziehen! 
•  bouchnout •  schlagen 
•  Neopovažuj se ho praštit! •  Wag es nicht, ihn zu schlagen! 
•  pronásledovat •  verfolgen 
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•  Jsou věci, za kterými musíš jít. •  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. 
•  vychovat •  großziehen 
•  Vychoval jsem ji sám. •  Ich habe sie allein großgezogen. 
•  rozpoznat •  erkennen 
•  Poznáváš ho? •  Erkennst du ihn? 
•  odrážet •  reflektieren 
•  Sklo odráží světlo. •  Das Glas reflektiert das Licht. 
•  litovat •  bedauern 
•  S politováním vás informujeme, že vaše žádost 
byla zamítnuta. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre Bewerbung 
abgelehnt wurde. 

•  vztahovat se k •  zusammenhängen mit 
•  Vztahuje se to k tomu, co řekl. •  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt hat. 
•  spoléhat se na •  sich verlassen auf 
•  Na mě se můžeš spolehnout. •  Du kannst dich auf mich verlassen. 
•  zůstat, zbývat •  bleiben 
•  Co zůstane? •  Was wird bleiben? 
•  odstranit •  entfernen 
•  Můžeš odstranit tu skvrnu? •  Kannst du den Fleck entfernen? 
•  nahradit •  ersetzen 
•  Nenahradil to. •  Er hat es nicht ersetzt. 
•  vyžadovat •  verlangen 
•  Proč jsi to vyžadoval? •  Warum hast du es verlangt? 
•  vyřešit •  auflösen 
•  Jak to vyřešíme? •  Wie sollen wir das Problem lösen? 
•  odpovědět •  antworten 
•  Odpovídej, když jsi tázán. •  Antworte, wenn du gefragt wirst! 
•  odhalit •  verraten 
•  Mohou odhalit více? •  Können sie mehr verraten? 
•  hledat •  suchen 
•  Hledej a najdi! •  Suche und finde. 
•  vybrat •  auswählen 
•  Můžeš si vybrat dva nebo tři. •  Du kannst zwei oder drei auswählen. 
•  usadit se, dohodnout se •  sich einig sein 
•  Jsme dohodnuti. •  Wir sind uns einig. 
•  rozdělit •  teilen 
•  Pojďme se rozdělit 50:50. •  Lasst uns 50:50 teilen. 
•  udeřit, odbíjet •  schlagen 
•  Hodiny bijí tři. •  Die Uhr schlägt drei. 
•  sát •  saugen 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  chuť •  der Geschmack 
•  Chutná to skvěle. •  Es schmeckt sehr gut. 
•  zacházet s, nakládat s •  umgehen 
•  Jak bys zacházel s tím problémem? •  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? 
•  překroutit •  drehen 
•  Proč to nezkroutíš a nepřetočíš? •  Warum drehst und wendest du es nicht? 
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•  píšťalka •  das Pfeifen 
•  Zapískej! •  Pfeif! 
•  div, divit se •  Wunder, sich wundern 
•  Divím se, kde asi jsi. Zajímá mě, kde asi jsi. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  určit, stanovit •  bestimmen 
•  Přesný čas bude určen. •  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) 
•  soustředit se •  sich konzentrieren 
•  Zkus se soustředit! •  Versuch dich zu konzentrieren! 
•  obsažený, zahrnutý •  beteiligt 
•  Kdo další se toho účastnil? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  udržovat •  warten 
•  Údržba je pozadu. •  Die Wartung ist im Verzug. 
•  zabránit •  hindern 
•  Zabránil mi v tom, abych to udělal. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  poskytnout •  bieten, geben 
•  Můžete poskytnout nějaké informace? •  Können Sie mir ein paar Informationen geben? 
•  skončit s něčím •  aufhören, kündigen 
•  Končím. Dávám výpověď. Balím to. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  nahradit •  austauschen 
•  Brzy nahradíme ten stroj. •  Wir werden die Maschine bald ersetzen. 
•  vyžadovat •  fordern, verlangen 
•  Kolik vyžaduje? •  Wie viel fordert er? 
•  klouzat •  rutschen, schieben 
•  řešit •  lösen 
•  Řeš problém. •  Lös das Problem! 
•  držet se něčeho, přilnout k •  sich halten an 
•  Měli bychom se držet pravidel. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  odhodit •  loslassen 
•  Odhoď to. •  Lass es los. 
•  předstírat být •  vorgeben zu sein 
•  Předstírala, že je můj přítel. •  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. 
•  zlepšit •  besser werden 
•  Uznávám, že se to zlepšuje. •  Ich gebe zu, es wird besser. 
•  hádat se •  sich streiten 
•  Často se hádají. •  Sie streiten sich oft. 
•  seznam věcí, co chci v životě udělat •  Liste von Dingen, die man vor seinem Tod gemacht  

haben will 
•  Co je první věc na tvém životním seznamu? •  Was willst du in deinem Leben unbedingt machen,  

bevor du stirbst? 
•  Divím se, kde asi jsi. Zajímá mě, kde asi jsi. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  dodat •  hinzufügen 
•  Co mohu dodat? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  povzbudit •  ermutigen 
•  Můžeme je nějak povzbudit? •  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 
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Lekce 02_akƟvity_02_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Wir sollten es tun. •  Měli bychom to udělat. 
•  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. •  Předstírala, že je můj přítel. 
•  Du kannst zwei oder drei auswählen. •  Můžeš si vybrat dva nebo tři. 
•  Er hat es nicht ersetzt. •  Nenahradil to. 
•  Lös das Problem! •  Řeš problém. 
•  Können Sie mir ein paar Informationen geben? •  Můžete poskytnout nějaké informace? 

•  Antworte, wenn du gefragt wirst! •  Odpovídej, když jsi tázán. 
•  Weder du noch Peter können das schaffen. •  Ani ty ani Petr to nemůžete udělat. 
•  Die Uhr schlägt drei. •  Hodiny bijí tři. 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Kdo další se toho účastnil? 
•  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. •  Bude obtížné ji přesvědčit. 
•  Wir sind uns einig. •  Jsme dohodnuti. 
•  Ich habe sie allein großgezogen. •  Vychoval jsem ji sám. 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Končím. Dávám výpověď. Balím to. 
•  Warum hast du es verlangt? •  Proč jsi to vyžadoval? 
•  Was willst du in deinem Leben unbedingt 
machen, bevor du stirbst? 

•  Co je první věc na tvém životním seznamu? 

•  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? •  Jak bys zacházel s tím problémem? 
•  Ich gebe zu, es wird besser. •  Uznávám, že se to zlepšuje. 
•  Sie verlieren langsam die Geduld. •  Ztrácejí trpělivost. 
•  Erkennst du ihn? •  Poznáváš ho? 
•  Warum drehst und wendest du es nicht? •  Proč to nezkroutíš a nepřetočíš? 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  Ich schulde dir eine Entschuldigung. •  Dlužím ti omluvu. 
•  Wie viel fordert er? •  Kolik vyžaduje? 
•  Wir werden die Maschine bald ersetzen. •  Brzy nahradíme ten stroj. 
•  Können sie mehr verraten? •  Mohou odhalit více? 
•  Kannst du den Fleck entfernen? •  Můžeš odstranit tu skvrnu? 
•  Es schmeckt sehr gut. •  Chutná to skvěle. 
•  Wie sollen wir das Problem lösen? •  Jak to vyřešíme? 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Můžeme je nějak povzbudit? 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  S politováním vás informujeme, že vaše žádost byla zamítnuta.

•  Suche und finde. •  Hledej a najdi! 
•  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. •  Víš, že tě nevlastním. 
•  Lass es los. •  Odhoď to. 
•  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt 
hat. 

•  Vztahuje se to k tomu, co řekl. 

•  Sie passen nicht zueinander. •  Nesedí k sobě. 
•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Divím se, kde asi jsi. Zajímá mě, kde asi jsi. 
•  Du kannst dich auf mich verlassen. •  Na mě se můžeš spolehnout. 
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•  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) •  Přesný čas bude určen. 
•  Das Glas reflektiert das Licht. •  Sklo odráží světlo. 
•  Pfeif! •  Zapískej! 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Měli bychom se držet pravidel. 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Zabránil mi v tom, abych to udělal. 
•  Versuch dich zu konzentrieren! •  Zkus se soustředit! 
•  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? •  Existuje způsob, jak to prokázat? 
•  Die Wartung ist im Verzug. •  Údržba je pozadu. 
•  Wag es nicht, ihn zu schlagen! •  Neopovažuj se ho praštit! 
•  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. •  Jsou věci, za kterými musíš jít. 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Co mohu dodat? 
•  Beachte die Erste rechts. •  Všimni si první napravo. 
•  Wie hast du sie überredet? •  Jak jsi ji přesvědčil? 
•  Es ist ein gutes Muster für alle. •  Je to dobrý vzor pro všechny. 
•  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. •  Měl bys získat její povolení. 
•  Was wird bleiben? •  Co zůstane? 
•  Ich vermisse dich. •  Chybíš mi. 
•  Es kommt ab und zu vor. •  Čas od času se to objevuje. 
•  Sie streiten sich oft. •  Často se hádají. 
•  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. •  Nepředstírej, že se ti to líbí. 
•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Divím se, kde asi jsi. Zajímá mě, kde asi jsi. 
•  Zum Öffnen ziehen! •  Otevři tahem. 
•  Lasst uns 50:50 teilen. •  Pojďme se rozdělit 50:50. 

Lekce 02_akƟvity_02_procvičovací věty_přeložte! 
•  Na mě se můžeš spolehnout. •  Du kannst dich auf mich verlassen. 
•  Můžeš odstranit tu skvrnu? •  Kannst du den Fleck entfernen? 
•  Co mohu dodat? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  Proč jsi to vyžadoval? •  Warum hast du es verlangt? 
•  Jak bys zacházel s tím problémem? •  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? 
•  Jak to vyřešíme? •  Wie sollen wir das Problem lösen? 
•  Měli bychom to udělat. •  Wir sollten es tun. 
•  Odhoď to. •  Lass es los. 
•  Často se hádají. •  Sie streiten sich oft. 
•  Je to dobrý vzor pro všechny. •  Es ist ein gutes Muster für alle. 
•  Zabránil mi v tom, abych to udělal. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  Nenahradil to. •  Er hat es nicht ersetzt. 
•  Divím se, kde asi jsi. Zajímá mě, kde asi jsi. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  Nepředstírej, že se ti to líbí. •  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. 
•  Ani ty ani Petr to nemůžete udělat. •  Weder du noch Peter können das schaffen. 
•  Odpovídej, když jsi tázán. •  Antworte, wenn du gefragt wirst! 
•  Zapískej! •  Pfeif! 
•  Vztahuje se to k tomu, co řekl. •  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt hat. 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  Přesný čas bude určen. •  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) 
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•  Hledej a najdi! •  Suche und finde. 
•  Čas od času se to objevuje. •  Es kommt ab und zu vor. 
•  Neopovažuj se ho praštit! •  Wag es nicht, ihn zu schlagen! 
•  Můžete poskytnout nějaké informace? •  Können Sie mir ein paar Informationen geben? 
•  Kdo další se toho účastnil? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  Kolik vyžaduje? •  Wie viel fordert er? 
•  Ztrácejí trpělivost. •  Sie verlieren langsam die Geduld. 
•  Nesedí k sobě. •  Sie passen nicht zueinander. 
•  Hodiny bijí tři. •  Die Uhr schlägt drei. 
•  Údržba je pozadu. •  Die Wartung ist im Verzug. 
•  Víš, že tě nevlastním. •  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. 
•  Řeš problém. •  Lös das Problem! 
•  Měl bys získat její povolení. •  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. 
•  Proč to nezkroutíš a nepřetočíš? •  Warum drehst und wendest du es nicht? 
•  Pojďme se rozdělit 50:50. •  Lasst uns 50:50 teilen. 
•  Co zůstane? •  Was wird bleiben? 
•  Uznávám, že se to zlepšuje. •  Ich gebe zu, es wird besser. 
•  Dlužím ti omluvu. •  Ich schulde dir eine Entschuldigung. 
•  Všimni si první napravo. •  Beachte die Erste rechts. 
•  Brzy nahradíme ten stroj. •  Wir werden die Maschine bald ersetzen. 
•  Můžeš si vybrat dva nebo tři. •  Du kannst zwei oder drei auswählen. 
•  Mohou odhalit více? •  Können sie mehr verraten? 
•  Poznáváš ho? •  Erkennst du ihn? 
•  Chybíš mi. •  Ich vermisse dich. 
•  Jsou věci, za kterými musíš jít. •  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. 
•  Sklo odráží světlo. •  Das Glas reflektiert das Licht. 
•  Otevři tahem. •  Zum Öffnen ziehen! 
•  Jsme dohodnuti. •  Wir sind uns einig. 
•  S politováním vás informujeme, že vaše žádost 
byla zamítnuta. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre 
 Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Chutná to skvěle. •  Es schmeckt sehr gut. 
•  Končím. Dávám výpověď. Balím to. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  Vychoval jsem ji sám. •  Ich habe sie allein großgezogen. 
•  Bude obtížné ji přesvědčit. •  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. 
•  Měli bychom se držet pravidel. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  Existuje způsob, jak to prokázat? •  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? 
•  Divím se, kde asi jsi. Zajímá mě, kde asi jsi. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  Předstírala, že je můj přítel. •  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. 
•  Zkus se soustředit! •  Versuch dich zu konzentrieren! 
•  Co je první věc na tvém životním seznamu? •  Was willst du in deinem Leben unbedingt machen, 

 bevor du stirbst? 
•  Jak jsi ji přesvědčil? •  Wie hast du sie überredet? 
•  Můžeme je nějak povzbudit? •  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 
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Lekce 03_cestování_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  entweder ... oder •  buď … nebo 
•  Stoßstange •  nárazník 
•  der Inhalt •  obsah 
•  der Vorteil •  výhoda 
•  das Loch •  díra 
•  unbeaufsichtigt •  nehlídaný, bez dozoru 
•  das Lenkrad, das Steuer •  volant 
•  überholen •  předjet 
•  der Wasserhahn •  kohoutek 
•  das Versteck •  úkryt 
•  repariert •  opravený 
•  der Bezirk •  oblast 
•  zusammenstoßen •  narazit 
•  der Schalthebel •  rychlostní páka 
•  fein •  jemný, hladký 
•  der Boden •  půda, zem 
•  in Richtung zu •  směrem k 
•  die Abflughalle •  odletová hala 
•  der Bereich, das Interval •  interval 
•  der Hafen •  záliv 
•  die Lounge •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  der Motor •  motor 
•  vor •  před 
•  bewahren •  udržet 
•  erforschen •  vyzkoumat 
•  der Gurt •  pás 
•  das Anwesen •  usedlost 
•  geradeaus •  přímý 
•  überfüllt •  zaplněný lidmi 
•  der Zwischenstopp •  mezipřistání 
•  die Bank •  lavice 
•  streng •  krutý 

Lekce 03_cestování_slovní zásoba_přeložte! 
•  půda, zem •  der Boden 
•  záliv •  der Hafen 
•  nehlídaný, bez dozoru •  unbeaufsichtigt 
•  předjet •  überholen 
•  obsah •  der Inhalt 
•  vyzkoumat •  erforschen 
•  usedlost •  das Anwesen 
•  před •  vor 
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•  přímý •  geradeaus 
•  úkryt •  das Versteck 
•  udržet •  bewahren 
•  krutý •  streng 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  die Lounge 
•  lavice •  die Bank 
•  interval •  der Bereich, das Interval 
•  opravený •  repariert 
•  nárazník •  Stoßstange 
•  oblast •  der Bezirk 
•  buď … nebo •  entweder ... oder 
•  odletová hala •  die Abflughalle 
•  pás •  der Gurt 
•  zaplněný lidmi •  überfüllt 
•  rychlostní páka •  der Schalthebel 
•  směrem k •  in Richtung zu 
•  jemný, hladký •  fein 
•  volant •  das Lenkrad, das Steuer 
•  motor •  der Motor 
•  díra •  das Loch 
•  mezipřistání •  der Zwischenstopp 
•  narazit •  zusammenstoßen 
•  kohoutek •  der Wasserhahn 
•  výhoda •  der Vorteil 

Lekce 03_cestování_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  der Vorteil •  výhoda 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 
•  der Gurt •  pás 
•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. •  Zapněte si pásy. 
•  die Bank •  lavice 
•  Setz dich da drüben auf die Bank. •  Sedni si tamhle na lavičku. 
•  Stoßstange •  nárazník 
•  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. •  Auta se pohyboval těsně za sebou. 
•  der Inhalt •  obsah 
•  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den 
Tisch. 

•  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  zusammenstoßen •  narazit 
•  Wann sind sie mit dem Auto 
zusammengestoßen? 

•  Kdy narazili do toho auta? 

•  der Bezirk •  oblast 
•  Washington DC liegt im District of Columbia. •  Washington DC je v oblasti Kolumbie. 
•  entweder ... oder •  buď … nebo 
•  Es ist entweder dieser oder jener Weg. •  Je to buď tato, nebo tahle cesta. 
•  der Motor •  motor 
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•  Der Motor ist kaputt. •  Motor je pokažen. 
•  das Anwesen •  usedlost 
•  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. •  Tato usedlost byla postavena v roce 1915. 
•  erforschen •  vyzkoumat 
•  Wer hat den Mississippi erforscht? •  Kdo prozkoumal řeku Mississippi? 
•  repariert •  opravený 
•  Das Auto ist repariert. •  Auto je opravené. 
•  der Schalthebel •  rychlostní páka 
•  Kannst du den Schalthebel bedienen? •  Umíš řadit manuálně? 
•  das Loch •  díra 
•  Siehst du das Loch? •  Vidíš tu díru? 
•  die Lounge •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. •  Budu v letištní hale. 
•  überholen •  předjet 
•  Wir wurden von ihm überholt. •  Předjel nás. 
•  vor •  před 
•  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. •  Musíme to dokončit před jeho příjezdem. 

•  der Bereich, das Interval •  interval 
•  Die Temperaturen rangieren zwischen null und 
zehn. 

•  Teplota se pohybuje mezi nulou a deseti. 

•  bewahren •  udržet 
•  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. •  Město si udrželo své starobylé kouzlo. 

•  streng •  krutý 
•  Wir können strengen Frost erwarten. •  Můžeme očekávat kruté mrazy. 
•  das Versteck •  úkryt 
•  Lass uns ein Versteck suchen. •  Najděme nějaký úkryt. 
•  fein •  jemný, hladký 
•  Die obere Schicht ist sehr fein. •  Horní vrstva je velmi jemná. 
•  der Boden •  půda, zem 
•  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. •  Jsme na americké půdě. 

•  das Lenkrad, das Steuer •  volant 
•  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. •  Strávil jsem noc za volantem. 
•  geradeaus •  přímý 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  der Wasserhahn •  kohoutek 
•  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? •  Podáváte vodu z kohoutku? 

•  in Richtung zu •  směrem k 
•  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. •  Jděte směrem k této budově. 
•  unbeaufsichtigt •  nehlídaný, bez dozoru 
•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  überfüllt •  zaplněný lidmi 
•  Der Flughafen ist überfüllt. •  Letiště je přeplněné. 
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•  die Abflughalle •  odletová hala 
•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  der Zwischenstopp •  mezipřistání 
•  Wie viele Zwischenstopps gibt es? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  der Hafen •  záliv 
•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  Sledoval jsem loď vyjiždějící ze zálivu za úsvitu. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  Sledoval jsem loď vyjiždějící ze zálivu za úsvitu. 

Lekce 03_cestování_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  výhoda •  der Vorteil 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 
•  pás •  der Gurt 
•  Zapněte si pásy. •  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. 
•  lavice •  die Bank 
•  Sedni si tamhle na lavičku. •  Setz dich da drüben auf die Bank. 
•  nárazník •  Stoßstange 
•  Auta se pohyboval těsně za sebou. •  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. 
•  obsah •  der Inhalt 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den Tisch. 
•  narazit •  zusammenstoßen 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Wann sind sie mit dem Auto zusammengestoßen? 
•  oblast •  der Bezirk 
•  Washington DC je v oblasti Kolumbie. •  Washington DC liegt im District of Columbia. 
•  buď … nebo •  entweder ... oder 
•  Je to buď tato, nebo tahle cesta. •  Es ist entweder dieser oder jener Weg. 
•  motor •  der Motor 
•  Motor je pokažen. •  Der Motor ist kaputt. 
•  usedlost •  das Anwesen 
•  Tato usedlost byla postavena v roce 1915. •  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. 
•  vyzkoumat •  erforschen 
•  Kdo prozkoumal řeku Mississippi? •  Wer hat den Mississippi erforscht? 
•  opravený •  repariert 
•  Auto je opravené. •  Das Auto ist repariert. 
•  rychlostní páka •  der Schalthebel 
•  Umíš řadit manuálně? •  Kannst du den Schalthebel bedienen? 
•  díra •  das Loch 
•  Vidíš tu díru? •  Siehst du das Loch? 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  die Lounge 
•  Budu v letištní hale. •  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. 
•  předjet •  überholen 
•  Předjel nás. •  Wir wurden von ihm überholt. 
•  před •  vor 
•  Musíme to dokončit před jeho příjezdem. •  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. 
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•  interval •  der Bereich, das Interval 
•  Teplota se pohybuje mezi nulou a deseti. •  Die Temperaturen rangieren zwischen null und zehn. 
•  udržet •  bewahren 
•  Město si udrželo své starobylé kouzlo. •  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. 
•  krutý •  streng 
•  Můžeme očekávat kruté mrazy. •  Wir können strengen Frost erwarten. 
•  úkryt •  das Versteck 
•  Najděme nějaký úkryt. •  Lass uns ein Versteck suchen. 
•  jemný, hladký •  fein 
•  Horní vrstva je velmi jemná. •  Die obere Schicht ist sehr fein. 
•  půda, zem •  der Boden 
•  Jsme na americké půdě. •  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. 
•  volant •  das Lenkrad, das Steuer 
•  Strávil jsem noc za volantem. •  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. 
•  přímý •  geradeaus 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  kohoutek •  der Wasserhahn 
•  Podáváte vodu z kohoutku? •  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? 
•  směrem k •  in Richtung zu 
•  Jděte směrem k této budově. •  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. 
•  nehlídaný, bez dozoru •  unbeaufsichtigt 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. 
•  zaplněný lidmi •  überfüllt 
•  Letiště je přeplněné. •  Der Flughafen ist überfüllt. 
•  odletová hala •  die Abflughalle 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. 
•  mezipřistání •  der Zwischenstopp 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  Wie viele Zwischenstopps gibt es? 
•  záliv •  der Hafen 
•  Sledoval jsem loď vyjiždějící ze zálivu za úsvitu. •  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen verließ. 

•  Sledoval jsem loď vyjiždějící ze zálivu za úsvitu. •  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen verließ. 

Lekce 03_cestování_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  Es ist entweder dieser oder jener Weg. •  Je to buď tato, nebo tahle cesta. 
•  Der Motor ist kaputt. •  Motor je pokažen. 
•  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den 
Tisch. 

•  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  Wann sind sie mit dem Auto 
zusammengestoßen? 

•  Kdy narazili do toho auta? 

•  Wir können strengen Frost erwarten. •  Můžeme očekávat kruté mrazy. 
•  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. •  Budu v letištní hale. 
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•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  Sledoval jsem loď vyjiždějící ze zálivu za úsvitu. 

•  Setz dich da drüben auf die Bank. •  Sedni si tamhle na lavičku. 
•  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. •  Tato usedlost byla postavena v roce 1915. 
•  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. •  Jděte směrem k této budově. 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 
•  Lass uns ein Versteck suchen. •  Najděme nějaký úkryt. 
•  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. •  Musíme to dokončit před jeho příjezdem. 

•  Wir wurden von ihm überholt. •  Předjel nás. 
•  Wie viele Zwischenstopps gibt es? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. •  Jsme na americké půdě. 

•  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. •  Město si udrželo své starobylé kouzlo. 

•  Die obere Schicht ist sehr fein. •  Horní vrstva je velmi jemná. 
•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. •  Zapněte si pásy. 
•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  Sledoval jsem loď vyjiždějící ze zálivu za úsvitu. 

•  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. •  Strávil jsem noc za volantem. 
•  Wer hat den Mississippi erforscht? •  Kdo prozkoumal řeku Mississippi? 
•  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. •  Auta se pohyboval těsně za sebou. 
•  Siehst du das Loch? •  Vidíš tu díru? 
•  Der Flughafen ist überfüllt. •  Letiště je přeplněné. 
•  Washington DC liegt im District of Columbia. •  Washington DC je v oblasti Kolumbie. 
•  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? •  Podáváte vodu z kohoutku? 

•  Die Temperaturen rangieren zwischen null und 
zehn. 

•  Teplota se pohybuje mezi nulou a deseti. 

•  Das Auto ist repariert. •  Auto je opravené. 
•  Kannst du den Schalthebel bedienen? •  Umíš řadit manuálně? 
•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. •  Odletová hala je v prvním patře. 

Lekce 03_cestování_procvičovací věty_přeložte! 
•  Sledoval jsem loď vyjiždějící ze zálivu za úsvitu. •  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen verließ. 

•  Sedni si tamhle na lavičku. •  Setz dich da drüben auf die Bank. 
•  Auta se pohyboval těsně za sebou. •  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. 
•  Budu v letištní hale. •  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. 
•  Předjel nás. •  Wir wurden von ihm überholt. 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den Tisch. 
•  Sledoval jsem loď vyjiždějící ze zálivu za úsvitu. •  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen verließ. 

•  Motor je pokažen. •  Der Motor ist kaputt. 
•  Vidíš tu díru? •  Siehst du das Loch? 
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•  Můžeme očekávat kruté mrazy. •  Wir können strengen Frost erwarten. 
•  Kdo prozkoumal řeku Mississippi? •  Wer hat den Mississippi erforscht? 
•  Horní vrstva je velmi jemná. •  Die obere Schicht ist sehr fein. 
•  Auto je opravené. •  Das Auto ist repariert. 
•  Kdy narazili do toho auta? •  Wann sind sie mit dem Auto zusammengestoßen? 
•  Umíš řadit manuálně? •  Kannst du den Schalthebel bedienen? 
•  Teplota se pohybuje mezi nulou a deseti. •  Die Temperaturen rangieren zwischen null und zehn. 
•  Washington DC je v oblasti Kolumbie. •  Washington DC liegt im District of Columbia. 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. 
•  Podáváte vodu z kohoutku? •  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? 
•  Jsme na americké půdě. •  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. 
•  Musíme to dokončit před jeho příjezdem. •  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. 
•  Letiště je přeplněné. •  Der Flughafen ist überfüllt. 
•  Strávil jsem noc za volantem. •  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. 
•  Jděte směrem k této budově. •  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. 
•  Město si udrželo své starobylé kouzlo. •  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. 
•  Tato usedlost byla postavena v roce 1915. •  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  Najděme nějaký úkryt. •  Lass uns ein Versteck suchen. 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  Wie viele Zwischenstopps gibt es? 
•  Je to buď tato, nebo tahle cesta. •  Es ist entweder dieser oder jener Weg. 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 
•  Zapněte si pásy. •  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. 

Lekce 04_komunikace_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  sich entschuldigen •  omluvit se 
•  die Antwort •  odpověď 
•  der Versuch •  pokus 
•  die Einstellung •  přístup 
•  stehen •  slušet 
•  die Verwirrung •  zmatení 
•  die Acht •  pozor, pozornost 
•  zögern •  váhat 
•  erinnern •  připomenout 
•  die Herausforderung •  výzva 
•  während •  zatímco 
•  sich beteiligen •  zahrnout, zapojit 
•  der Zweifel •  pochybnost 
•  schaffen, sich kümmern un •  zacházet s něčím, postarat se o 
•  der Zugang •  přístup 
•  betreffen •  týkat se 
•  außerdem •  navíc 
•  erhalten •  obdržet, získat 
•  das Blatt •  list, arch (papíru) 
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•  der Vorstand •  rada 
•  die Pause •  pauza, přestávka 
•  die Ahnung •  představa, myšlenka 
•  der Ratschlag •  rada 
•  anhängen •  připojit 
•  es sei denn •  dokud ne 
•  auch wenn •  ačkoli 
•  vielleicht, könnte sein •  možná 
•  die Fledermaus •  netopýr 
•  sich entschuldigen •  omluvit se 
•  zugreifen •  přistoupit k 
•  fesseln •  vázat, svázat 
•  vielleicht •  snad 
•  versichern •  ujistit 
•  der Ausdruck •  výraz 
•  die Scham •  hanba 
•  immer wenn •  kdykoli 
•  bis •  dokud ne 
•  die Verbindung •  spojení 
•  unwahrscheinlich •  nepravděpodobně 
•  das Fazit •  závěr 
•  sich gut verstehen mit •  vycházet dobře s 
•  der Status •  postavení 
•  vielleicht •  snad, možná 
•  betreffen •  týkat se 
•  der Rahmen •  rám 
•  die Bedingung •  podmínka 
•  die Überlegung •  úvaha 
•  veröffentlichen •  publikovat něco 
•  kapieren •  chápat 
•  noch •  ani 
•  der Entwurf •  koncept, návrh 
•  jedoch •  nicméně, avšak 
•  jüngster •  nedávný 
•  sehen, kapieren •  chápat, vidět 
•  erreichen •  dosáhnout 
•  wetten •  vsadit se 
•  überlegen •  považovat, zvážit 
•  das Scheitern •  selhání 
•  hinzufügen •  přidat 
•  bestehen auf •  trvat na 
•  der Werbespot •  reklama 
•  die Belohnung •  odměna 
•  scheinen •  objevit se 
•  die Notiz •  poznámka 
•  das Beispiel •  příklad 
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•  betroffen •  koho se to týká 
•  der Dummkopf •  panák, atrapa, figurína 
•  verängstigt •  vyděšený 
•  ankündigen •  oznámit 
•  enthalten •  obsahovat 
•  ob •  jestli 
•  greifen •  uchopit 
•  verweisen •  odvolávat se na 
•  lieber •  docela, spíše, raději 
•  die Sachen •  záležitosti 
•  der Streit •  hádka 
•  der Haken •  hák 
•  blasen •  foukat, vanout 
•  im Klaren sein •  uvědomit si 
•  ausbreiten •  roztáhnout, rozprostřít 
•  erreichbar •  k dispozici 
•  einmal •  jednou 
•  betonen •  zdůraznit 
•  aufpassen •  dávat pozor na 
•  was auch immer •  cokoli 
•  die Annahme •  předpoklad 
•  beißen •  kousat 
•  der Gedanke •  mysl 
•  derzeit •  aktuálně 
•  anfangs •  ze začátku 

Lekce 04_komunikace_slovní zásoba_přeložte! 
•  vyděšený •  verängstigt 
•  chápat •  kapieren 
•  zahrnout, zapojit •  sich beteiligen 
•  snad •  vielleicht 
•  pozor, pozornost •  die Acht 
•  selhání •  das Scheitern 
•  omluvit se •  sich entschuldigen 
•  rada •  der Ratschlag 
•  hádka •  der Streit 
•  vsadit se •  wetten 
•  pokus •  der Versuch 
•  oznámit •  ankündigen 
•  dokud ne •  es sei denn 
•  ačkoli •  auch wenn 
•  přidat •  hinzufügen 
•  vázat, svázat •  fesseln 
•  pauza, přestávka •  die Pause 
•  představa, myšlenka •  die Ahnung 
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•  reklama •  der Werbespot 
•  považovat, zvážit •  überlegen 
•  hanba •  die Scham 
•  chápat, vidět •  sehen, kapieren 
•  obsahovat •  enthalten 
•  pochybnost •  der Zweifel 
•  závěr •  das Fazit 
•  nepravděpodobně •  unwahrscheinlich 
•  úvaha •  die Überlegung 
•  dávat pozor na •  aufpassen 
•  záležitosti •  die Sachen 
•  odpověď •  die Antwort 
•  cokoli •  was auch immer 
•  ujistit •  versichern 
•  přístup •  die Einstellung 
•  panák, atrapa, figurína •  der Dummkopf 
•  trvat na •  bestehen auf 
•  roztáhnout, rozprostřít •  ausbreiten 
•  dokud ne •  bis 
•  poznámka •  die Notiz 
•  váhat •  zögern 
•  koncept, návrh •  der Entwurf 
•  nicméně, avšak •  jedoch 
•  postavení •  der Status 
•  výraz •  der Ausdruck 
•  možná •  vielleicht, könnte sein 
•  přistoupit k •  zugreifen 
•  netopýr •  die Fledermaus 
•  týkat se •  betreffen 
•  týkat se •  betreffen 
•  foukat, vanout •  blasen 
•  vycházet dobře s •  sich gut verstehen mit 
•  slušet •  stehen 
•  odměna •  die Belohnung 
•  hák •  der Haken 
•  publikovat něco •  veröffentlichen 
•  mysl •  der Gedanke 
•  docela, spíše, raději •  lieber 
•  zatímco •  während 
•  zacházet s něčím, postarat se o •  schaffen, sich kümmern un 
•  objevit se •  scheinen 
•  jestli •  ob 
•  uchopit •  greifen 
•  příklad •  das Beispiel 
•  dosáhnout •  erreichen 
•  spojení •  die Verbindung 
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•  předpoklad •  die Annahme 
•  výzva •  die Herausforderung 
•  zmatení •  die Verwirrung 
•  nedávný •  jüngster 
•  ani •  noch 
•  uvědomit si •  im Klaren sein 
•  koho se to týká •  betroffen 
•  připomenout •  erinnern 
•  snad, možná •  vielleicht 
•  rám •  der Rahmen 
•  kdykoli •  immer wenn 
•  podmínka •  die Bedingung 
•  kousat •  beißen 
•  přístup •  der Zugang 
•  připojit •  anhängen 
•  ze začátku •  anfangs 
•  k dispozici •  erreichbar 
•  rada •  der Vorstand 
•  aktuálně •  derzeit 
•  zdůraznit •  betonen 
•  omluvit se •  sich entschuldigen 
•  navíc •  außerdem 
•  odvolávat se na •  verweisen 
•  jednou •  einmal 
•  list, arch (papíru) •  das Blatt 
•  obdržet, získat •  erhalten 

Lekce 04_komunikace_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  zugreifen •  přistoupit k 
•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto 
zugreifen. 

•  Můžete přistoupit k účtu přes internet. 

•  hinzufügen •  přidat 
•  Was sollte ich hinzufügen? •  Co bych měl dodat? 
•  der Ratschlag •  rada 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  To je dobrá rada. 
•  auch wenn •  ačkoli 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 

•  ankündigen •  oznámit 
•  Wann haben sie es angekündigt? •  Kdy to oznámili? 
•  sich entschuldigen •  omluvit se 
•  Ich entschuldige mich. •  Omlouvám se. 
•  sich entschuldigen •  omluvit se 
•  Hat sie sich entschuldigt? •  Omluvila se? 
•  scheinen •  objevit se 
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•  Es scheint mir …. •  Zdá se mi …. 
•  der Streit •  hádka 
•  Wir hatten einen Streit. •  Pohádali jsme se. 
•  die Annahme •  předpoklad 
•  In der Annahme, dass... •  Za předpokladu, že … 
•  der Versuch •  pokus 
•  Netter Versuch. •  Pěkný pokus. 
•  die Acht •  pozor, pozornost 
•  Gib Acht! •  Dávej pozor! 
•  die Fledermaus •  netopýr 
•  Ich bin blind wie ein Maulwurf. •  Jsem slepý jako netopýr. 
•  wetten •  vsadit se 
•  Lass uns wetten. •  Vsaďme se. 
•  beißen •  kousat 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Další kouše prach. (suší hubu). 
•  blasen •  foukat, vanout 
•  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. •  Odpověď vane ve větru. 
•  die Pause •  pauza, přestávka 
•  Gib mir eine Pause! •  Dej mi pokoj! 
•  die Ahnung •  představa, myšlenka 
•  Ich habe keine Ahnung. •  Nemám představu. Netuším. 
•  der Werbespot •  reklama 
•  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. •  Nesnáším dívat se na reklamy. 
•  betreffen •  týkat se 
•  An alle, die es betrifft •  Těm, kterých se to týká 
•  betreffen •  týkat se 
•  Soweit es mich betrifft •  Co se mě týče … 
•  betroffen •  koho se to týká 
•  Soweit ich davon betroffen bin •  Co se mě týče … 
•  das Fazit •  závěr 
•  Hier ist das Fazit dazu: ... •  Tady je závěr: 
•  die Bedingung •  podmínka 
•  Ich helfe dir unter einer Bedingung. •  Pomohu ti pod jednou podmínkou. 
•  die Verwirrung •  zmatení 
•  Entschuldigung für die Verwirrung. •  Omlouvám se za zmatení. 
•  überlegen •  považovat, zvážit 
•  Es muss gründlich überlegt werden. •  Musí to být pečlivě zváženo. 
•  die Überlegung •  úvaha 
•  Nach gründlicher Überlegung... •  Po důkladném zvážení … 
•  enthalten •  obsahovat 
•  Was enthält es? •  Co to obsahuje? 
•  kapieren •  chápat 
•  Kapiert! •  Rozumím! 
•  der Zweifel •  pochybnost 
•  Es gibt keinen Zweifel daran? •  Není o tom pochyb? 
•  der Dummkopf •  panák, atrapa, figurína 



 45 

•  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. •  Neseď tam jako panák! 
•  betonen •  zdůraznit 
•  Lass mich die Tatsache betonen, dass... •  Dovol mi zdůraznit fakt, že … 
•  versichern •  ujistit 
•  Wir möchten euch versichern, dass es kein 
Problem gibt. 

•  Rádi bychom vás ujistili, že není problém. 

•  der Ausdruck •  výraz 
•  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. •  Podívej se na výraz v jeho tváři! 
•  das Scheitern •  selhání 
•  Scheitern ist keine Option. •  Nelze selhat. 
•  der Rahmen •  rám 
•  Pass auf den Rahmen auf! •  Dávej pozor na ten rám! 
•  greifen •  uchopit 
•  Bekomm dich in Griff! •  Dej se do toho! 
•  schaffen, sich kümmern un •  zacházet s něčím, postarat se o 
•  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. •  Zvládnu to. Postarám se o to. 
•  zögern •  váhat 
•  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. •  Neváhejte mě kontaktovat. 
•  der Haken •  hák 
•  Wir sind fein raus. •  Jsme mimo podezření. Jsme z toho venku. 
•  jedoch •  nicméně, avšak 
•  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. •  Mám ho rád. Nicméně, on mě ne. 
•  die Herausforderung •  výzva 
•  Es ist eine Herausforderung für alle. •  To je výzva pro každého. 
•  anfangs •  ze začátku 
•  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. •  Ze začátku se věci zdály v pohodě. 
•  bestehen auf •  trvat na 
•  Warum hast du nicht darauf bestanden? •  Proč jsi na tom netrval? 
•  das Beispiel •  příklad 
•  Zum Beispiel •  Například 
•  sich beteiligen •  zahrnout, zapojit 
•  Wer hat sich noch daran beteiligt? •  Kdo další byl do toho zapojen? 
•  vielleicht, könnte sein •  možná 
•  Er könnte kommen. •  Možná příjde. 
•  der Gedanke •  mysl 
•  Mach eine Entscheidung! •  Rozhodni se! 
•  außerdem •  navíc 
•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem 
solltest du Blumen kaufen. 

•  Měl by ses omluvit. Navíc bys měl koupit květiny. 

•  noch •  ani 
•  Weder du noch Peter •  Ani ty ani Petr. 
•  die Notiz •  poznámka 
•  Er macht nie Notizen. •  Nikdy si nepíše poznámky! 
•  einmal •  jednou 
•  Ich habe es einmal gemacht. •  Udělal jsem to jednou. 
•  vielleicht •  snad, možná 
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•  Vielleicht ein andermal? •  Snad někdy jindy? 
•  veröffentlichen •  publikovat něco 
•  Wann haben sie es veröffentlicht? •  Kdy to publikovali? 
•  erreichen •  dosáhnout 
•  Es ist nicht in unserer Reichweite. •  To není v našem dosahu. 
•  im Klaren sein •  uvědomit si 
•  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im 
Klaren. 

•  Neuvědomuješ si důsledky. 

•  erhalten •  obdržet, získat 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  Dostal jsi už můj email? 
•  jüngster •  nedávný 
•  Wir sollten über die jüngste Entwicklung 
sprechen. 

•  Měli bychom prodiskutovat poslední vývoj. 

•  erinnern •  připomenout 
•  Darf ich dich daran erinnern, dass... •  Dovol, abych ti připomněl, že … 
•  die Antwort •  odpověď 
•  Die Antwort ist negativ. •  Odpověď je záporná. 
•  die Belohnung •  odměna 
•  Du verdienst eine Belohnung. •  Zasloužíš si odměnu. 
•  verängstigt •  vyděšený 
•  Sei nicht verängstigt! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  sehen, kapieren •  chápat, vidět 
•  Ach so. •  Aha. Chápu. 
•  die Scham •  hanba 
•  Schämt euch! •  Hanba! 
•  ausbreiten •  roztáhnout, rozprostřít 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  der Status •  postavení 
•  Wie ist sein aktueller Status? Offline? •  Jaký je jeho aktuální status? Offline? 
•  die Sachen •  záležitosti 
•  Was ist mit diesen Sachen? •  A co tohle? 
•  stehen •  slušet 
•  Es steht dir gut. •  Sluší ti dobře. 
•  fesseln •  vázat, svázat 
•  Meine Hände sind gefesselt. •  Mám svázané ruce. 
•  es sei denn •  dokud ne 
•  Bis er nicht kommt •  Dokud nepřijde. 
•  unwahrscheinlich •  nepravděpodobně 
•  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. •  To se asi nestane. 
•  bis •  dokud ne 
•  Warte, bis ich komme! •  Čekej, dokud nepřijdu! 
•  aufpassen •  dávat pozor na 
•  Der Bus kommt! Passt auf! •  Pozor, přijíždí autobus! 
•  was auch immer •  cokoli 
•  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem 
Zufall. 

•  Ať se stane cokoli, nechám to na náhodě. 
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•  immer wenn •  kdykoli 
•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich 
glücklich. 

•  Kdykoli jsi poblíž, jsem šťastný. 

•  während •  zatímco 
•  Wir sind hier, während sie dort ist. •  My jsme tady, zatímco ona je tam. 
•  ob •  jestli 
•  Ob du es tust •  Jestli to uděláš 
•  der Zugang •  přístup 
•  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. •  Potřebuji přístup k firemnímu účtu. 
•  die Einstellung •  přístup 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  S tímto přístupem se daleko nedostaneš. 
•  anhängen •  připojit 
•  Im Anhang finden Sie ... •  V příloze najdete … 
•  erreichbar •  k dispozici 
•  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. •  Promiňte, není k dispozici. 
•  der Vorstand •  rada 
•  Er ist Mitglied des Vorstands (der 
Geschäftsleitung). 

•  Je členem (správní) rady. 

•  derzeit •  aktuálně 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Aktuálně nic nepotřebujeme. 
•  der Entwurf •  koncept, návrh 
•  die Verbindung •  spojení 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Jaké máš na ně spojení? 
•  lieber •  docela, spíše, raději 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Raději bych se s ním setkal. 
•  verweisen •  odvolávat se na 
•  Worauf verweist du? •  Na co se odvoláváš? 
•  das Blatt •  list, arch (papíru) 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  Máš prázdný list papíru? 
•  vielleicht •  snad 
•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein 
neues Hemd vielleicht? 

•  Chtěl bych si koupit oblek. A možná i novou košili? 

•  sich gut verstehen mit •  vycházet dobře s 
•  Sie verstehen sich sehr gut. •  Vycházejí se všemi velmi dobře. 
•  Wir sind fein raus. •  Jsme mimo podezření. Jsme z toho venku. 

Lekce 04_komunikace_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přistoupit k •  zugreifen 
•  Můžete přistoupit k účtu přes internet. •  Sie können über das Internet auf Ihr Konto zugreifen. 
•  přidat •  hinzufügen 
•  Co bych měl dodat? •  Was sollte ich hinzufügen? 
•  rada •  der Ratschlag 
•  To je dobrá rada. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  ačkoli •  auch wenn 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 
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•  oznámit •  ankündigen 
•  Kdy to oznámili? •  Wann haben sie es angekündigt? 
•  omluvit se •  sich entschuldigen 
•  Omlouvám se. •  Ich entschuldige mich. 
•  omluvit se •  sich entschuldigen 
•  Omluvila se? •  Hat sie sich entschuldigt? 
•  objevit se •  scheinen 
•  Zdá se mi …. •  Es scheint mir …. 
•  hádka •  der Streit 
•  Pohádali jsme se. •  Wir hatten einen Streit. 
•  předpoklad •  die Annahme 
•  Za předpokladu, že … •  In der Annahme, dass... 
•  pokus •  der Versuch 
•  Pěkný pokus. •  Netter Versuch. 
•  pozor, pozornost •  die Acht 
•  Dávej pozor! •  Gib Acht! 
•  netopýr •  die Fledermaus 
•  Jsem slepý jako netopýr. •  Ich bin blind wie ein Maulwurf. 
•  vsadit se •  wetten 
•  Vsaďme se. •  Lass uns wetten. 
•  kousat •  beißen 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  foukat, vanout •  blasen 
•  Odpověď vane ve větru. •  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. 
•  pauza, přestávka •  die Pause 
•  Dej mi pokoj! •  Gib mir eine Pause! 
•  představa, myšlenka •  die Ahnung 
•  Nemám představu. Netuším. •  Ich habe keine Ahnung. 
•  reklama •  der Werbespot 
•  Nesnáším dívat se na reklamy. •  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. 
•  týkat se •  betreffen 
•  Těm, kterých se to týká •  An alle, die es betrifft 
•  týkat se •  betreffen 
•  Co se mě týče … •  Soweit es mich betrifft 
•  koho se to týká •  betroffen 
•  Co se mě týče … •  Soweit ich davon betroffen bin 
•  závěr •  das Fazit 
•  Tady je závěr: •  Hier ist das Fazit dazu: ... 
•  podmínka •  die Bedingung 
•  Pomohu ti pod jednou podmínkou. •  Ich helfe dir unter einer Bedingung. 
•  zmatení •  die Verwirrung 
•  Omlouvám se za zmatení. •  Entschuldigung für die Verwirrung. 
•  považovat, zvážit •  überlegen 
•  Musí to být pečlivě zváženo. •  Es muss gründlich überlegt werden. 
•  úvaha •  die Überlegung 
•  Po důkladném zvážení … •  Nach gründlicher Überlegung... 
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•  obsahovat •  enthalten 
•  Co to obsahuje? •  Was enthält es? 
•  chápat •  kapieren 
•  Rozumím! •  Kapiert! 
•  pochybnost •  der Zweifel 
•  Není o tom pochyb? •  Es gibt keinen Zweifel daran? 
•  panák, atrapa, figurína •  der Dummkopf 
•  Neseď tam jako panák! •  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. 
•  zdůraznit •  betonen 
•  Dovol mi zdůraznit fakt, že … •  Lass mich die Tatsache betonen, dass... 
•  ujistit •  versichern 
•  Rádi bychom vás ujistili, že není problém. •  Wir möchten euch versichern, dass es kein Problem gibt. 
•  výraz •  der Ausdruck 
•  Podívej se na výraz v jeho tváři! •  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. 
•  selhání •  das Scheitern 
•  Nelze selhat. •  Scheitern ist keine Option. 
•  rám •  der Rahmen 
•  Dávej pozor na ten rám! •  Pass auf den Rahmen auf! 
•  uchopit •  greifen 
•  Dej se do toho! •  Bekomm dich in Griff! 
•  zacházet s něčím, postarat se o •  schaffen, sich kümmern un 
•  Zvládnu to. Postarám se o to. •  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. 
•  váhat •  zögern 
•  Neváhejte mě kontaktovat. •  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. 
•  hák •  der Haken 
•  Jsme mimo podezření. Jsme z toho venku. •  Wir sind fein raus. 
•  nicméně, avšak •  jedoch 
•  Mám ho rád. Nicméně, on mě ne. •  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. 
•  výzva •  die Herausforderung 
•  To je výzva pro každého. •  Es ist eine Herausforderung für alle. 
•  ze začátku •  anfangs 
•  Ze začátku se věci zdály v pohodě. •  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. 
•  trvat na •  bestehen auf 
•  Proč jsi na tom netrval? •  Warum hast du nicht darauf bestanden? 
•  příklad •  das Beispiel 
•  Například •  Zum Beispiel 
•  zahrnout, zapojit •  sich beteiligen 
•  Kdo další byl do toho zapojen? •  Wer hat sich noch daran beteiligt? 
•  možná •  vielleicht, könnte sein 
•  Možná příjde. •  Er könnte kommen. 
•  mysl •  der Gedanke 
•  Rozhodni se! •  Mach eine Entscheidung! 
•  navíc •  außerdem 
•  Měl by ses omluvit. Navíc bys měl koupit 
květiny. 

•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem solltest 
 du Blumen kaufen. 

•  ani •  noch 
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•  Ani ty ani Petr. •  Weder du noch Peter 
•  poznámka •  die Notiz 
•  Nikdy si nepíše poznámky! •  Er macht nie Notizen. 
•  jednou •  einmal 
•  Udělal jsem to jednou. •  Ich habe es einmal gemacht. 
•  snad, možná •  vielleicht 
•  Snad někdy jindy? •  Vielleicht ein andermal? 
•  publikovat něco •  veröffentlichen 
•  Kdy to publikovali? •  Wann haben sie es veröffentlicht? 
•  dosáhnout •  erreichen 
•  To není v našem dosahu. •  Es ist nicht in unserer Reichweite. 
•  uvědomit si •  im Klaren sein 
•  Neuvědomuješ si důsledky. •  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im Klaren. 
•  obdržet, získat •  erhalten 
•  Dostal jsi už můj email? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  nedávný •  jüngster 
•  Měli bychom prodiskutovat poslední vývoj. •  Wir sollten über die jüngste Entwicklung sprechen. 
•  připomenout •  erinnern 
•  Dovol, abych ti připomněl, že … •  Darf ich dich daran erinnern, dass... 
•  odpověď •  die Antwort 
•  Odpověď je záporná. •  Die Antwort ist negativ. 
•  odměna •  die Belohnung 
•  Zasloužíš si odměnu. •  Du verdienst eine Belohnung. 
•  vyděšený •  verängstigt 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  Sei nicht verängstigt! 
•  chápat, vidět •  sehen, kapieren 
•  Aha. Chápu. •  Ach so. 
•  hanba •  die Scham 
•  Hanba! •  Schämt euch! 
•  roztáhnout, rozprostřít •  ausbreiten 
•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  postavení •  der Status 
•  Jaký je jeho aktuální status? Offline? •  Wie ist sein aktueller Status? Offline? 
•  záležitosti •  die Sachen 
•  A co tohle? •  Was ist mit diesen Sachen? 
•  slušet •  stehen 
•  Sluší ti dobře. •  Es steht dir gut. 
•  vázat, svázat •  fesseln 
•  Mám svázané ruce. •  Meine Hände sind gefesselt. 
•  dokud ne •  es sei denn 
•  Dokud nepřijde. •  Bis er nicht kommt 
•  nepravděpodobně •  unwahrscheinlich 
•  To se asi nestane. •  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. 
•  dokud ne •  bis 
•  Čekej, dokud nepřijdu! •  Warte, bis ich komme! 
•  dávat pozor na •  aufpassen 
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•  Pozor, přijíždí autobus! •  Der Bus kommt! Passt auf! 
•  cokoli •  was auch immer 
•  Ať se stane cokoli, nechám to na náhodě. •  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem Zufall. 
•  kdykoli •  immer wenn 
•  Kdykoli jsi poblíž, jsem šťastný. •  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich glücklich. 
•  zatímco •  während 
•  My jsme tady, zatímco ona je tam. •  Wir sind hier, während sie dort ist. 
•  jestli •  ob 
•  Jestli to uděláš •  Ob du es tust 
•  přístup •  der Zugang 
•  Potřebuji přístup k firemnímu účtu. •  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. 
•  přístup •  die Einstellung 
•  S tímto přístupem se daleko nedostaneš. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  připojit •  anhängen 
•  V příloze najdete … •  Im Anhang finden Sie ... 
•  k dispozici •  erreichbar 
•  Promiňte, není k dispozici. •  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. 
•  rada •  der Vorstand 
•  Je členem (správní) rady. •  Er ist Mitglied des Vorstands (der Geschäftsleitung). 
•  aktuálně •  derzeit 
•  Aktuálně nic nepotřebujeme. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  koncept, návrh •  der Entwurf 
•  spojení •  die Verbindung 
•  Jaké máš na ně spojení? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  docela, spíše, raději •  lieber 
•  Raději bych se s ním setkal. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  odvolávat se na •  verweisen 
•  Na co se odvoláváš? •  Worauf verweist du? 
•  list, arch (papíru) •  das Blatt 
•  Máš prázdný list papíru? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  snad •  vielleicht 
•  Chtěl bych si koupit oblek. A možná i novou 
košili? 

•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein neues Hemd  
vielleicht? 

•  vycházet dobře s •  sich gut verstehen mit 
•  Vycházejí se všemi velmi dobře. •  Sie verstehen sich sehr gut. 
•  Jsme mimo podezření. Jsme z toho venku. •  Wir sind fein raus. 

Lekce 04_komunikace_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Hat sie sich entschuldigt? •  Omluvila se? 
•  Er könnte kommen. •  Možná příjde. 
•  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. •  Promiňte, není k dispozici. 
•  Kapiert! •  Rozumím! 
•  Was ist mit diesen Sachen? •  A co tohle? 
•  Worauf verweist du? •  Na co se odvoláváš? 
•  Mach eine Entscheidung! •  Rozhodni se! 
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•  Gib Acht! •  Dávej pozor! 
•  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. •  Potřebuji přístup k firemnímu účtu. 
•  Netter Versuch. •  Pěkný pokus. 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  To je dobrá rada. 
•  Es scheint mir …. •  Zdá se mi …. 
•  Ich habe keine Ahnung. •  Nemám představu. Netuším. 
•  Lass mich die Tatsache betonen, dass... •  Dovol mi zdůraznit fakt, že … 
•  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im 
Klaren. 

•  Neuvědomuješ si důsledky. 

•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem 
Zufall. 

•  Ať se stane cokoli, nechám to na náhodě. 

•  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. •  Neseď tam jako panák! 
•  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. •  Ze začátku se věci zdály v pohodě. 
•  Lass uns wetten. •  Vsaďme se. 
•  In der Annahme, dass... •  Za předpokladu, že … 
•  Die Antwort ist negativ. •  Odpověď je záporná. 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  S tímto přístupem se daleko nedostaneš. 
•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto 
zugreifen. 

•  Můžete přistoupit k účtu přes internet. 

•  Bekomm dich in Griff! •  Dej se do toho! 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  Dostal jsi už můj email? 
•  Wir möchten euch versichern, dass es kein 
Problem gibt. 

•  Rádi bychom vás ujistili, že není problém. 

•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 

•  Pass auf den Rahmen auf! •  Dávej pozor na ten rám! 
•  Es steht dir gut. •  Sluší ti dobře. 
•  An alle, die es betrifft •  Těm, kterých se to týká 
•  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. •  Zvládnu to. Postarám se o to. 
•  Er macht nie Notizen. •  Nikdy si nepíše poznámky! 
•  Wie ist sein aktueller Status? Offline? •  Jaký je jeho aktuální status? Offline? 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Další kouše prach. (suší hubu). 
•  Vielleicht ein andermal? •  Snad někdy jindy? 
•  Sei nicht verängstigt! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich 
glücklich. 

•  Kdykoli jsi poblíž, jsem šťastný. 

•  Zum Beispiel •  Například 
•  Was enthält es? •  Co to obsahuje? 
•  Bis er nicht kommt •  Dokud nepřijde. 
•  Soweit ich davon betroffen bin •  Co se mě týče … 
•  Scheitern ist keine Option. •  Nelze selhat. 
•  Wir hatten einen Streit. •  Pohádali jsme se. 
•  Soweit es mich betrifft •  Co se mě týče … 
•  Darf ich dich daran erinnern, dass... •  Dovol, abych ti připomněl, že … 
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•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein 
neues Hemd vielleicht? 

•  Chtěl bych si koupit oblek. A možná i novou košili? 

•  Es muss gründlich überlegt werden. •  Musí to být pečlivě zváženo. 
•  Gib mir eine Pause! •  Dej mi pokoj! 
•  Ich helfe dir unter einer Bedingung. •  Pomohu ti pod jednou podmínkou. 
•  Er ist Mitglied des Vorstands (der 
Geschäftsleitung). 

•  Je členem (správní) rady. 

•  Es ist eine Herausforderung für alle. •  To je výzva pro každého. 
•  Nach gründlicher Überlegung... •  Po důkladném zvážení … 
•  Du verdienst eine Belohnung. •  Zasloužíš si odměnu. 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Jaké máš na ně spojení? 
•  Der Bus kommt! Passt auf! •  Pozor, přijíždí autobus! 
•  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. •  To se asi nestane. 
•  Wir sollten über die jüngste Entwicklung 
sprechen. 

•  Měli bychom prodiskutovat poslední vývoj. 

•  Entschuldigung für die Verwirrung. •  Omlouvám se za zmatení. 
•  Schämt euch! •  Hanba! 
•  Wir sind fein raus. •  Jsme mimo podezření. Jsme z toho venku. 
•  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. •  Podívej se na výraz v jeho tváři! 
•  Warum hast du nicht darauf bestanden? •  Proč jsi na tom netrval? 
•  Es gibt keinen Zweifel daran? •  Není o tom pochyb? 
•  Ich entschuldige mich. •  Omlouvám se. 
•  Warte, bis ich komme! •  Čekej, dokud nepřijdu! 
•  Wir sind hier, während sie dort ist. •  My jsme tady, zatímco ona je tam. 
•  Was sollte ich hinzufügen? •  Co bych měl dodat? 
•  Ach so. •  Aha. Chápu. 
•  Es ist nicht in unserer Reichweite. •  To není v našem dosahu. 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Raději bych se s ním setkal. 
•  Im Anhang finden Sie ... •  V příloze najdete … 
•  Meine Hände sind gefesselt. •  Mám svázané ruce. 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Aktuálně nic nepotřebujeme. 
•  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. •  Mám ho rád. Nicméně, on mě ne. 
•  Weder du noch Peter •  Ani ty ani Petr. 
•  Wann haben sie es angekündigt? •  Kdy to oznámili? 
•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem 
solltest du Blumen kaufen. 

•  Měl by ses omluvit. Navíc bys měl koupit květiny. 

•  Sie verstehen sich sehr gut. •  Vycházejí se všemi velmi dobře. 
•  Ob du es tust •  Jestli to uděláš 
•  Wir sind fein raus. •  Jsme mimo podezření. Jsme z toho venku. 
•  Ich bin blind wie ein Maulwurf. •  Jsem slepý jako netopýr. 
•  Wann haben sie es veröffentlicht? •  Kdy to publikovali? 
•  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. •  Odpověď vane ve větru. 
•  Wer hat sich noch daran beteiligt? •  Kdo další byl do toho zapojen? 
•  Hier ist das Fazit dazu: ... •  Tady je závěr: 
•  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. •  Neváhejte mě kontaktovat. 
•  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. •  Nesnáším dívat se na reklamy. 
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•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  Máš prázdný list papíru? 
•  Ich habe es einmal gemacht. •  Udělal jsem to jednou. 

Lekce 04_komunikace_procvičovací věty_přeložte! 
•  Těm, kterých se to týká •  An alle, die es betrifft 
•  Co bych měl dodat? •  Was sollte ich hinzufügen? 
•  Dokud nepřijde. •  Bis er nicht kommt 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 
•  Kdy to oznámili? •  Wann haben sie es angekündigt? 
•  Omlouvám se. •  Ich entschuldige mich. 
•  Omluvila se? •  Hat sie sich entschuldigt? 
•  Zdá se mi …. •  Es scheint mir …. 
•  Co se mě týče … •  Soweit ich davon betroffen bin 
•  Aha. Chápu. •  Ach so. 
•  Pěkný pokus. •  Netter Versuch. 
•  To je výzva pro každého. •  Es ist eine Herausforderung für alle. 
•  S tímto přístupem se daleko nedostaneš. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  Pohádali jsme se. •  Wir hatten einen Streit. 
•  Ani ty ani Petr. •  Weder du noch Peter 
•  Vycházejí se všemi velmi dobře. •  Sie verstehen sich sehr gut. 
•  Dej mi pokoj! •  Gib mir eine Pause! 
•  Neuvědomuješ si důsledky. •  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im Klaren. 
•  Neseď tam jako panák! •  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. 
•  To se asi nestane. •  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. 
•  Co se mě týče … •  Soweit es mich betrifft 
•  Potřebuji přístup k firemnímu účtu. •  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. 
•  Tady je závěr: •  Hier ist das Fazit dazu: ... 
•  Po důkladném zvážení … •  Nach gründlicher Überlegung... 
•  Omlouvám se za zmatení. •  Entschuldigung für die Verwirrung. 
•  Dávej pozor! •  Gib Acht! 
•  Dostal jsi už můj email? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  Co to obsahuje? •  Was enthält es? 
•  Rozumím! •  Kapiert! 
•  Hanba! •  Schämt euch! 
•  Rozhodni se! •  Mach eine Entscheidung! 
•  Dovol mi zdůraznit fakt, že … •  Lass mich die Tatsache betonen, dass... 
•  Jsem slepý jako netopýr. •  Ich bin blind wie ein Maulwurf. 
•  To není v našem dosahu. •  Es ist nicht in unserer Reichweite. 
•  Zasloužíš si odměnu. •  Du verdienst eine Belohnung. 
•  Dávej pozor na ten rám! •  Pass auf den Rahmen auf! 
•  Zvládnu to. Postarám se o to. •  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. 
•  Na co se odvoláváš? •  Worauf verweist du? 
•  Neváhejte mě kontaktovat. •  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. 
•  Udělal jsem to jednou. •  Ich habe es einmal gemacht. 
•  To je dobrá rada. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
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•  Musí to být pečlivě zváženo. •  Es muss gründlich überlegt werden. 
•  Mám ho rád. Nicméně, on mě ne. •  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. 
•  Proč jsi na tom netrval? •  Warum hast du nicht darauf bestanden? 
•  Například •  Zum Beispiel 
•  Dej se do toho! •  Bekomm dich in Griff! 
•  Možná příjde. •  Er könnte kommen. 
•  Ať se stane cokoli, nechám to na náhodě. •  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem Zufall. 
•  V příloze najdete … •  Im Anhang finden Sie ... 
•  Za předpokladu, že … •  In der Annahme, dass... 
•  Nikdy si nepíše poznámky! •  Er macht nie Notizen. 
•  Promiňte, není k dispozici. •  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. 
•  Snad někdy jindy? •  Vielleicht ein andermal? 
•  Měli bychom prodiskutovat poslední vývoj. •  Wir sollten über die jüngste Entwicklung sprechen. 
•  Podívej se na výraz v jeho tváři! •  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. 
•  Kdo další byl do toho zapojen? •  Wer hat sich noch daran beteiligt? 
•  A co tohle? •  Was ist mit diesen Sachen? 
•  Sluší ti dobře. •  Es steht dir gut. 
•  Odpověď je záporná. •  Die Antwort ist negativ. 
•  Dovol, abych ti připomněl, že … •  Darf ich dich daran erinnern, dass... 
•  Nelze selhat. •  Scheitern ist keine Option. 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  Sei nicht verängstigt! 
•  Pozor, přijíždí autobus! •  Der Bus kommt! Passt auf! 
•  Jsme mimo podezření. Jsme z toho venku. •  Wir sind fein raus. 
•  Mám svázané ruce. •  Meine Hände sind gefesselt. 
•  Jaký je jeho aktuální status? Offline? •  Wie ist sein aktueller Status? Offline? 
•  Pomohu ti pod jednou podmínkou. •  Ich helfe dir unter einer Bedingung. 
•  Rádi bychom vás ujistili, že není problém. •  Wir möchten euch versichern, dass es kein Problem gibt. 
•  Aktuálně nic nepotřebujeme. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  My jsme tady, zatímco ona je tam. •  Wir sind hier, während sie dort ist. 
•  Můžete přistoupit k účtu přes internet. •  Sie können über das Internet auf Ihr Konto zugreifen. 
•  Ze začátku se věci zdály v pohodě. •  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. 
•  Kdy to publikovali? •  Wann haben sie es veröffentlicht? 
•  Nesnáším dívat se na reklamy. •  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. 
•  Kdykoli jsi poblíž, jsem šťastný. •  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich glücklich. 
•  Vsaďme se. •  Lass uns wetten. 
•  Jsme mimo podezření. Jsme z toho venku. •  Wir sind fein raus. 
•  Měl by ses omluvit. Navíc bys měl koupit 
květiny. 

•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem solltest  
du Blumen kaufen. 

•  Jestli to uděláš •  Ob du es tust 
•  Odpověď vane ve větru. •  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. 
•  Nemám představu. Netuším. •  Ich habe keine Ahnung. 
•  Je členem (správní) rady. •  Er ist Mitglied des Vorstands (der Geschäftsleitung). 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  Čekej, dokud nepřijdu! •  Warte, bis ich komme! 
•  Raději bych se s ním setkal. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  Není o tom pochyb? •  Es gibt keinen Zweifel daran? 
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•  Máš prázdný list papíru? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  Chtěl bych si koupit oblek. A možná i novou 
košili? 

•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein neues Hemd 
 vielleicht? 

•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  Jaké máš na ně spojení? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 

Lekce 05_práce_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  variieren •  lišit se 
•  sich anpassen •  adaptovat 
•  der Entwurf •  koncept, návrh 
•  beeinflussen •  ovlivnit 
•  die Quelle •  zdroj 
•  sichern •  zajistit 
•  stabil •  stabilní 
•  die Einstellung •  přístup 
•  die Führung •  vůdcovství 
•  erreichbar •  k dispozici 
•  anhängen •  připojit 
•  die Abmachung, der Deal •  obchod, dohoda 
•  die Versicherung •  pojistka 
•  lösen •  řešit 
•  die Zahl •  údaj, číslo 
•  das Angebot •  nabídka 
•  die Stange •  tyč 
•  der Wettbewerb •  soutěž, konkurence 
•  verhandeln •  vyjednávat 
•  die Einnahmen •  příjem 
•  der Kragen •  límec 
•  der Fehler, der Käfer •  brouk, chyba 
•  einrichten •  nastavit 
•  die Verlängerung •  rozšíření, prodloužení 
•  derzeit •  aktuálně 
•  die Kosten •  náklad 
•  der Riss •  trhlina, prasklina 
•  das Handwerk •  řemeslo 
•  der Ersatz •  náhradní 
•  die Aufgabe •  úkol 
•  trotz •  navzdory 
•  bestimmen •  určit, stanovit 
•  das Einkommen •  příjem 
•  Vergleich •  srovnání 
•  lösen, lockern •  uvolnit 
•  die Resource, die Quelle •  zdroj 
•  fällig •  být splatný 
•  die Schicht •  vrstva 
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•  erweitern •  rozšířit 
•  die Ursache •  případ 
•  die Variation •  obměna 
•  deutlich •  významně 
•  hindern •  zabránit 
•  feuern •  vyhodit z práce 
•  der Fluss •  tok 
•  das Zeichen •  znamení 
•  die Auswirkung •  dopad 
•  das Anzeichen •  náznak 
•  eingliedern •  začlenit 
•  die Gebühr, die Provision •  poplatek 
•  aufhören, kündigen •  skončit s něčím 
•  erreichen •  dosáhnout něčeho 
•  der Umfang •  rozsah 
•  die Einführung •  úvod 
•  der Ausstoß •  výstup produkce, objem výroby, výkon 
•  der Mangel •  nedostatek 
•  die Erfahrung •  zkušenost, zážitek 
•  ablegen, feilen •  založit 
•  sich halten an •  držet se něčeho, přilnout k 
•  die Verbindung •  spojení 
•  das Guthaben •  zůstatek 
•  warten •  udržovat 
•  schlank •  štíhlý 
•  wert •  hodnota 
•  der Termin •  schůzka 
•  der Topf •  hrnec, nádoba 
•  speziell •  částečný, konkrétní 
•  die Absicht •  záměr 
•  der Besitz •  vlastnictví 
•  die Stelle •  pracovní místo 
•  beteiligt •  obsažený, zahrnutý 
•  Durchschnitt •  průměrný 
•  bieten, geben •  poskytnout 
•  einkaufen •  nakoupit 
•  wettbewerbs- •  konkurenční 
•  anbieten •  nabídnout 
•  die Substanz •  hmota 
•  zuständig •  zodpovědný 
•  die Wartung •  údržba 
•  roh •  surový, neopracovaný 
•  sich konzentrieren •  soustředit se 
•  technisch •  technické řešení, strojařina 
•  das Konto •  účet 
•  die Lagerung •  skladování 
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•  fordern, verlangen •  vyžadovat 
•  die Auflösung •  rezoluce, rozlišení 
•  zusätzlich •  dodatečný 
•  verweisen •  odvolávat se na 
•  das Gerät •  zařízení 
•  überprüfen •  znovu projít 
•  Winkel •  úhel 
•  das Drehbuch •  scénář 
•  Sicherheitskontrollen •  bezpečnostní prověrky 
•  der Sicherheitsausweis •  propustka 
•  der Vorstand •  rada 
•  das Verhältnis •  poměr 
•  die Schicht •  směna 
•  senken •  snížit 
•  die Wechselwirkung •  vzájemné působení 
•  die Fähigkeit •  dovednost 
•  rutschen, schieben •  klouzat 
•  ansprechen •  přiblížit se, přistoupit 
•  beabsichtigen •  mít tendenci 
•  das Blatt •  list, arch (papíru) 
•  platzen •  prasknout, puknout, roztrhnout se 
•  austauschen •  nahradit 
•  das Lager •  sklad, zásoba 
•  die Anerkennung •  uznání 
•  lieber •  docela, spíše, raději 
•  zusammenfassen •  sečíst, shrnout 
•  in Angriff nehmen •  poprat se s, pustit se do 
•  tendieren •  mít tendenci 
•  das Werkzeug •  nástroj 
•  unterstreichen •  podtrhnout, zdůraznit 
•  ablehnen •  odmítnout 
•  expandieren •  rozšířit se 
•  der Hersteller •  výrobce 
•  Abschluss •  vzdělání 

Lekce 05_práce_slovní zásoba_přeložte! 
•  záměr •  die Absicht 
•  mít tendenci •  tendieren 
•  určit, stanovit •  bestimmen 
•  náklad •  die Kosten 
•  tok •  der Fluss 
•  poprat se s, pustit se do •  in Angriff nehmen 
•  adaptovat •  sich anpassen 
•  přístup •  die Einstellung 
•  skončit s něčím •  aufhören, kündigen 



 59 

•  vyhodit z práce •  feuern 
•  zkušenost, zážitek •  die Erfahrung 
•  rozsah •  der Umfang 
•  skladování •  die Lagerung 
•  odmítnout •  ablehnen 
•  koncept, návrh •  der Entwurf 
•  schůzka •  der Termin 
•  údržba •  die Wartung 
•  udržovat •  warten 
•  soutěž, konkurence •  der Wettbewerb 
•  výstup produkce, objem výroby, výkon •  der Ausstoß 
•  hmota •  die Substanz 
•  úvod •  die Einführung 
•  úhel •  Winkel 
•  uznání •  die Anerkennung 
•  sklad, zásoba •  das Lager 
•  nahradit •  austauschen 
•  vzájemné působení •  die Wechselwirkung 
•  nastavit •  einrichten 
•  účet •  das Konto 
•  lišit se •  variieren 
•  prasknout, puknout, roztrhnout se •  platzen 
•  obsažený, zahrnutý •  beteiligt 
•  vlastnictví •  der Besitz 
•  nabídnout •  anbieten 
•  řemeslo •  das Handwerk 
•  srovnání •  Vergleich 
•  dosáhnout něčeho •  erreichen 
•  k dispozici •  erreichbar 
•  připojit •  anhängen 
•  směna •  die Schicht 
•  zůstatek •  das Guthaben 
•  příjem •  die Einnahmen 
•  obchod, dohoda •  die Abmachung, der Deal 
•  snížit •  senken 
•  začlenit •  eingliedern 
•  dopad •  die Auswirkung 
•  štíhlý •  schlank 
•  příjem •  das Einkommen 
•  znamení •  das Zeichen 
•  náznak •  das Anzeichen 
•  vyjednávat •  verhandeln 
•  zajistit •  sichern 
•  nedostatek •  der Mangel 
•  poplatek •  die Gebühr, die Provision 
•  údaj, číslo •  die Zahl 
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•  pracovní místo •  die Stelle 
•  vyžadovat •  fordern, verlangen 
•  nakoupit •  einkaufen 
•  zabránit •  hindern 
•  spojení •  die Verbindung 
•  uvolnit •  lösen, lockern 
•  technické řešení, strojařina •  technisch 
•  znovu projít •  überprüfen 
•  být splatný •  fällig 
•  vrstva •  die Schicht 
•  obměna •  die Variation 
•  založit •  ablegen, feilen 
•  držet se něčeho, přilnout k •  sich halten an 
•  pojistka •  die Versicherung 
•  poskytnout •  bieten, geben 
•  řešit •  lösen 
•  soustředit se •  sich konzentrieren 
•  úkol •  die Aufgabe 
•  rozšířit •  erweitern 
•  ovlivnit •  beeinflussen 
•  hodnota •  wert 
•  případ •  die Ursache 
•  mít tendenci •  beabsichtigen 
•  tyč •  die Stange 
•  náhradní •  der Ersatz 
•  bezpečnostní prověrky •  Sicherheitskontrollen 
•  stabilní •  stabil 
•  rada •  der Vorstand 
•  částečný, konkrétní •  speziell 
•  odvolávat se na •  verweisen 
•  rezoluce, rozlišení •  die Auflösung 
•  zdroj •  die Resource, die Quelle 
•  zodpovědný •  zuständig 
•  přiblížit se, přistoupit •  ansprechen 
•  sečíst, shrnout •  zusammenfassen 
•  vůdcovství •  die Führung 
•  významně •  deutlich 
•  vzdělání •  Abschluss 
•  propustka •  der Sicherheitsausweis 
•  docela, spíše, raději •  lieber 
•  límec •  der Kragen 
•  surový, neopracovaný •  roh 
•  konkurenční •  wettbewerbs- 
•  navzdory •  trotz 
•  dovednost •  die Fähigkeit 
•  klouzat •  rutschen, schieben 
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•  hrnec, nádoba •  der Topf 
•  zdroj •  die Quelle 
•  nabídka •  das Angebot 
•  scénář •  das Drehbuch 
•  podtrhnout, zdůraznit •  unterstreichen 
•  list, arch (papíru) •  das Blatt 
•  průměrný •  Durchschnitt 
•  rozšířit se •  expandieren 
•  rozšíření, prodloužení •  die Verlängerung 
•  brouk, chyba •  der Fehler, der Käfer 
•  výrobce •  der Hersteller 
•  nástroj •  das Werkzeug 
•  aktuálně •  derzeit 
•  zařízení •  das Gerät 
•  poměr •  das Verhältnis 
•  dodatečný •  zusätzlich 
•  trhlina, prasklina •  der Riss 

Lekce 05_práce_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  der Zugang •  přístup 
•  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. •  Potřebuji přístup k firemnímu účtu. 
•  das Konto •  účet 
•  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? •  Kolik peněz je na tvém účtu? 
•  sich anpassen •  adaptovat 
•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen 
Möglichkeiten anpassen. 

•  Můžeme se plně přizpůsobit vašim časovým možnostem. 

•  zusätzlich •  dodatečný 
•  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. •  Potřebujeme dodatečnou investici. 
•  beeinflussen •  ovlivnit 
•  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? •  Jak to ovlivní naše výsledky? 
•  erreichen •  dosáhnout něčeho 
•  Wie sollen wir das erreichen? •  Jak toho dosáhneme? 
•  Winkel •  úhel 
•  Denke an den unterschiedlichen Winkel! •  Pozor na rozdílný úhel! 
•  der Termin •  schůzka 
•  Haben Sie einen Termin? •  Máte domluvenou schůzku? 
•  die Einstellung •  přístup 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  S tímto přístupem se daleko nedostaneš. 
•  ansprechen •  přiblížit se, přistoupit 
•  Sie haben mich nicht angesprochen. •  Oni si mě nenašli. 
•  die Aufgabe •  úkol 
•  Es war eine schwierige Aufgabe. •  To byl složitý úkol. 
•  anhängen •  připojit 
•  Im Anhang finden Sie... •  V příloze najdete … 
•  erreichbar •  k dispozici 
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•  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. •  Promiňte, není k dispozici. 
•  Durchschnitt •  průměrný 
•  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im 
Monat. 

•  Průměrně vydělají 1000 € měsíčně. 

•  das Guthaben •  zůstatek 
•  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? •  Jaký je zůstatek na tvém účtu? 

•  die Stange •  tyč 
•  Wir brauchen eine Rundstange mit einem 
Durchmesser von 500 mm. 

•  Potřebujeme kulatou tyč o průměru 500 mm. 

•  das Angebot •  nabídka 
•  Ist das Angebot schon gekommen? •  Už přišla ta nabídka? 
•  der Vorstand •  rada 
•  Er ist Mitglied des Vorstands. •  Je členem (správní) rady. 
•  der Fehler, der Käfer •  brouk, chyba 
•  Finde den Käfer. •  Najdi brouka! 
•  platzen •  prasknout, puknout, roztrhnout se 
•  Die Seifenblase ist geplatzt. •  Bublina praskla. 
•  die Ursache •  případ 
•  Wir müssen die Ursache dafür finden. •  Potřebujeme najít příčinu. 
•  der Kragen •  límec 
•  Es gibt da Leute aus der Mittel- und 
Oberschicht als auch Arbeiter. 

•  Jsou tam modré i bílé límečky. 

•  die Gebühr, die Provision •  poplatek 
•  Sie werden es für eine kleine Provision tun. •  Udělají to za malý poplatek. 
•  Vergleich •  srovnání 
•  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser 
besser. 

•  Ve srovnání s tím posledním je tenhle lepší. 

•  der Wettbewerb •  soutěž, konkurence 
•  Die Konkurrenz ist hart. •  Konkurence je tvrdá. 
•  wettbewerbs- •  konkurenční 
•  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. •  Máme konkurenční výhodu. 
•  die Kosten •  náklad 
•  Wir müssen die Lohnkosten senken. •  Musíme snížit náklady na práci. 
•  der Riss •  trhlina, prasklina 
•  Sieh dir den Riss an! •  Podívej se na tu prasklinu. 
•  das Handwerk •  řemeslo 
•  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. •  On je velmi zručný řemeslník. 
•  derzeit •  aktuálně 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Aktuálně nic nepotřebujeme. 
•  die Abmachung, der Deal •  obchod, dohoda 
•  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen 
Deal? 

•  Jsme dohodnuti? Máme dohodu? 

•  trotz •  navzdory 
•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen 
anzufangen. 

•  Navzdory všem skutečnostem jsem se rozhodl začít. 
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•  bestimmen •  určit, stanovit 
•  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. •  Přesný čas bude určen. 
•  das Gerät •  zařízení 
•  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. •  Toto zařízení umí skladovat všechna data. 
•  der Entwurf •  koncept, návrh 
•  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. •  Prosím, přečti si pozorně návrh smlouvy. 

•  fällig •  být splatný 
•  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. •  Faktura je splatná příští týden. 
•  technisch •  technické řešení, strojařina 
•  Das ist für unsere technische Abteilung. •  To je pro naše technické oddělení. 
•  expandieren •  rozšířit se 
•  Das Unternehmen expandierte in unser Land. •  Společnost expandovala v naší zemi. 
•  die Erfahrung •  zkušenost, zážitek 
•  Haben Sie Erfahrung damit? •  Máte s tím nějaké zkušenosti? 
•  die Verlängerung •  rozšíření, prodloužení 
•  Die Fristverlängerung ist notwendig. •  Prodloužení období je nezbytné. 
•  der Umfang •  rozsah 
•  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? •  V jakém rozsahu to musíme přepracovat? 
•  die Zahl •  údaj, číslo 
•  Die Zahlen sehen gut aus. •  Čísla vypadají dobře. 
•  ablegen, feilen •  založit 
•  Kannst du den Vermerk ablegen? •  Můžeš založit ten záznam? 
•  feuern •  vyhodit z práce 
•  Er wurde letzten Monat gefeuert. •  Byl vyhozen minulý měsíc. 
•  der Fluss •  tok 
•  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? •  Jak je na tom cash-flow? 
•  sich konzentrieren •  soustředit se 
•  Versuch, dich zu konzentrieren! •  Zkus se soustředit! 
•  die Auswirkung •  dopad 
•  Welche Auswirkung wird das haben? •  Jaký dopad/vliv to na nás bude mít? 
•  das Einkommen •  příjem 
•  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. •  Tvůj příjem je to, co vyděláváš. 

•  eingliedern •  začlenit 
•  Die Abteilung wurde in die Division 
eingegliedert. 

•  Oddělení bylo začleněno do divize. 

•  das Anzeichen •  náznak 
•  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. •  Jsou určité znaky zlepšení. 

•  beabsichtigen •  mít tendenci 
•  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. •  Mají tendenci opustit trh. 
•  die Absicht •  záměr 
•  Ich habe die Absicht zu gehen. •  Mým záměrem je odejít. 
•  die Wechselwirkung •  vzájemné působení 



 64 

•  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den 
Teilen? 

•  Existuje nějaká interakce mezi částmi? 

•  die Einführung •  úvod 
•  Nach einer kurzen Einführung •  Po krátkém úvodu 
•  beteiligt •  obsažený, zahrnutý 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Kdo další se toho účastnil? 
•  der Mangel •  nedostatek 
•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist 
ein Problem. 

•  Nedostatek kvalifikované pracovní síly je problém. 

•  die Schicht •  vrstva 
•  Oben ist eine sehr dünne Schicht. •  Na vrcholu je velmi tenká vrstva. 
•  die Führung •  vůdcovství 
•  Führung kann man nicht lernen. •  Vedení se nelze naučit. 
•  schlank •  štíhlý 
•  Wir haben die Regeln einer schlanken 
Produktion eingeführt. 

•  Zavedli jsme pravidla štíhlé výroby. 

•  die Verbindung •  spojení 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Jaké máš na ně spojení? 
•  lösen, lockern •  uvolnit 
•  Lockere die Mutter! •  Uvolni tu matku. 
•  warten •  udržovat 
•  Die Wartung ist im Verzug •  Údržba je pozadu. 
•  die Wartung •  údržba 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  der Hersteller •  výrobce 
•  Ford ist ein Autohersteller. •  Ford je výrobcem aut. 
•  verhandeln •  vyjednávat 
•  Wir müssen verhandeln. •  Musíme vyjednávat. 
•  der Ausstoß •  výstup produkce, objem výroby, výkon 
•  Der Produktionsausstoß geht zurück. •  Vyrobený objem jde dolů 
•  speziell •  částečný, konkrétní 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Musíme řešit tento konkrétní problém. 
•  die Versicherung •  pojistka 
•  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. •  Je důležité mít pojistku. 
•  der Besitz •  vlastnictví 
•  Es ist im Besitz dieser Firma. •  Je to ve vlastnictví té firmy. 
•  die Stelle •  pracovní místo 
•  Er hat sich um diese Stelle beworben. •  Ucházel se o to místo. 
•  der Topf •  hrnec, nádoba 
•  Siehst du den Topf? •  Vidíš ten hrnec? 
•  hindern •  zabránit 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Zabránil mi v tom, abych to udělal. 
•  bieten, geben •  poskytnout 
•  Können Sie ein paar Informationen zur 
Verfügung stellen? 

•  Můžete poskytnout nějaké informace? 

•  einkaufen •  nakoupit 
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•  Er arbeitet für den Einkauf. •  Pracuje pro nákup. 
•  aufhören, kündigen •  skončit s něčím 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Končím. Dávám výpověď. Balím to. 
•  anbieten •  nabídnout 
•  Können Sie nach den folgenden Parametern 
anbieten? 

•  Můžete nabídnout podle následujících parametrů? 

•  lieber •  docela, spíše, raději 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Raději bych se s ním setkal. 
•  das Verhältnis •  poměr 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und 
Leistung? 

•  Jaký je poměr mezi cenou a výkonem? 

•  roh •  surový, neopracovaný 
•  Das ist unser Rohmateriallager. •  To je náš sklad vstupního materiálu. 
•  die Anerkennung •  uznání 
•  Er verdient die Anerkennung. •  Zaslouží si uznání. 
•  senken •  snížit 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musíme snížit náklady. 
•  verweisen •  odvolávat se na 
•  Worauf beziehst du dich? •  Na co se odvoláváš? 
•  ablehnen •  odmítnout 
•  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. •  Neodmítl tu nabídku. 
•  austauschen •  nahradit 
•  Wir werden die Maschine bald austauschen. •  Brzy nahradíme ten stroj. 
•  fordern, verlangen •  vyžadovat 
•  Wie viel verlangt er? •  Kolik vyžaduje? 
•  die Auflösung •  rezoluce, rozlišení 
•  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. •  Je to mikroskop s vysokým rozlišením. 
•  die Resource, die Quelle •  zdroj 
•  Er arbeitet in der Personalabteilung. •  Pracuje v oddělení lidských zdrojů. 
•  zuständig •  zodpovědný 
•  Wer ist für die Werbung verantwortlich? •  Kdo je zodpovědný za propagaci? 
•  die Einnahmen •  příjem 
•  Ihre Einnahmen sind hoch. •  Jejich příjmy jsou vysoké. 
•  überprüfen •  znovu projít 
•  Sollen wir den Bericht überprüfen? •  Projdeme tu zprávu? 
•  das Drehbuch •  scénář 
•  Hast du das Drehbuch gelesen? •  Četl jsi scénář? 
•  sichern •  zajistit 
•  Wir müssen unsere Positionen sichern. •  Musíme zajistit naše pozice. 
•  Sicherheitskontrollen •  bezpečnostní prověrky 
•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen 
durch. 

•  Provádíme pravidelné bezpečnostní prověrky. 

•  der Sicherheitsausweis •  propustka 
•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis 
ausgestellt. 

•  Na bráně vystaví bezpečnostní propustku. 

•  einrichten •  nastavit 
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•  Kannst du es für mich einrichten? •  Můžeš mi to nastavit? 
•  das Blatt •  list, arch (papíru) 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  Máš prázdný list papíru? 
•  die Schicht •  směna 
•  In welcher Schicht arbeitet er? •  Na jaké směně pracuje? 
•  das Zeichen •  znamení 
•  Das ist ein Zeichen der Genesung. •  To je znamení zlepšování 
•  deutlich •  významně 
•  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. •  Prodeje se významně zvýšily. 

•  die Fähigkeit •  dovednost 
•  Welche Fähigkeiten hat er? •  Jaké dovednosti má? 
•  rutschen, schieben •  klouzat 
•  Geh durch die Schiebetür. •  Běž skrz ty posuvné dveře. 
•  lösen •  řešit 
•  Lös das Problem! •  Řeš problém. 
•  die Quelle •  zdroj 
•  Wer ist deine Quelle? •  Kdo je tvůj zdroj? 
•  der Ersatz •  náhradní 
•  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. •  Potřebujeme nějaké náhradní díly. 
•  stabil •  stabilní 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Chceme vytvořit stabilní podnik. 
•  sich halten an •  držet se něčeho, přilnout k 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Měli bychom se držet pravidel. 
•  das Lager •  sklad, zásoba 
•  Wie viel Material gibt es auf Lager? •  Kolik materiálu je na skladě? 
•  die Lagerung •  skladování 
•  Was ist mit den Lagerräumen? •  A co skladovací prostory? 
•  die Substanz •  hmota 
•  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? •  Z jaké hmoty je to vyrobeno? 
•  zusammenfassen •  sečíst, shrnout 
•  Lassen Sie mich zusammenfassen, was 
besprochen wurde. 

•  Dovolte mi shrnout co jsme diskutovali. 

•  in Angriff nehmen •  poprat se s, pustit se do 
•  Nehmen wir das so schnell wie möglich in 
Angriff. 

•  Pusťme se do toho co nejdříve. 

•  tendieren •  mít tendenci 
•  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. •  Prodeje se mají tendenci zvýšit. 

•  das Werkzeug •  nástroj 
•  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen 
können. 

•  Jsou určité nástroje, které můžeme použít. 

•  unterstreichen •  podtrhnout, zdůraznit 
•  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas 
unterstreichen. 

•  Dovolte mi zdůraznit význam té záležitosti. 

•  die Variation •  obměna 
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•  Es sind einige Variationen möglich, aber ... •  Nějaké obměny jsou možné, ale … 
•  variieren •  lišit se 
•  Die Produkte können variieren. •  Produkty se mohou lišit. 
•  Einen Versuch ist es nicht wert. •  To nestojí za pokus. 
•  wert •  hodnota 
•  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. •  Transakce má hodnotu 5 milionů. 
•  Der Wettbewerb ist hart. •  Konkurence je tvrdá. 
•  Abschluss •  vzdělání 
•  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? •  Kde získal vzdělání? 

Lekce 05_práce_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přístup •  der Zugang 
•  Potřebuji přístup k firemnímu účtu. •  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. 
•  účet •  das Konto 
•  Kolik peněz je na tvém účtu? •  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? 
•  adaptovat •  sich anpassen 
•  Můžeme se plně přizpůsobit vašim časovým 
možnostem. 

•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen Möglichkeiten 
 anpassen. 

•  dodatečný •  zusätzlich 
•  Potřebujeme dodatečnou investici. •  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. 
•  ovlivnit •  beeinflussen 
•  Jak to ovlivní naše výsledky? •  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? 
•  dosáhnout něčeho •  erreichen 
•  Jak toho dosáhneme? •  Wie sollen wir das erreichen? 
•  úhel •  Winkel 
•  Pozor na rozdílný úhel! •  Denke an den unterschiedlichen Winkel! 
•  schůzka •  der Termin 
•  Máte domluvenou schůzku? •  Haben Sie einen Termin? 
•  přístup •  die Einstellung 
•  S tímto přístupem se daleko nedostaneš. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  přiblížit se, přistoupit •  ansprechen 
•  Oni si mě nenašli. •  Sie haben mich nicht angesprochen. 
•  úkol •  die Aufgabe 
•  To byl složitý úkol. •  Es war eine schwierige Aufgabe. 
•  připojit •  anhängen 
•  V příloze najdete … •  Im Anhang finden Sie... 
•  k dispozici •  erreichbar 
•  Promiňte, není k dispozici. •  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. 
•  průměrný •  Durchschnitt 
•  Průměrně vydělají 1000 € měsíčně. •  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im Monat. 
•  zůstatek •  das Guthaben 
•  Jaký je zůstatek na tvém účtu? •  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? 
•  tyč •  die Stange 
•  Potřebujeme kulatou tyč o průměru 500 mm. •  Wir brauchen eine Rundstange mit einem Durchmesser 

 von 500 mm. 
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•  nabídka •  das Angebot 
•  Už přišla ta nabídka? •  Ist das Angebot schon gekommen? 
•  rada •  der Vorstand 
•  Je členem (správní) rady. •  Er ist Mitglied des Vorstands. 
•  brouk, chyba •  der Fehler, der Käfer 
•  Najdi brouka! •  Finde den Käfer. 
•  prasknout, puknout, roztrhnout se •  platzen 
•  Bublina praskla. •  Die Seifenblase ist geplatzt. 
•  případ •  die Ursache 
•  Potřebujeme najít příčinu. •  Wir müssen die Ursache dafür finden. 
•  límec •  der Kragen 
•  Jsou tam modré i bílé límečky. •  Es gibt da Leute aus der Mittel- und Oberschicht als auch Arbeiter.
•  poplatek •  die Gebühr, die Provision 
•  Udělají to za malý poplatek. •  Sie werden es für eine kleine Provision tun. 
•  srovnání •  Vergleich 
•  Ve srovnání s tím posledním je tenhle lepší. •  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser besser. 
•  soutěž, konkurence •  der Wettbewerb 
•  Konkurence je tvrdá. •  Die Konkurrenz ist hart. 
•  konkurenční •  wettbewerbs- 
•  Máme konkurenční výhodu. •  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. 
•  náklad •  die Kosten 
•  Musíme snížit náklady na práci. •  Wir müssen die Lohnkosten senken. 
•  trhlina, prasklina •  der Riss 
•  Podívej se na tu prasklinu. •  Sieh dir den Riss an! 
•  řemeslo •  das Handwerk 
•  On je velmi zručný řemeslník. •  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. 
•  aktuálně •  derzeit 
•  Aktuálně nic nepotřebujeme. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  obchod, dohoda •  die Abmachung, der Deal 
•  Jsme dohodnuti? Máme dohodu? •  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen Deal? 
•  navzdory •  trotz 
•  Navzdory všem skutečnostem jsem se rozhodl 
začít. 

•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen anzufangen. 

•  určit, stanovit •  bestimmen 
•  Přesný čas bude určen. •  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. 
•  zařízení •  das Gerät 
•  Toto zařízení umí skladovat všechna data. •  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. 
•  koncept, návrh •  der Entwurf 
•  Prosím, přečti si pozorně návrh smlouvy. •  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. 
•  být splatný •  fällig 
•  Faktura je splatná příští týden. •  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. 
•  technické řešení, strojařina •  technisch 
•  To je pro naše technické oddělení. •  Das ist für unsere technische Abteilung. 
•  rozšířit se •  expandieren 
•  Společnost expandovala v naší zemi. •  Das Unternehmen expandierte in unser Land. 
•  zkušenost, zážitek •  die Erfahrung 
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•  Máte s tím nějaké zkušenosti? •  Haben Sie Erfahrung damit? 
•  rozšíření, prodloužení •  die Verlängerung 
•  Prodloužení období je nezbytné. •  Die Fristverlängerung ist notwendig. 
•  rozsah •  der Umfang 
•  V jakém rozsahu to musíme přepracovat? •  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? 
•  údaj, číslo •  die Zahl 
•  Čísla vypadají dobře. •  Die Zahlen sehen gut aus. 
•  založit •  ablegen, feilen 
•  Můžeš založit ten záznam? •  Kannst du den Vermerk ablegen? 
•  vyhodit z práce •  feuern 
•  Byl vyhozen minulý měsíc. •  Er wurde letzten Monat gefeuert. 
•  tok •  der Fluss 
•  Jak je na tom cash-flow? •  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? 
•  soustředit se •  sich konzentrieren 
•  Zkus se soustředit! •  Versuch, dich zu konzentrieren! 
•  dopad •  die Auswirkung 
•  Jaký dopad/vliv to na nás bude mít? •  Welche Auswirkung wird das haben? 
•  příjem •  das Einkommen 
•  Tvůj příjem je to, co vyděláváš. •  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. 
•  začlenit •  eingliedern 
•  Oddělení bylo začleněno do divize. •  Die Abteilung wurde in die Division eingegliedert. 
•  náznak •  das Anzeichen 
•  Jsou určité znaky zlepšení. •  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. 
•  mít tendenci •  beabsichtigen 
•  Mají tendenci opustit trh. •  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. 
•  záměr •  die Absicht 
•  Mým záměrem je odejít. •  Ich habe die Absicht zu gehen. 
•  vzájemné působení •  die Wechselwirkung 
•  Existuje nějaká interakce mezi částmi? •  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den Teilen? 
•  úvod •  die Einführung 
•  Po krátkém úvodu •  Nach einer kurzen Einführung 
•  obsažený, zahrnutý •  beteiligt 
•  Kdo další se toho účastnil? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  nedostatek •  der Mangel 
•  Nedostatek kvalifikované pracovní síly je 
problém. 

•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist ein Problem. 

•  vrstva •  die Schicht 
•  Na vrcholu je velmi tenká vrstva. •  Oben ist eine sehr dünne Schicht. 
•  vůdcovství •  die Führung 
•  Vedení se nelze naučit. •  Führung kann man nicht lernen. 
•  štíhlý •  schlank 
•  Zavedli jsme pravidla štíhlé výroby. •  Wir haben die Regeln einer schlanken Produktion eingeführt. 
•  spojení •  die Verbindung 
•  Jaké máš na ně spojení? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  uvolnit •  lösen, lockern 
•  Uvolni tu matku. •  Lockere die Mutter! 
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•  udržovat •  warten 
•  Údržba je pozadu. •  Die Wartung ist im Verzug 
•  údržba •  die Wartung 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  výrobce •  der Hersteller 
•  Ford je výrobcem aut. •  Ford ist ein Autohersteller. 
•  vyjednávat •  verhandeln 
•  Musíme vyjednávat. •  Wir müssen verhandeln. 
•  výstup produkce, objem výroby, výkon •  der Ausstoß 
•  Vyrobený objem jde dolů •  Der Produktionsausstoß geht zurück. 
•  částečný, konkrétní •  speziell 
•  Musíme řešit tento konkrétní problém. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 
•  pojistka •  die Versicherung 
•  Je důležité mít pojistku. •  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. 
•  vlastnictví •  der Besitz 
•  Je to ve vlastnictví té firmy. •  Es ist im Besitz dieser Firma. 
•  pracovní místo •  die Stelle 
•  Ucházel se o to místo. •  Er hat sich um diese Stelle beworben. 
•  hrnec, nádoba •  der Topf 
•  Vidíš ten hrnec? •  Siehst du den Topf? 
•  zabránit •  hindern 
•  Zabránil mi v tom, abych to udělal. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  poskytnout •  bieten, geben 
•  Můžete poskytnout nějaké informace? •  Können Sie ein paar Informationen zur Verfügung stellen? 
•  nakoupit •  einkaufen 
•  Pracuje pro nákup. •  Er arbeitet für den Einkauf. 
•  skončit s něčím •  aufhören, kündigen 
•  Končím. Dávám výpověď. Balím to. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  nabídnout •  anbieten 
•  Můžete nabídnout podle následujících 
parametrů? 

•  Können Sie nach den folgenden Parametern anbieten? 

•  docela, spíše, raději •  lieber 
•  Raději bych se s ním setkal. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  poměr •  das Verhältnis 
•  Jaký je poměr mezi cenou a výkonem? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und Leistung? 
•  surový, neopracovaný •  roh 
•  To je náš sklad vstupního materiálu. •  Das ist unser Rohmateriallager. 
•  uznání •  die Anerkennung 
•  Zaslouží si uznání. •  Er verdient die Anerkennung. 
•  snížit •  senken 
•  Musíme snížit náklady. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  odvolávat se na •  verweisen 
•  Na co se odvoláváš? •  Worauf beziehst du dich? 
•  odmítnout •  ablehnen 
•  Neodmítl tu nabídku. •  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. 
•  nahradit •  austauschen 
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•  Brzy nahradíme ten stroj. •  Wir werden die Maschine bald austauschen. 
•  vyžadovat •  fordern, verlangen 
•  Kolik vyžaduje? •  Wie viel verlangt er? 
•  rezoluce, rozlišení •  die Auflösung 
•  Je to mikroskop s vysokým rozlišením. •  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. 
•  zdroj •  die Resource, die Quelle 
•  Pracuje v oddělení lidských zdrojů. •  Er arbeitet in der Personalabteilung. 
•  zodpovědný •  zuständig 
•  Kdo je zodpovědný za propagaci? •  Wer ist für die Werbung verantwortlich? 
•  příjem •  die Einnahmen 
•  Jejich příjmy jsou vysoké. •  Ihre Einnahmen sind hoch. 
•  znovu projít •  überprüfen 
•  Projdeme tu zprávu? •  Sollen wir den Bericht überprüfen? 
•  scénář •  das Drehbuch 
•  Četl jsi scénář? •  Hast du das Drehbuch gelesen? 
•  zajistit •  sichern 
•  Musíme zajistit naše pozice. •  Wir müssen unsere Positionen sichern. 
•  bezpečnostní prověrky •  Sicherheitskontrollen 
•  Provádíme pravidelné bezpečnostní prověrky. •  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen durch. 

•  propustka •  der Sicherheitsausweis 
•  Na bráně vystaví bezpečnostní propustku. •  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis ausgestellt. 
•  nastavit •  einrichten 
•  Můžeš mi to nastavit? •  Kannst du es für mich einrichten? 
•  list, arch (papíru) •  das Blatt 
•  Máš prázdný list papíru? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  směna •  die Schicht 
•  Na jaké směně pracuje? •  In welcher Schicht arbeitet er? 
•  znamení •  das Zeichen 
•  To je znamení zlepšování •  Das ist ein Zeichen der Genesung. 
•  významně •  deutlich 
•  Prodeje se významně zvýšily. •  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. 
•  dovednost •  die Fähigkeit 
•  Jaké dovednosti má? •  Welche Fähigkeiten hat er? 
•  klouzat •  rutschen, schieben 
•  Běž skrz ty posuvné dveře. •  Geh durch die Schiebetür. 
•  řešit •  lösen 
•  Řeš problém. •  Lös das Problem! 
•  zdroj •  die Quelle 
•  Kdo je tvůj zdroj? •  Wer ist deine Quelle? 
•  náhradní •  der Ersatz 
•  Potřebujeme nějaké náhradní díly. •  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. 
•  stabilní •  stabil 
•  Chceme vytvořit stabilní podnik. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  držet se něčeho, přilnout k •  sich halten an 
•  Měli bychom se držet pravidel. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
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•  sklad, zásoba •  das Lager 
•  Kolik materiálu je na skladě? •  Wie viel Material gibt es auf Lager? 
•  skladování •  die Lagerung 
•  A co skladovací prostory? •  Was ist mit den Lagerräumen? 
•  hmota •  die Substanz 
•  Z jaké hmoty je to vyrobeno? •  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? 
•  sečíst, shrnout •  zusammenfassen 
•  Dovolte mi shrnout co jsme diskutovali. •  Lassen Sie mich zusammenfassen, was besprochen wurde. 
•  poprat se s, pustit se do •  in Angriff nehmen 
•  Pusťme se do toho co nejdříve. •  Nehmen wir das so schnell wie möglich in Angriff. 
•  mít tendenci •  tendieren 
•  Prodeje se mají tendenci zvýšit. •  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. 
•  nástroj •  das Werkzeug 
•  Jsou určité nástroje, které můžeme použít. •  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen können. 
•  podtrhnout, zdůraznit •  unterstreichen 
•  Dovolte mi zdůraznit význam té záležitosti. •  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas unterstreichen. 
•  obměna •  die Variation 
•  Nějaké obměny jsou možné, ale … •  Es sind einige Variationen möglich, aber ... 
•  lišit se •  variieren 
•  Produkty se mohou lišit. •  Die Produkte können variieren. 
•  To nestojí za pokus. •  Einen Versuch ist es nicht wert. 
•  hodnota •  wert 
•  Transakce má hodnotu 5 milionů. •  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. 
•  Konkurence je tvrdá. •  Der Wettbewerb ist hart. 
•  vzdělání •  Abschluss 
•  Kde získal vzdělání? •  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? 

Lekce 05_práce_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Es ist im Besitz dieser Firma. •  Je to ve vlastnictví té firmy. 
•  Die Fristverlängerung ist notwendig. •  Prodloužení období je nezbytné. 
•  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. •  Je to mikroskop s vysokým rozlišením. 
•  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? •  Jak to ovlivní naše výsledky? 
•  Kannst du den Vermerk ablegen? •  Můžeš založit ten záznam? 
•  Nach einer kurzen Einführung •  Po krátkém úvodu 
•  Denke an den unterschiedlichen Winkel! •  Pozor na rozdílný úhel! 
•  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. •  Je důležité mít pojistku. 
•  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. •  Tvůj příjem je to, co vyděláváš. 
•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis 
ausgestellt. 

•  Na bráně vystaví bezpečnostní propustku. 

•  Führung kann man nicht lernen. •  Vedení se nelze naučit. 
•  Können Sie nach den folgenden Parametern 
anbieten? 

•  Můžete nabídnout podle následujících parametrů? 

•  Finde den Käfer. •  Najdi brouka! 
•  Im Anhang finden Sie... •  V příloze najdete … 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Zabránil mi v tom, abych to udělal. 
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•  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen 
Deal? 

•  Jsme dohodnuti? Máme dohodu? 

•  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? •  Z jaké hmoty je to vyrobeno? 
•  Wir müssen unsere Positionen sichern. •  Musíme zajistit naše pozice. 
•  Ford ist ein Autohersteller. •  Ford je výrobcem aut. 
•  Die Seifenblase ist geplatzt. •  Bublina praskla. 
•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen 
anzufangen. 

•  Navzdory všem skutečnostem jsem se rozhodl začít. 

•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  Máš prázdný list papíru? 
•  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? •  V jakém rozsahu to musíme přepracovat? 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und 
Leistung? 

•  Jaký je poměr mezi cenou a výkonem? 

•  Er verdient die Anerkennung. •  Zaslouží si uznání. 
•  Das ist unser Rohmateriallager. •  To je náš sklad vstupního materiálu. 
•  Versuch, dich zu konzentrieren! •  Zkus se soustředit! 
•  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? •  Jaký je zůstatek na tvém účtu? 

•  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. •  Přesný čas bude určen. 
•  Welche Fähigkeiten hat er? •  Jaké dovednosti má? 
•  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. •  Jsou určité znaky zlepšení. 

•  Die Zahlen sehen gut aus. •  Čísla vypadají dobře. 
•  Was ist mit den Lagerräumen? •  A co skladovací prostory? 
•  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. •  Prodeje se významně zvýšily. 

•  Er hat sich um diese Stelle beworben. •  Ucházel se o to místo. 
•  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. •  Potřebuji přístup k firemnímu účtu. 
•  Das ist für unsere technische Abteilung. •  To je pro naše technické oddělení. 
•  In welcher Schicht arbeitet er? •  Na jaké směně pracuje? 
•  Der Wettbewerb ist hart. •  Konkurence je tvrdá. 
•  Das ist ein Zeichen der Genesung. •  To je znamení zlepšování 
•  Lockere die Mutter! •  Uvolni tu matku. 
•  Ich habe die Absicht zu gehen. •  Mým záměrem je odejít. 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Chceme vytvořit stabilní podnik. 
•  Er arbeitet in der Personalabteilung. •  Pracuje v oddělení lidských zdrojů. 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Musíme řešit tento konkrétní problém. 
•  Geh durch die Schiebetür. •  Běž skrz ty posuvné dveře. 
•  Das Unternehmen expandierte in unser Land. •  Společnost expandovala v naší zemi. 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Raději bych se s ním setkal. 
•  Sie haben mich nicht angesprochen. •  Oni si mě nenašli. 
•  Sie werden es für eine kleine Provision tun. •  Udělají to za malý poplatek. 
•  Wer ist deine Quelle? •  Kdo je tvůj zdroj? 
•  Sollen wir den Bericht überprüfen? •  Projdeme tu zprávu? 
•  Hast du das Drehbuch gelesen? •  Četl jsi scénář? 
•  Die Abteilung wurde in die Division 
eingegliedert. 

•  Oddělení bylo začleněno do divize. 
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•  Worauf beziehst du dich? •  Na co se odvoláváš? 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musíme snížit náklady. 
•  Lassen Sie mich zusammenfassen, was 
besprochen wurde. 

•  Dovolte mi shrnout co jsme diskutovali. 

•  Er arbeitet für den Einkauf. •  Pracuje pro nákup. 
•  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. •  Promiňte, není k dispozici. 
•  Können Sie ein paar Informationen zur 
Verfügung stellen? 

•  Můžete poskytnout nějaké informace? 

•  Wer war noch daran beteiligt? •  Kdo další se toho účastnil? 
•  Die Wartung ist im Verzug •  Údržba je pozadu. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  Er ist Mitglied des Vorstands. •  Je členem (správní) rady. 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Jaké máš na ně spojení? 
•  Der Produktionsausstoß geht zurück. •  Vyrobený objem jde dolů 
•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist 
ein Problem. 

•  Nedostatek kvalifikované pracovní síly je problém. 

•  Ihre Einnahmen sind hoch. •  Jejich příjmy jsou vysoké. 
•  Einen Versuch ist es nicht wert. •  To nestojí za pokus. 
•  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. •  Potřebujeme dodatečnou investici. 
•  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den 
Teilen? 

•  Existuje nějaká interakce mezi částmi? 

•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Končím. Dávám výpověď. Balím to. 
•  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? •  Jak je na tom cash-flow? 
•  Wie sollen wir das erreichen? •  Jak toho dosáhneme? 
•  Die Konkurrenz ist hart. •  Konkurence je tvrdá. 
•  Haben Sie einen Termin? •  Máte domluvenou schůzku? 
•  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas 
unterstreichen. 

•  Dovolte mi zdůraznit význam té záležitosti. 

•  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser 
besser. 

•  Ve srovnání s tím posledním je tenhle lepší. 

•  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. •  Potřebujeme nějaké náhradní díly. 
•  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. •  Faktura je splatná příští týden. 
•  Es sind einige Variationen möglich, aber ... •  Nějaké obměny jsou možné, ale … 
•  Wir haben die Regeln einer schlanken 
Produktion eingeführt. 

•  Zavedli jsme pravidla štíhlé výroby. 

•  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. •  Neodmítl tu nabídku. 
•  Welche Auswirkung wird das haben? •  Jaký dopad/vliv to na nás bude mít? 
•  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. •  Transakce má hodnotu 5 milionů. 
•  Wir müssen verhandeln. •  Musíme vyjednávat. 
•  Wer ist für die Werbung verantwortlich? •  Kdo je zodpovědný za propagaci? 
•  Ist das Angebot schon gekommen? •  Už přišla ta nabídka? 
•  Wie viel verlangt er? •  Kolik vyžaduje? 
•  Sieh dir den Riss an! •  Podívej se na tu prasklinu. 
•  Es gibt da Leute aus der Mittel- und 
Oberschicht als auch Arbeiter. 

•  Jsou tam modré i bílé límečky. 
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•  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im 
Monat. 

•  Průměrně vydělají 1000 € měsíčně. 

•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen 
durch. 

•  Provádíme pravidelné bezpečnostní prověrky. 

•  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. •  Mají tendenci opustit trh. 
•  Er wurde letzten Monat gefeuert. •  Byl vyhozen minulý měsíc. 
•  Es war eine schwierige Aufgabe. •  To byl složitý úkol. 
•  Oben ist eine sehr dünne Schicht. •  Na vrcholu je velmi tenká vrstva. 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Měli bychom se držet pravidel. 
•  Haben Sie Erfahrung damit? •  Máte s tím nějaké zkušenosti? 
•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen 
Möglichkeiten anpassen. 

•  Můžeme se plně přizpůsobit vašim časovým možnostem. 

•  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. •  Toto zařízení umí skladovat všechna data. 
•  Lös das Problem! •  Řeš problém. 
•  Kannst du es für mich einrichten? •  Můžeš mi to nastavit? 
•  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? •  Kolik peněz je na tvém účtu? 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  S tímto přístupem se daleko nedostaneš. 
•  Wie viel Material gibt es auf Lager? •  Kolik materiálu je na skladě? 
•  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? •  Kde získal vzdělání? 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Aktuálně nic nepotřebujeme. 
•  Wir müssen die Lohnkosten senken. •  Musíme snížit náklady na práci. 
•  Siehst du den Topf? •  Vidíš ten hrnec? 
•  Nehmen wir das so schnell wie möglich in 
Angriff. 

•  Pusťme se do toho co nejdříve. 

•  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. •  Prodeje se mají tendenci zvýšit. 

•  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. •  Máme konkurenční výhodu. 
•  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. •  Prosím, přečti si pozorně návrh smlouvy. 

•  Wir brauchen eine Rundstange mit einem 
Durchmesser von 500 mm. 

•  Potřebujeme kulatou tyč o průměru 500 mm. 

•  Die Produkte können variieren. •  Produkty se mohou lišit. 
•  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen 
können. 

•  Jsou určité nástroje, které můžeme použít. 

•  Wir werden die Maschine bald austauschen. •  Brzy nahradíme ten stroj. 
•  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. •  On je velmi zručný řemeslník. 
•  Wir müssen die Ursache dafür finden. •  Potřebujeme najít příčinu. 

Lekce 05_práce_procvičovací věty_přeložte! 
•  Potřebuji přístup k firemnímu účtu. •  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. 
•  Kolik peněz je na tvém účtu? •  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? 
•  Můžeme se plně přizpůsobit vašim časovým 
možnostem. 

•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen Möglichkeiten  
anpassen. 

•  Potřebujeme dodatečnou investici. •  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. 
•  Jak to ovlivní naše výsledky? •  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? 
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•  Nedostatek kvalifikované pracovní síly je 
problém. 

•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist ein Problem. 

•  To je znamení zlepšování •  Das ist ein Zeichen der Genesung. 
•  Máte domluvenou schůzku? •  Haben Sie einen Termin? 
•  S tímto přístupem se daleko nedostaneš. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  Jsou určité nástroje, které můžeme použít. •  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen können. 
•  Ford je výrobcem aut. •  Ford ist ein Autohersteller. 
•  V příloze najdete … •  Im Anhang finden Sie... 
•  Promiňte, není k dispozici. •  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. 
•  Průměrně vydělají 1000 € měsíčně. •  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im Monat. 
•  Jaké máš na ně spojení? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  To je náš sklad vstupního materiálu. •  Das ist unser Rohmateriallager. 
•  Faktura je splatná příští týden. •  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. 
•  Pracuje pro nákup. •  Er arbeitet für den Einkauf. 
•  Je to ve vlastnictví té firmy. •  Es ist im Besitz dieser Firma. 
•  Bublina praskla. •  Die Seifenblase ist geplatzt. 
•  Potřebujeme najít příčinu. •  Wir müssen die Ursache dafür finden. 
•  Přesný čas bude určen. •  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. 
•  Udělají to za malý poplatek. •  Sie werden es für eine kleine Provision tun. 
•  Je členem (správní) rady. •  Er ist Mitglied des Vorstands. 
•  Na vrcholu je velmi tenká vrstva. •  Oben ist eine sehr dünne Schicht. 
•  Měli bychom se držet pravidel. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  Musíme snížit náklady na práci. •  Wir müssen die Lohnkosten senken. 
•  Podívej se na tu prasklinu. •  Sieh dir den Riss an! 
•  Kdo je tvůj zdroj? •  Wer ist deine Quelle? 
•  Aktuálně nic nepotřebujeme. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  Produkty se mohou lišit. •  Die Produkte können variieren. 
•  Navzdory všem skutečnostem jsem se rozhodl 
začít. 

•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen anzufangen. 

•  Jsou tam modré i bílé límečky. •  Es gibt da Leute aus der Mittel- und Oberschicht als auch  
Arbeiter. 

•  Pozor na rozdílný úhel! •  Denke an den unterschiedlichen Winkel! 
•  Prosím, přečti si pozorně návrh smlouvy. •  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. 
•  Už přišla ta nabídka? •  Ist das Angebot schon gekommen? 
•  Čísla vypadají dobře. •  Die Zahlen sehen gut aus. 
•  Řeš problém. •  Lös das Problem! 
•  Máte s tím nějaké zkušenosti? •  Haben Sie Erfahrung damit? 
•  Prodloužení období je nezbytné. •  Die Fristverlängerung ist notwendig. 
•  V jakém rozsahu to musíme přepracovat? •  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? 
•  To je pro naše technické oddělení. •  Das ist für unsere technische Abteilung. 
•  Najdi brouka! •  Finde den Käfer. 
•  Jsou určité znaky zlepšení. •  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. 
•  Kde získal vzdělání? •  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? 
•  Kdo další se toho účastnil? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  Jaký dopad/vliv to na nás bude mít? •  Welche Auswirkung wird das haben? 
•  Končím. Dávám výpověď. Balím to. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
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•  Oddělení bylo začleněno do divize. •  Die Abteilung wurde in die Division eingegliedert. 
•  Dovolte mi shrnout co jsme diskutovali. •  Lassen Sie mich zusammenfassen, was besprochen wurde. 
•  Mají tendenci opustit trh. •  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. 
•  Mým záměrem je odejít. •  Ich habe die Absicht zu gehen. 
•  Existuje nějaká interakce mezi částmi? •  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den Teilen? 
•  Po krátkém úvodu •  Nach einer kurzen Einführung 
•  Zkus se soustředit! •  Versuch, dich zu konzentrieren! 
•  Jak toho dosáhneme? •  Wie sollen wir das erreichen? 
•  Konkurence je tvrdá. •  Die Konkurrenz ist hart. 
•  Vedení se nelze naučit. •  Führung kann man nicht lernen. 
•  Zavedli jsme pravidla štíhlé výroby. •  Wir haben die Regeln einer schlanken Produktion 

 eingeführt. 
•  Jaký je zůstatek na tvém účtu? •  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  Údržba je pozadu. •  Die Wartung ist im Verzug 
•  Z jaké hmoty je to vyrobeno? •  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? 
•  Je důležité mít pojistku. •  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. 
•  Projdeme tu zprávu? •  Sollen wir den Bericht überprüfen? 
•  Vyrobený objem jde dolů •  Der Produktionsausstoß geht zurück. 
•  Kolik vyžaduje? •  Wie viel verlangt er? 
•  Můžeš založit ten záznam? •  Kannst du den Vermerk ablegen? 
•  Provádíme pravidelné bezpečnostní prověrky. •  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen durch. 

•  Dovolte mi zdůraznit význam té záležitosti. •  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas unterstreichen. 
•  Běž skrz ty posuvné dveře. •  Geh durch die Schiebetür. 
•  Zabránil mi v tom, abych to udělal. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  Máme konkurenční výhodu. •  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. 
•  Ve srovnání s tím posledním je tenhle lepší. •  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser besser. 
•  Tvůj příjem je to, co vyděláváš. •  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. 
•  Transakce má hodnotu 5 milionů. •  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. 
•  Raději bych se s ním setkal. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  Jaký je poměr mezi cenou a výkonem? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und Leistung? 
•  Potřebujeme kulatou tyč o průměru 500 mm. •  Wir brauchen eine Rundstange mit einem Durchmesser 

 von 500 mm. 
•  Zaslouží si uznání. •  Er verdient die Anerkennung. 
•  Musíme snížit náklady. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  Potřebujeme nějaké náhradní díly. •  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. 
•  Neodmítl tu nabídku. •  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. 
•  Na co se odvoláváš? •  Worauf beziehst du dich? 
•  Musíme řešit tento konkrétní problém. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 
•  Je to mikroskop s vysokým rozlišením. •  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. 
•  Jaké dovednosti má? •  Welche Fähigkeiten hat er? 
•  Kdo je zodpovědný za propagaci? •  Wer ist für die Werbung verantwortlich? 
•  Jejich příjmy jsou vysoké. •  Ihre Einnahmen sind hoch. 
•  Musíme vyjednávat. •  Wir müssen verhandeln. 
•  Četl jsi scénář? •  Hast du das Drehbuch gelesen? 



 78 

•  Musíme zajistit naše pozice. •  Wir müssen unsere Positionen sichern. 
•  Můžete nabídnout podle následujících 
parametrů? 

•  Können Sie nach den folgenden Parametern anbieten? 

•  Na bráně vystaví bezpečnostní propustku. •  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis ausgestellt. 
•  Můžeš mi to nastavit? •  Kannst du es für mich einrichten? 
•  Máš prázdný list papíru? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  Na jaké směně pracuje? •  In welcher Schicht arbeitet er? 
•  Toto zařízení umí skladovat všechna data. •  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. 
•  Prodeje se významně zvýšily. •  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. 
•  Pracuje v oddělení lidských zdrojů. •  Er arbeitet in der Personalabteilung. 
•  Vidíš ten hrnec? •  Siehst du den Topf? 
•  Společnost expandovala v naší zemi. •  Das Unternehmen expandierte in unser Land. 
•  Uvolni tu matku. •  Lockere die Mutter! 
•  Oni si mě nenašli. •  Sie haben mich nicht angesprochen. 
•  Chceme vytvořit stabilní podnik. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  Můžete poskytnout nějaké informace? •  Können Sie ein paar Informationen zur Verfügung stellen? 
•  Kolik materiálu je na skladě? •  Wie viel Material gibt es auf Lager? 
•  A co skladovací prostory? •  Was ist mit den Lagerräumen? 
•  On je velmi zručný řemeslník. •  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. 
•  Byl vyhozen minulý měsíc. •  Er wurde letzten Monat gefeuert. 
•  Pusťme se do toho co nejdříve. •  Nehmen wir das so schnell wie möglich in Angriff. 
•  Prodeje se mají tendenci zvýšit. •  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. 
•  Brzy nahradíme ten stroj. •  Wir werden die Maschine bald austauschen. 
•  Ucházel se o to místo. •  Er hat sich um diese Stelle beworben. 
•  Nějaké obměny jsou možné, ale … •  Es sind einige Variationen möglich, aber ... 
•  Jsme dohodnuti? Máme dohodu? •  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen Deal? 
•  To nestojí za pokus. •  Einen Versuch ist es nicht wert. 
•  To byl složitý úkol. •  Es war eine schwierige Aufgabe. 
•  Konkurence je tvrdá. •  Der Wettbewerb ist hart. 
•  Jak je na tom cash-flow? •  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? 

Lekce 06_společnost_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  der Angriff •  úder 
•  entsprechend •  příslušný 
•  sich wenden •  apelovat na 
•  verstärken •  posílit 
•  der Start •  vypuštění, vyslání, odpálení 
•  das Reichtum •  bohatství 
•  der Verdächtige •  podezřelý 
•  das Publikum •  publikum 
•  in die Rente gehen •  jít do důchodu 
•  der Dieb •  zloděj(ka) 
•  der Beitrag •  příspěvek 
•  beisteuern •  složit se 
•  netto •  čistý 
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•  verdächtig •  podezřelý 
•  der Beweis •  důkaz 
•  das Bewusstsein •  uvědomění 
•  der Einspruch, der Einwand •  námitka 
•  bedeutend •  významný 
•  schuldig •  vinen 
•  vertrauen •   důvěra 
•  sich erheben •  povstat 
•  die Veranstaltung •  událost 
•  der Fleck •  místo, skvrna, bod 
•  überwinden •  přemoct 
•  der Zeuge •  svědek 
•  die Schulden •  dluh 
•  beten •  modlit se 
•  beschuldigen •  obvinit 
•  der Splitter •  skořápka, střep 
•  die Waffe •  zbraň 
•  die Einstellung •  přístup 
•  einsetzen •  ustanovit 
•  absichtlich •  svévolně 
•  verurteilen •  odsoudit 
•  der Pulk •  parta, skupina 
•  ankündigen •  oznámit 
•  die Umfrage •  průzkum, šetření 
•  Eröffnungs- •  úvodní 
•  überleben •  přežít 
•  missbrauchen •  zneužít 
•  sich wehren •  odporovat 
•  Riese •  tisícovka 
•  die Bedeutung •  význam 
•  der Übergang •  přechod 
•  der Gastgeber •  hostitel 
•  untersuchen •  vyšetřit 
•  schwingen •  kývat se, zhoupnout se 
•  der Streifen •  svléknout 
•  scheitern •  selhat, ztroskotat 
•  die Beschwerde •  stížnost 
•  der Kampf, der Scharmützel •  hádka, potyčka 
•  oval •  oválný 
•  die Pflicht, die Verpflichtung •  závazek 
•  ablehnen •  odmítnout 
•  rechtfertigen •  ospravedlnit 
•  lassen fallen •  upustit 
•  der Zugang •  přístup 
•  das Kommando •  velení 
•  einreichen •  odevzdat 
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•  der Kreis, die Grafshaft •  hrabství, oblast 

Lekce 06_společnost_slovní zásoba_přeložte! 
•  ustanovit •  einsetzen 
•  hrabství, oblast •  der Kreis, die Grafshaft 
•  svévolně •  absichtlich 
•  závazek •  die Pflicht, die Verpflichtung 
•  parta, skupina •  der Pulk 
•  dluh •  die Schulden 
•  úvodní •  Eröffnungs- 
•  přemoct •  überwinden 
•  hostitel •  der Gastgeber 
•  podezřelý •  der Verdächtige 
•  význam •  die Bedeutung 
•  vyšetřit •  untersuchen 
•  přechod •  der Übergang 
•  obvinit •  beschuldigen 
•  ospravedlnit •  rechtfertigen 
•  skořápka, střep •  der Splitter 
•  příspěvek •  der Beitrag 
•  svědek •  der Zeuge 
•  oznámit •  ankündigen 
•  přežít •  überleben 
•  vypuštění, vyslání, odpálení •  der Start 
•  příslušný •  entsprechend 
•  úder •  der Angriff 
•  zbraň •  die Waffe 
•  oválný •  oval 
•  povstat •  sich erheben 
•  uvědomění •  das Bewusstsein 
•  odmítnout •  ablehnen 
•  odporovat •  sich wehren 
•  čistý •  netto 
•  jít do důchodu •  in die Rente gehen 
•  námitka •  der Einspruch, der Einwand 
•  svléknout •  der Streifen 
•  přístup •  der Zugang 
•  modlit se •  beten 
•  kývat se, zhoupnout se •  schwingen 
•  apelovat na •  sich wenden 
•  složit se •  beisteuern 
•  odevzdat •  einreichen 
•  důkaz •  der Beweis 
•  významný •  bedeutend 
•  odsoudit •  verurteilen 
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•  publikum •  das Publikum 
•  velení •  das Kommando 
•  hádka, potyčka •  der Kampf, der Scharmützel 
•  selhat, ztroskotat •  scheitern 
•  podezřelý •  verdächtig 
•  zloděj(ka) •  der Dieb 
•  bohatství •  das Reichtum 
•  událost •  die Veranstaltung 
•  vinen •  schuldig 
•  zneužít •  missbrauchen 
•  přístup •  die Einstellung 
•  průzkum, šetření •  die Umfrage 
•  posílit •  verstärken 
•   důvěra •  vertrauen 
•  místo, skvrna, bod •  der Fleck 
•  tisícovka •  Riese 
•  stížnost •  die Beschwerde 
•  upustit •  lassen fallen 

Lekce 06_společnost_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  missbrauchen •  zneužít 
•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein 
Problem. 

•  Zneužití osobních dat je problém. 

•  beschuldigen •  obvinit 
•  Er wurde des Mordes beschuldigt. •  Byl obviněn z vraždy. 
•  ankündigen •  oznámit 
•  Das wurde gestern angekündigt. •  Bylo to oznámeno včera. 
•  sich wenden •  apelovat na 
•  Wir müssen uns an eine höhere Instanz 
wenden. 

•  Musíme se odvolat k vyšší instanci. 

•  die Waffe •  zbraň 
•  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? •  Četl jsi "Sbohem armádo"? 
•  die Einstellung •  přístup 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  S tímto přístupem se nedostaneš daleko. 
•  das Publikum •  publikum 
•  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum 
zu sprechen. 

•  Je zvyklý mluvit před početným publikem. 

•  das Bewusstsein •  uvědomění 
•  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr 
wichtig. 

•  Uvědomnění si té skutečnosti je velmi důležité. 

•  der Pulk •  parta, skupina 
•  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. •  Je to banda starých spolužáků. 
•  das Kommando •  velení 
•  Sie standen unter meinem Kommando. •  Byli pod mým velením. 
•  die Beschwerde •  stížnost 
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•  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. •  Stížnost byla posunuta dále. 
•  der Beitrag •  příspěvek 
•  Was ist ihr Beitrag? •  Co je jejich příspěvek? 
•  der Kreis, die Grafshaft •  hrabství, oblast 
•  Er wohnt in der Grafschaft Cork. •  Bydlí v Cork county. 
•  die Schulden •  dluh 
•  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. •  Nejprve bychom měli zaplatit dluhy. 
•  absichtlich •  svévolně 
•  Er hat die Wache absichtlich verlassen. •  Svévolně opustil hlídku. 
•  lassen fallen •  upustit 
•  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. •  Odhoďte zbraně. 
•  verstärken •  posílit 
•  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? •  Můžeme posílit naší přítomnost tam? 
•  einsetzen •  ustanovit 
•  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung 
eingesetzt. 

•  Přechodná vláda byla ustanovena v pátek. 

•  die Veranstaltung •  událost 
•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du 
teilnehmen solltest. 

•  Je mnoho akcí, kterých by ses měl zúčastnit. 

•  der Beweis •  důkaz 
•  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. •  Jako důkaz nám ukázal ten email. 
•  scheitern •  selhat, ztroskotat 
•  Die Mission ist gescheitert. •  Mise se nezdařila. 
•  Riese •  tisícovka 
•  Es hat fünf Riesen gekostet. •  Stálo to pět tisícovek. 
•  schuldig •  vinen 
•  Er wurde für schuldig befunden. •  Byl shledán vinným. 
•  der Gastgeber •  hostitel 
•  Er ist ein sehr guter Gastgeber. •  On je velmi dobrý hostitel. 
•  beisteuern •  složit se 
•  Wir können etwas beisteuern. •  Můžeme se na to složit. 
•  Eröffnungs- •  úvodní 
•  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. •  Úvodní ceremonie měla velký úspěch. 

•  untersuchen •  vyšetřit 
•  Das müssen wir untersuchen. •  Musíme to vyšetřit. 
•  rechtfertigen •  ospravedlnit 
•  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. •  Nic nemůže ospravedlnit násilí. 
•  der Start •  vypuštění, vyslání, odpálení 
•  Ist die Rakete bereit zum Start? •  Je střela připravena k odpálení? 
•  netto •  čistý 
•  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. •  Čistý příjem se zvýšil. 

•  der Einspruch, der Einwand •  námitka 
•  Keine Einwände, Euer Ehren. •  Žádné námitky, Ctihodnosti. 
•  die Pflicht, die Verpflichtung •  závazek 
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•  Es ist unsere Pflicht. •  Je to náš závazek. 
•  oval •  oválný 
•  Der Präsident wird aus dem Oval Office 
sprechen. 

•  Prezident promluví z oválné pracovny. 

•  überwinden •  přemoct 
•  Sie wurden überwunden. •  Byli přemoženi. 
•  beten •  modlit se 
•  Lasst uns beten. •  Modleme se. 
•  ablehnen •  odmítnout 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  S politováním vás informujeme, že vaše žádost 
 byla zamítnuta. 

•  entsprechend •  příslušný 
•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. •  Prosím odvolej se na příslušné články. 
•  sich wehren •  odporovat 
•  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. •  Nemá smysl vzdorovat. 
•  in die Rente gehen •  jít do důchodu 
•  Er ging im Januar in die Rente. •  Šel do důchodu v lednu. 
•  sich erheben •  povstat 
•  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. •  Národ povstal proti okupantům. 

•  verurteilen •  odsoudit 
•  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. •  Byl odsouzen na pět let do vězení. 
•  der Splitter •  skořápka, střep 
•  Er wurde von einem Bombensplitter 
verwundet. 

•  Byl zraněn střepinou bomby. 

•  die Bedeutung •  význam 
•  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. •  Význam tohoto je obrovský. 
•  bedeutend •  významný 
•  Es ist ein bedeutender Moment in unserer 
Geschichte. 

•  To je významná chvíle v naší historii. 

•  der Fleck •  místo, skvrna, bod 
•  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. •  Na slunci jsou skvrny. 
•  der Angriff •  úder 
•  Sie bereiten einen Luftangriff vor. •  Připravují letecký úder. 
•  der Streifen •  svléknout 
•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars 
and Stripes genannt. 

•  Americké vlajce se někdy říká hvězdy a pruhy. 

•  der Kampf, der Scharmützel •  hádka, potyčka 
•  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. •  Na hranicích byly nějaké potyčky. 
•  einreichen •  odevzdat 
•  Wo können wir den Antrag einreichen? •  Kde můžeme odevzdat žádost? 
•  die Umfrage •  průzkum, šetření 
•  Laut der Umfrage... •  Podle výzkumu, … 
•  überleben •  přežít 
•  Wie lange können sie überleben? •  Jak dlouho mohou přežít? 
•  der Verdächtige •  podezřelý 
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•  Werde ich verdächtigt? •  Jsem podezřelý? 
•  verdächtig •  podezřelý 
•  Das war verdächtig. •  To bylo podezřelé. 
•  schwingen •  kývat se, zhoupnout se 
•  Die Party war in vollem Gange. •  Party byla v plném proudu. 
•  der Dieb •  zloděj(ka) 
•  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. •  Zloděj patří do vězení. 
•  der Übergang •  přechod 
•  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. •  Právě probíhá přechodná doba. 

•  vertrauen •   důvěra 
•  Auf Gott vertrauen wir. •  V Boha věříme. 
•  das Reichtum •  bohatství 
•  Reichtum ist nicht wichtig. •  Bohatství není důležité. 
•  der Zeuge •  svědek 
•  Er war Zeuge eines Unfalls. •  Byl svědkem nehody. 

Lekce 06_společnost_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  zneužít •  missbrauchen 
•  Zneužití osobních dat je problém. •  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein Problem. 
•  obvinit •  beschuldigen 
•  Byl obviněn z vraždy. •  Er wurde des Mordes beschuldigt. 
•  oznámit •  ankündigen 
•  Bylo to oznámeno včera. •  Das wurde gestern angekündigt. 
•  apelovat na •  sich wenden 
•  Musíme se odvolat k vyšší instanci. •  Wir müssen uns an eine höhere Instanz wenden. 
•  zbraň •  die Waffe 
•  Četl jsi "Sbohem armádo"? •  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? 
•  přístup •  die Einstellung 
•  S tímto přístupem se nedostaneš daleko. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  publikum •  das Publikum 
•  Je zvyklý mluvit před početným publikem. •  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum zu sprechen. 
•  uvědomění •  das Bewusstsein 
•  Uvědomnění si té skutečnosti je velmi důležité. •  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr wichtig. 

•  parta, skupina •  der Pulk 
•  Je to banda starých spolužáků. •  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. 
•  velení •  das Kommando 
•  Byli pod mým velením. •  Sie standen unter meinem Kommando. 
•  stížnost •  die Beschwerde 
•  Stížnost byla posunuta dále. •  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. 
•  příspěvek •  der Beitrag 
•  Co je jejich příspěvek? •  Was ist ihr Beitrag? 
•  hrabství, oblast •  der Kreis, die Grafshaft 
•  Bydlí v Cork county. •  Er wohnt in der Grafschaft Cork. 
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•  dluh •  die Schulden 
•  Nejprve bychom měli zaplatit dluhy. •  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. 
•  svévolně •  absichtlich 
•  Svévolně opustil hlídku. •  Er hat die Wache absichtlich verlassen. 
•  upustit •  lassen fallen 
•  Odhoďte zbraně. •  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. 
•  posílit •  verstärken 
•  Můžeme posílit naší přítomnost tam? •  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? 
•  ustanovit •  einsetzen 
•  Přechodná vláda byla ustanovena v pátek. •  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung eingesetzt. 
•  událost •  die Veranstaltung 
•  Je mnoho akcí, kterých by ses měl zúčastnit. •  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du teilnehmen 

 solltest. 
•  důkaz •  der Beweis 
•  Jako důkaz nám ukázal ten email. •  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. 
•  selhat, ztroskotat •  scheitern 
•  Mise se nezdařila. •  Die Mission ist gescheitert. 
•  tisícovka •  Riese 
•  Stálo to pět tisícovek. •  Es hat fünf Riesen gekostet. 
•  vinen •  schuldig 
•  Byl shledán vinným. •  Er wurde für schuldig befunden. 
•  hostitel •  der Gastgeber 
•  On je velmi dobrý hostitel. •  Er ist ein sehr guter Gastgeber. 
•  složit se •  beisteuern 
•  Můžeme se na to složit. •  Wir können etwas beisteuern. 
•  úvodní •  Eröffnungs- 
•  Úvodní ceremonie měla velký úspěch. •  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. 
•  vyšetřit •  untersuchen 
•  Musíme to vyšetřit. •  Das müssen wir untersuchen. 
•  ospravedlnit •  rechtfertigen 
•  Nic nemůže ospravedlnit násilí. •  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. 
•  vypuštění, vyslání, odpálení •  der Start 
•  Je střela připravena k odpálení? •  Ist die Rakete bereit zum Start? 
•  čistý •  netto 
•  Čistý příjem se zvýšil. •  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. 
•  námitka •  der Einspruch, der Einwand 
•  Žádné námitky, Ctihodnosti. •  Keine Einwände, Euer Ehren. 
•  závazek •  die Pflicht, die Verpflichtung 
•  Je to náš závazek. •  Es ist unsere Pflicht. 
•  oválný •  oval 
•  Prezident promluví z oválné pracovny. •  Der Präsident wird aus dem Oval Office sprechen. 
•  přemoct •  überwinden 
•  Byli přemoženi. •  Sie wurden überwunden. 
•  modlit se •  beten 
•  Modleme se. •  Lasst uns beten. 
•  odmítnout •  ablehnen 
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•  S politováním vás informujeme, že vaše žádost 
byla zamítnuta. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre Bewerbung 
abgelehnt wurde. 

•  příslušný •  entsprechend 
•  Prosím odvolej se na příslušné články. •  Verweis auf die entsprechenden Artikel. 
•  odporovat •  sich wehren 
•  Nemá smysl vzdorovat. •  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. 
•  jít do důchodu •  in die Rente gehen 
•  Šel do důchodu v lednu. •  Er ging im Januar in die Rente. 
•  povstat •  sich erheben 
•  Národ povstal proti okupantům. •  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. 
•  odsoudit •  verurteilen 
•  Byl odsouzen na pět let do vězení. •  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. 
•  skořápka, střep •  der Splitter 
•  Byl zraněn střepinou bomby. •  Er wurde von einem Bombensplitter verwundet. 
•  význam •  die Bedeutung 
•  Význam tohoto je obrovský. •  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. 
•  významný •  bedeutend 
•  To je významná chvíle v naší historii. •  Es ist ein bedeutender Moment in unserer Geschichte. 
•  místo, skvrna, bod •  der Fleck 
•  Na slunci jsou skvrny. •  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. 
•  úder •  der Angriff 
•  Připravují letecký úder. •  Sie bereiten einen Luftangriff vor. 
•  svléknout •  der Streifen 
•  Americké vlajce se někdy říká hvězdy a pruhy. •  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars and Stripes genannt.
•  hádka, potyčka •  der Kampf, der Scharmützel 
•  Na hranicích byly nějaké potyčky. •  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. 
•  odevzdat •  einreichen 
•  Kde můžeme odevzdat žádost? •  Wo können wir den Antrag einreichen? 
•  průzkum, šetření •  die Umfrage 
•  Podle výzkumu, … •  Laut der Umfrage... 
•  přežít •  überleben 
•  Jak dlouho mohou přežít? •  Wie lange können sie überleben? 
•  podezřelý •  der Verdächtige 
•  Jsem podezřelý? •  Werde ich verdächtigt? 
•  podezřelý •  verdächtig 
•  To bylo podezřelé. •  Das war verdächtig. 
•  kývat se, zhoupnout se •  schwingen 
•  Party byla v plném proudu. •  Die Party war in vollem Gange. 
•  zloděj(ka) •  der Dieb 
•  Zloděj patří do vězení. •  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. 
•  přechod •  der Übergang 
•  Právě probíhá přechodná doba. •  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. 
•   důvěra •  vertrauen 
•  V Boha věříme. •  Auf Gott vertrauen wir. 
•  bohatství •  das Reichtum 
•  Bohatství není důležité. •  Reichtum ist nicht wichtig. 
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•  svědek •  der Zeuge 
•  Byl svědkem nehody. •  Er war Zeuge eines Unfalls. 

Lekce 06_společnost_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. •  Je to banda starých spolužáků. 
•  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. •  Právě probíhá přechodná doba. 

•  Er wurde für schuldig befunden. •  Byl shledán vinným. 
•  Laut der Umfrage... •  Podle výzkumu, … 
•  Lasst uns beten. •  Modleme se. 
•  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. •  Nic nemůže ospravedlnit násilí. 
•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du 
teilnehmen solltest. 

•  Je mnoho akcí, kterých by ses měl zúčastnit. 

•  Die Party war in vollem Gange. •  Party byla v plném proudu. 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  S politováním vás informujeme, že vaše žádost byla zamítnuta.

•  Er war Zeuge eines Unfalls. •  Byl svědkem nehody. 
•  Ist die Rakete bereit zum Start? •  Je střela připravena k odpálení? 
•  Er wurde des Mordes beschuldigt. •  Byl obviněn z vraždy. 
•  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. •  Stížnost byla posunuta dále. 
•  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. •  Národ povstal proti okupantům. 

•  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. •  Nejprve bychom měli zaplatit dluhy. 
•  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. •  Jako důkaz nám ukázal ten email. 
•  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. •  Byl odsouzen na pět let do vězení. 
•  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. •  Význam tohoto je obrovský. 
•  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. •  Na hranicích byly nějaké potyčky. 
•  Reichtum ist nicht wichtig. •  Bohatství není důležité. 
•  Die Mission ist gescheitert. •  Mise se nezdařila. 
•  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. •  Odhoďte zbraně. 
•  Das müssen wir untersuchen. •  Musíme to vyšetřit. 
•  Er hat die Wache absichtlich verlassen. •  Svévolně opustil hlídku. 
•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars 
and Stripes genannt. 

•  Americké vlajce se někdy říká hvězdy a pruhy. 

•  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. •  Úvodní ceremonie měla velký úspěch. 

•  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? •  Četl jsi "Sbohem armádo"? 
•  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. •  Zloděj patří do vězení. 
•  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung 
eingesetzt. 

•  Přechodná vláda byla ustanovena v pátek. 

•  Es ist ein bedeutender Moment in unserer 
Geschichte. 

•  To je významná chvíle v naší historii. 

•  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum 
zu sprechen. 

•  Je zvyklý mluvit před početným publikem. 

•  Er ist ein sehr guter Gastgeber. •  On je velmi dobrý hostitel. 
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•  Wie lange können sie überleben? •  Jak dlouho mohou přežít? 
•  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. •  Čistý příjem se zvýšil. 
•  Er ging im Januar in die Rente. •  Šel do důchodu v lednu. 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  S tímto přístupem se nedostaneš daleko. 
•  Er wurde von einem Bombensplitter 
verwundet. 

•  Byl zraněn střepinou bomby. 

•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein 
Problem. 

•  Zneužití osobních dat je problém. 

•  Wir können etwas beisteuern. •  Můžeme se na to složit. 
•  Auf Gott vertrauen wir. •  V Boha věříme. 
•  Der Präsident wird aus dem Oval Office 
sprechen. 

•  Prezident promluví z oválné pracovny. 

•  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? •  Můžeme posílit naší přítomnost tam? 
•  Wo können wir den Antrag einreichen? •  Kde můžeme odevzdat žádost? 
•  Was ist ihr Beitrag? •  Co je jejich příspěvek? 
•  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. •  Na slunci jsou skvrny. 
•  Keine Einwände, Euer Ehren. •  Žádné námitky, Ctihodnosti. 
•  Sie bereiten einen Luftangriff vor. •  Připravují letecký úder. 
•  Es hat fünf Riesen gekostet. •  Stálo to pět tisícovek. 
•  Es ist unsere Pflicht. •  Je to náš závazek. 
•  Sie standen unter meinem Kommando. •  Byli pod mým velením. 
•  Das war verdächtig. •  To bylo podezřelé. 
•  Sie wurden überwunden. •  Byli přemoženi. 
•  Wir müssen uns an eine höhere Instanz 
wenden. 

•  Musíme se odvolat k vyšší instanci. 

•  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. •  Nemá smysl vzdorovat. 
•  Das wurde gestern angekündigt. •  Bylo to oznámeno včera. 
•  Er wohnt in der Grafschaft Cork. •  Bydlí v Cork county. 
•  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr 
wichtig. 

•  Uvědomnění si té skutečnosti je velmi důležité. 

•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. •  Prosím odvolej se na příslušné články. 
•  Werde ich verdächtigt? •  Jsem podezřelý? 

Lekce 06_společnost_procvičovací věty_přeložte! 
•  S politováním vás informujeme, že vaše žádost 
byla zamítnuta. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre 
 Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Je mnoho akcí, kterých by ses měl zúčastnit. •  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du teilnehmen  
solltest. 

•  Musíme se odvolat k vyšší instanci. •  Wir müssen uns an eine höhere Instanz wenden. 
•  Nejprve bychom měli zaplatit dluhy. •  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. 
•  Bydlí v Cork county. •  Er wohnt in der Grafschaft Cork. 
•  Národ povstal proti okupantům. •  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. 
•  Mise se nezdařila. •  Die Mission ist gescheitert. 
•  Byli pod mým velením. •  Sie standen unter meinem Kommando. 
•  Podle výzkumu, … •  Laut der Umfrage... 
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•  Můžeme se na to složit. •  Wir können etwas beisteuern. 
•  Nic nemůže ospravedlnit násilí. •  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. 
•  Byli přemoženi. •  Sie wurden überwunden. 
•  Jsem podezřelý? •  Werde ich verdächtigt? 
•  Na hranicích byly nějaké potyčky. •  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. 
•  V Boha věříme. •  Auf Gott vertrauen wir. 
•  Jako důkaz nám ukázal ten email. •  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. 
•  Co je jejich příspěvek? •  Was ist ihr Beitrag? 
•  Odhoďte zbraně. •  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. 
•  Žádné námitky, Ctihodnosti. •  Keine Einwände, Euer Ehren. 
•  Byl obviněn z vraždy. •  Er wurde des Mordes beschuldigt. 
•  Je to banda starých spolužáků. •  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. 
•  Prezident promluví z oválné pracovny. •  Der Präsident wird aus dem Oval Office sprechen. 
•  Nemá smysl vzdorovat. •  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. 
•  Čistý příjem se zvýšil. •  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. 
•  Uvědomnění si té skutečnosti je velmi důležité. •  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr wichtig. 

•  Stálo to pět tisícovek. •  Es hat fünf Riesen gekostet. 
•  Byl svědkem nehody. •  Er war Zeuge eines Unfalls. 
•  S tímto přístupem se nedostaneš daleko. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  Byl shledán vinným. •  Er wurde für schuldig befunden. 
•  Význam tohoto je obrovský. •  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. 
•  Musíme to vyšetřit. •  Das müssen wir untersuchen. 
•  Byl zraněn střepinou bomby. •  Er wurde von einem Bombensplitter verwundet. 
•  Prosím odvolej se na příslušné články. •  Verweis auf die entsprechenden Artikel. 
•  Zneužití osobních dat je problém. •  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein Problem. 
•  Modleme se. •  Lasst uns beten. 
•  Úvodní ceremonie měla velký úspěch. •  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. 
•  Na slunci jsou skvrny. •  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. 
•  To je významná chvíle v naší historii. •  Es ist ein bedeutender Moment in unserer Geschichte. 
•  Svévolně opustil hlídku. •  Er hat die Wache absichtlich verlassen. 
•  Připravují letecký úder. •  Sie bereiten einen Luftangriff vor. 
•  Je zvyklý mluvit před početným publikem. •  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum zu sprechen. 
•  Bylo to oznámeno včera. •  Das wurde gestern angekündigt. 
•  Šel do důchodu v lednu. •  Er ging im Januar in die Rente. 
•  Stížnost byla posunuta dále. •  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. 
•  Americké vlajce se někdy říká hvězdy a pruhy. •  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars and Stripes 

 genannt. 
•  Můžeme posílit naší přítomnost tam? •  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? 
•  On je velmi dobrý hostitel. •  Er ist ein sehr guter Gastgeber. 
•  Party byla v plném proudu. •  Die Party war in vollem Gange. 
•  Bohatství není důležité. •  Reichtum ist nicht wichtig. 
•  Jak dlouho mohou přežít? •  Wie lange können sie überleben? 
•  Kde můžeme odevzdat žádost? •  Wo können wir den Antrag einreichen? 
•  Přechodná vláda byla ustanovena v pátek. •  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung eingesetzt. 
•  Četl jsi "Sbohem armádo"? •  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? 
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•  Je to náš závazek. •  Es ist unsere Pflicht. 
•  To bylo podezřelé. •  Das war verdächtig. 
•  Byl odsouzen na pět let do vězení. •  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. 
•  Právě probíhá přechodná doba. •  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. 
•  Zloděj patří do vězení. •  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. 
•  Je střela připravena k odpálení? •  Ist die Rakete bereit zum Start? 

Lekce 07_tělo_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  die Jugend •  mládí 
•  fit werden •  dostat se do formy 
•  der Knick •  záhyb 
•  der Geist •  duch 
•  menschlich •  lidský 
•  die Last •  nápor, zátěž 
•  trotz •  navzdory 
•  Erleichtern •  ulevit 
•  die Brust •  prsa 
•  die Erleichterung •  úleva 
•  her •  kupředu, pryč 
•  die Gefühle •  city 
•  seltsam •  podivný 
•  der Schlaganfall •  mrtvice 
•  der Atem •  dech 
•  der Urteil •  úsudek 
•  kratzen •  škrábat 
•  geistig •  duchovní 
•  fest •  pevný, pevně 
•  abgesehen von •  kromě 
•  die Brust •  hruď 
•  dehnen •  natáhnout 
•  glatzköpfig •  lysý 
•  die Zunge •  jazyk 
•  Wesen •  bytost 
•  die Stimmung •  nálada 
•  untersuchen •  vyšetřit, prozkoušet 
•  Schwindel •  závrať 
•  der Hals •  hrdlo 
•  die Ungeduld •  úzkost 
•  einreiben •  třít 
•  der Merkmal •  rys, vlastnost 
•  ausdrücken •  vyjádřit 
•  lockig •  vlnitý 
•  vorübergehend •  přechodný 
•  die Last •  zatížení 
•  die Begeisterung •  nadšení 
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•  der Zeh •  prst u nohy 
•  die Wespe •  vosa 

Lekce 07_tělo_slovní zásoba_přeložte! 
•  navzdory •  trotz 
•  úzkost •  die Ungeduld 
•  vosa •  die Wespe 
•  podivný •  seltsam 
•  rys, vlastnost •  der Merkmal 
•  přechodný •  vorübergehend 
•  vlnitý •  lockig 
•  mládí •  die Jugend 
•  natáhnout •  dehnen 
•  lidský •  menschlich 
•  jazyk •  die Zunge 
•  pevný, pevně •  fest 
•  úsudek •  der Urteil 
•  prsa •  die Brust 
•  duch •  der Geist 
•  záhyb •  der Knick 
•  dostat se do formy •  fit werden 
•  kupředu, pryč •  her 
•  duchovní •  geistig 
•  zatížení •  die Last 
•  prst u nohy •  der Zeh 
•  city •  die Gefühle 
•  bytost •  Wesen 
•  hruď •  die Brust 
•  kromě •  abgesehen von 
•  vyjádřit •  ausdrücken 
•  nadšení •  die Begeisterung 
•  třít •  einreiben 
•  závrať •  Schwindel 
•  lysý •  glatzköpfig 
•  ulevit •  Erleichtern 
•  mrtvice •  der Schlaganfall 
•  dech •  der Atem 
•  hrdlo •  der Hals 
•  nálada •  die Stimmung 
•  vyšetřit, prozkoušet •  untersuchen 
•  nápor, zátěž •  die Last 
•  úleva •  die Erleichterung 
•  škrábat •  kratzen 
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Lekce 07_tělo_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  die Ungeduld •  úzkost 
•  Es kann Ungeduld aufkommen. •  Může se dostavit úzkost. 
•  abgesehen von •  kromě 
•  Abgesehen von der Traurigkeit ... •  Kromě toho, že je smutná … 
•  Wesen •  bytost 
•  Er ist ein menschliches Wesen. •  On je lidská bytost. 
•  die Brust •  prsa 
•  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. •  Bojují proti rakovině prsu. 
•  der Atem •  dech 
•  Atme tief durch. •  Zhluboka dýchej. 
•  die Gefühle •  city 
•  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. •  Nemůžeš skrývat své city. 
•  die Begeisterung •  nadšení 
•  Zeig etwas mehr Begeisterung! •  Ukaž trochu více nadšení! 
•  untersuchen •  vyšetřit, prozkoušet 
•  Darf ich deinen Bauch untersuchen? •  Mohu vyšetřit tvé břicho? 
•  ausdrücken •  vyjádřit 
•  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. •  Stěží mohu vyjádřit, co cítím. 
•  der Merkmal •  rys, vlastnost 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jaké rysy to má? 
•  der Knick •  záhyb 
•  Steh nicht mit verschränkten Armen da. •  Nestůj tam se založenýma rukama. 
•  her •  kupředu, pryč 
•  Zeig her, was du hast. •  Předveď, co máš. 
•  menschlich •  lidský 
•  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. •  Lidské tělo je velice komplikované. 
•  die Brust •  hruď 
•  Leg deinen Kopf auf meine Brust. •  Polož si hlavu na moji hruď. 
•  trotz •  navzdory 
•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. •  Navzdory tomu, že jsem byl nemocen, stejně jsem přišel. 
•  der Urteil •  úsudek 
•  Es ist ein Fehlurteil. •  Je to chyba v úsudku. 
•  die Last •  zatížení 
•  Eine solche Last ist unerträglich. •  Taková zátěž je nesnesitelná. 
•  die Stimmung •  nálada 
•  Er ist nicht in der Stimmung. •  Nemá náladu. 
•  die Erleichterung •  úleva 
•  Was für eine Erleichterung! •  Jaká úleva! 
•  Erleichtern •  ulevit 
•  Welch eine Erleichterung! •  Jaká úleva! 
•  einreiben •  třít 
•  Reiben Sie die Wunde damit ein. •  Třete ránu tímto. 
•  kratzen •  škrábat 
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•  Sie kratzte mich am Arm. •  Poškrábala moji ruku. 
•  der Geist •  duch 
•  Das ist der Geist! •  To je ale duch! To je správný přístup! 
•  geistig •  duchovní 
•  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. •  Potřebujeme nějakou duševní podporu. 
•  die Last •  nápor, zátěž 
•  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. •  Kladli na něj obrovskou zátěž. 
•  seltsam •  podivný 
•  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. •  Cítím něco divného v žaludku. 
•  dehnen •  natáhnout 
•  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. •  Protáhni si nohy předtím než začneš. 
•  der Schlaganfall •  mrtvice 
•  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins 
Krankenhaus gebracht. 

•  Dostal mrtvici a byl převezen do nemocnice. 

•  vorübergehend •  přechodný 
•  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. •  Budeš cítit přechodnou bolest. 

•  der Hals •  hrdlo 
•  Ich habe Halsschmerzen. •  Bolí mě v krku. 
•  fest •  pevný, pevně 
•  Halt mich fest. •  Drž mě pevně. 
•  der Zeh •  prst u nohy 
•  Kannst du deine Zehen berühren? •  Umíš se dotknout prstů u nohou? 
•  die Zunge •  jazyk 
•  Hüte deine Zunge. •  Drž jazyk. 
•  die Jugend •  mládí 
•  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. •  To je příběh jejího mládí. 
•  glatzköpfig •  lysý 
•  Er ist fast glatzköpfig. •  Je téměř plešatý. 
•  lockig •  vlnitý 
•  Sein Haar ist lockig. •  Jeho vlasy jsou vlnité. 
•  fit werden •  dostat se do formy 
•  Du wirst bald wieder fit. •  Brzy budeš fit. 
•  die Wespe •  vosa 
•  Er wurde von einer Wespe gestochen. •  Byl bodnut vosou. 
•  Schwindel •  závrať 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Trochu se mi točí hlava. Mám trochu závrať 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Trochu se mi točí hlava. Mám trochu závrať 

Lekce 07_tělo_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  úzkost •  die Ungeduld 
•  Může se dostavit úzkost. •  Es kann Ungeduld aufkommen. 
•  kromě •  abgesehen von 
•  Kromě toho, že je smutná … •  Abgesehen von der Traurigkeit ... 
•  bytost •  Wesen 
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•  On je lidská bytost. •  Er ist ein menschliches Wesen. 
•  prsa •  die Brust 
•  Bojují proti rakovině prsu. •  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. 
•  dech •  der Atem 
•  Zhluboka dýchej. •  Atme tief durch. 
•  city •  die Gefühle 
•  Nemůžeš skrývat své city. •  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. 
•  nadšení •  die Begeisterung 
•  Ukaž trochu více nadšení! •  Zeig etwas mehr Begeisterung! 
•  vyšetřit, prozkoušet •  untersuchen 
•  Mohu vyšetřit tvé břicho? •  Darf ich deinen Bauch untersuchen? 
•  vyjádřit •  ausdrücken 
•  Stěží mohu vyjádřit, co cítím. •  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. 
•  rys, vlastnost •  der Merkmal 
•  Jaké rysy to má? •  Welche Merkmale hat es? 
•  záhyb •  der Knick 
•  Nestůj tam se založenýma rukama. •  Steh nicht mit verschränkten Armen da. 
•  kupředu, pryč •  her 
•  Předveď, co máš. •  Zeig her, was du hast. 
•  lidský •  menschlich 
•  Lidské tělo je velice komplikované. •  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. 
•  hruď •  die Brust 
•  Polož si hlavu na moji hruď. •  Leg deinen Kopf auf meine Brust. 
•  navzdory •  trotz 
•  Navzdory tomu, že jsem byl nemocen, stejně 
jsem přišel. 

•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. 

•  úsudek •  der Urteil 
•  Je to chyba v úsudku. •  Es ist ein Fehlurteil. 
•  zatížení •  die Last 
•  Taková zátěž je nesnesitelná. •  Eine solche Last ist unerträglich. 
•  nálada •  die Stimmung 
•  Nemá náladu. •  Er ist nicht in der Stimmung. 
•  úleva •  die Erleichterung 
•  Jaká úleva! •  Was für eine Erleichterung! 
•  ulevit •  Erleichtern 
•  Jaká úleva! •  Welch eine Erleichterung! 
•  třít •  einreiben 
•  Třete ránu tímto. •  Reiben Sie die Wunde damit ein. 
•  škrábat •  kratzen 
•  Poškrábala moji ruku. •  Sie kratzte mich am Arm. 
•  duch •  der Geist 
•  To je ale duch! To je správný přístup! •  Das ist der Geist! 
•  duchovní •  geistig 
•  Potřebujeme nějakou duševní podporu. •  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. 
•  nápor, zátěž •  die Last 
•  Kladli na něj obrovskou zátěž. •  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. 
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•  podivný •  seltsam 
•  Cítím něco divného v žaludku. •  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. 
•  natáhnout •  dehnen 
•  Protáhni si nohy předtím než začneš. •  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. 
•  mrtvice •  der Schlaganfall 
•  Dostal mrtvici a byl převezen do nemocnice. •  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins Krankenhaus  

gebracht. 
•  přechodný •  vorübergehend 
•  Budeš cítit přechodnou bolest. •  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. 
•  hrdlo •  der Hals 
•  Bolí mě v krku. •  Ich habe Halsschmerzen. 
•  pevný, pevně •  fest 
•  Drž mě pevně. •  Halt mich fest. 
•  prst u nohy •  der Zeh 
•  Umíš se dotknout prstů u nohou? •  Kannst du deine Zehen berühren? 
•  jazyk •  die Zunge 
•  Drž jazyk. •  Hüte deine Zunge. 
•  mládí •  die Jugend 
•  To je příběh jejího mládí. •  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. 
•  lysý •  glatzköpfig 
•  Je téměř plešatý. •  Er ist fast glatzköpfig. 
•  vlnitý •  lockig 
•  Jeho vlasy jsou vlnité. •  Sein Haar ist lockig. 
•  dostat se do formy •  fit werden 
•  Brzy budeš fit. •  Du wirst bald wieder fit. 
•  vosa •  die Wespe 
•  Byl bodnut vosou. •  Er wurde von einer Wespe gestochen. 
•  závrať •  Schwindel 
•  Trochu se mi točí hlava. Mám trochu závrať •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
•  Trochu se mi točí hlava. Mám trochu závrať •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 

Lekce 07_tělo_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. •  Cítím něco divného v žaludku. 
•  Reiben Sie die Wunde damit ein. •  Třete ránu tímto. 
•  Sie kratzte mich am Arm. •  Poškrábala moji ruku. 
•  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. •  Budeš cítit přechodnou bolest. 

•  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. •  Lidské tělo je velice komplikované. 
•  Zeig her, was du hast. •  Předveď, co máš. 
•  Eine solche Last ist unerträglich. •  Taková zátěž je nesnesitelná. 
•  Leg deinen Kopf auf meine Brust. •  Polož si hlavu na moji hruď. 
•  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. •  Potřebujeme nějakou duševní podporu. 
•  Steh nicht mit verschränkten Armen da. •  Nestůj tam se založenýma rukama. 
•  Sein Haar ist lockig. •  Jeho vlasy jsou vlnité. 
•  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. •  Protáhni si nohy předtím než začneš. 
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•  Ich habe Halsschmerzen. •  Bolí mě v krku. 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jaké rysy to má? 
•  Welch eine Erleichterung! •  Jaká úleva! 
•  Das ist der Geist! •  To je ale duch! To je správný přístup! 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Trochu se mi točí hlava. Mám trochu závrať 
•  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. •  Bojují proti rakovině prsu. 
•  Du wirst bald wieder fit. •  Brzy budeš fit. 
•  Es ist ein Fehlurteil. •  Je to chyba v úsudku. 
•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. •  Navzdory tomu, že jsem byl nemocen, stejně jsem přišel. 
•  Halt mich fest. •  Drž mě pevně. 
•  Er wurde von einer Wespe gestochen. •  Byl bodnut vosou. 
•  Darf ich deinen Bauch untersuchen? •  Mohu vyšetřit tvé břicho? 
•  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. •  Stěží mohu vyjádřit, co cítím. 
•  Er ist fast glatzköpfig. •  Je téměř plešatý. 
•  Was für eine Erleichterung! •  Jaká úleva! 
•  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. •  Kladli na něj obrovskou zátěž. 
•  Atme tief durch. •  Zhluboka dýchej. 
•  Kannst du deine Zehen berühren? •  Umíš se dotknout prstů u nohou? 
•  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. •  To je příběh jejího mládí. 
•  Er ist nicht in der Stimmung. •  Nemá náladu. 
•  Hüte deine Zunge. •  Drž jazyk. 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Trochu se mi točí hlava. Mám trochu závrať 
•  Es kann Ungeduld aufkommen. •  Může se dostavit úzkost. 
•  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. •  Nemůžeš skrývat své city. 
•  Er ist ein menschliches Wesen. •  On je lidská bytost. 
•  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins 
Krankenhaus gebracht. 

•  Dostal mrtvici a byl převezen do nemocnice. 

•  Abgesehen von der Traurigkeit ... •  Kromě toho, že je smutná … 
•  Zeig etwas mehr Begeisterung! •  Ukaž trochu více nadšení! 

Lekce 07_tělo_procvičovací věty_přeložte! 
•  To je ale duch! To je správný přístup! •  Das ist der Geist! 
•  Dostal mrtvici a byl převezen do nemocnice. •  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins Krankenhaus gebracht.
•  Byl bodnut vosou. •  Er wurde von einer Wespe gestochen. 
•  Předveď, co máš. •  Zeig her, was du hast. 
•  Lidské tělo je velice komplikované. •  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. 
•  Drž mě pevně. •  Halt mich fest. 
•  Cítím něco divného v žaludku. •  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. 
•  Kladli na něj obrovskou zátěž. •  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. 
•  Protáhni si nohy předtím než začneš. •  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. 
•  Polož si hlavu na moji hruď. •  Leg deinen Kopf auf meine Brust. 
•  Nestůj tam se založenýma rukama. •  Steh nicht mit verschränkten Armen da. 
•  Jaká úleva! •  Was für eine Erleichterung! 
•  Je téměř plešatý. •  Er ist fast glatzköpfig. 
•  Trochu se mi točí hlava. Mám trochu závrať •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
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•  Může se dostavit úzkost. •  Es kann Ungeduld aufkommen. 
•  Drž jazyk. •  Hüte deine Zunge. 
•  Jaké rysy to má? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Třete ránu tímto. •  Reiben Sie die Wunde damit ein. 
•  Kromě toho, že je smutná … •  Abgesehen von der Traurigkeit ... 
•  Jeho vlasy jsou vlnité. •  Sein Haar ist lockig. 
•  Stěží mohu vyjádřit, co cítím. •  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. 
•  Potřebujeme nějakou duševní podporu. •  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. 
•  Jaká úleva! •  Welch eine Erleichterung! 
•  Poškrábala moji ruku. •  Sie kratzte mich am Arm. 
•  Umíš se dotknout prstů u nohou? •  Kannst du deine Zehen berühren? 
•  Trochu se mi točí hlava. Mám trochu závrať •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
•  Nemá náladu. •  Er ist nicht in der Stimmung. 
•  Nemůžeš skrývat své city. •  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. 
•  To je příběh jejího mládí. •  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. 
•  Budeš cítit přechodnou bolest. •  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. 
•  Zhluboka dýchej. •  Atme tief durch. 
•  Ukaž trochu více nadšení! •  Zeig etwas mehr Begeisterung! 
•  Bojují proti rakovině prsu. •  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. 
•  Mohu vyšetřit tvé břicho? •  Darf ich deinen Bauch untersuchen? 
•  Taková zátěž je nesnesitelná. •  Eine solche Last ist unerträglich. 
•  On je lidská bytost. •  Er ist ein menschliches Wesen. 
•  Navzdory tomu, že jsem byl nemocen, stejně 
jsem přišel. 

•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. 

•  Brzy budeš fit. •  Du wirst bald wieder fit. 
•  Je to chyba v úsudku. •  Es ist ein Fehlurteil. 
•  Bolí mě v krku. •  Ich habe Halsschmerzen. 

Lekce 08_vlastnosƟ_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  pur •  čistý 
•  fies •  hnusný 
•  rau •  drsný 
•  unfreundlich •  nepřátelský 
•  bewusst •  při vědomí 
•  solide •  pevný 
•  stabil •  stabilní 
•  der Rand •  okraj, hrana 
•  reizen •  přitahovat 
•  geeignet •  vhodný 
•  weise •  moudrý 
•  die Reflexion •  odraz 
•  selten •  zřídka 
•  unvermeidlich •  nevyhnutelný 
•  riesig •  rozsáhlý 
•  zuständig •  zodpovědný 
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•  das Selbstbewusstsein •  důvěra 
•  verängstigt •  vyděšený 
•  vollständig •  úplný 
•  sensibel •  citlivý 
•  richtig •  řádně 
•  eventuell •  nakonec, konečně 
•  fortgeschritten •  pokročilý 
•  seltsam •  podivný 
•  genau •  přesný 
•  hart •  těžký 
•  ehrlich •  čestně 
•  offensichtlich •  zjevně, zřejmě 
•  vertraulich •  důvěrný 
•  gescheit •  jasný, bystrý 
•  die Bedeutung •  důležitost 
•  gelegentlich •  příležitostně 
•  beängstigend •  děsivý 
•  breit •  široký 
•  bedeutsam •  podstatný 
•  das Merkmal •  vlastnost, rys 
•  grob geschätzt •  nahrubo, přibližně 
•  hässlich •  ošklivý 
•  auswendig •  nazpaměť 
•  kreativ •  tvůrčí 
•  etwas, leicht •  sotva 
•  speziell •  částečný, konkrétní 
•  restlich •  zbývající 
•  überzeugen •  přesvědčit 
•  offensichtlich •  zjevně, zřejmě 
•  offensichtlich •  zjevný 
•  stark •  pevný 
•  genau •  přesný 
•  niedlich •  milý 
•  scheinen •  zdát se 
•  entscheidend •  nezbytný 
•  das Leder •  kůže 
•  ungeduldig •  netrpělivý 
•  der Wunsch •  touha 
•  bemerkenswert •  pozoruhodný 
•  streng •  přísný 
•  seltsam •  divný 
•  deutlich •  významně 
•  großzügig •  štědrý 
•  ausreichend •  dostatečný 
•  umfassend •  obsažný 
•  fortgeschritten •  pokročilý 
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•  vernünftig •  rozumný 
•  reparieren •  spravit 
•  üblich •  běžný 
•  die Vielfalt •  rozdílnost 
•  in der Lage •  schopný 
•  grob •  hrubý 
•  das Ergebnis •  výstup, výsledek 
•  peinlich •  ztrapněný 
•  winzig •  mrňavý 
•  unfreundlich •  nelaskavý 
•  das Aussehen •  vzhled 
•  selten •  řídký, vzácný 
•  buchstäblich •  opravdu 
•  schlüssig •  konzistentní 
•  darüber hinaus •  navíc 
•  schließlich •  konečně 
•  kurz •  krátký, stručný 

Lekce 08_vlastnosƟ_slovní zásoba_přeložte! 
•  konzistentní •  schlüssig 
•  pevný •  stark 
•  řádně •  richtig 
•  krátký, stručný •  kurz 
•  touha •  der Wunsch 
•  při vědomí •  bewusst 
•  rozdílnost •  die Vielfalt 
•  rozumný •  vernünftig 
•  sotva •  etwas, leicht 
•  netrpělivý •  ungeduldig 
•  nepřátelský •  unfreundlich 
•  výstup, výsledek •  das Ergebnis 
•  štědrý •  großzügig 
•  jasný, bystrý •  gescheit 
•  okraj, hrana •  der Rand 
•  vhodný •  geeignet 
•  těžký •  hart 
•  tvůrčí •  kreativ 
•  ošklivý •  hässlich 
•  schopný •  in der Lage 
•  důležitost •  die Bedeutung 
•  pokročilý •  fortgeschritten 
•  zodpovědný •  zuständig 
•  kůže •  das Leder 
•  hrubý •  grob 
•  mrňavý •  winzig 
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•  důvěra •  das Selbstbewusstsein 
•  přesný •  genau 
•  důvěrný •  vertraulich 
•  hnusný •  fies 
•  řídký, vzácný •  selten 
•  pozoruhodný •  bemerkenswert 
•  nazpaměť •  auswendig 
•  pevný •  solide 
•  milý •  niedlich 
•  dostatečný •  ausreichend 
•  děsivý •  beängstigend 
•  čestně •  ehrlich 
•  zjevný •  offensichtlich 
•  zbývající •  restlich 
•  nelaskavý •  unfreundlich 
•  drsný •  rau 
•  zjevně, zřejmě •  offensichtlich 
•  nevyhnutelný •  unvermeidlich 
•  navíc •  darüber hinaus 
•  rozsáhlý •  riesig 
•  odraz •  die Reflexion 
•  zřídka •  selten 
•  přesvědčit •  überzeugen 
•  částečný, konkrétní •  speziell 
•  úplný •  vollständig 
•  ztrapněný •  peinlich 
•  nahrubo, přibližně •  grob geschätzt 
•  stabilní •  stabil 
•  nezbytný •  entscheidend 
•  přesný •  genau 
•  obsažný •  umfassend 
•  přitahovat •  reizen 
•  zdát se •  scheinen 
•  vyděšený •  verängstigt 
•  pokročilý •  fortgeschritten 
•  podstatný •  bedeutsam 
•  opravdu •  buchstäblich 
•  konečně •  schließlich 
•  příležitostně •  gelegentlich 
•  čistý •  pur 
•  vzhled •  das Aussehen 
•  moudrý •  weise 
•  zjevně, zřejmě •  offensichtlich 
•  citlivý •  sensibel 
•  podivný •  seltsam 
•  divný •  seltsam 
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•  významně •  deutlich 
•  vlastnost, rys •  das Merkmal 
•  přísný •  streng 
•  nakonec, konečně •  eventuell 
•  široký •  breit 
•  běžný •  üblich 
•  spravit •  reparieren 

Lekce 08_vlastnosƟ_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  breit •  široký 
•  Das ist der Broadway. •  Tohle je Broadway (široká cesta). 
•  auswendig •  nazpaměť 
•  Er hat es auswendig gelernt. •  Naučil se to nazpaměť. 
•  in der Lage •  schopný 
•  Sind sie dazu in der Lage? •  Jsou schopni to udělat? 
•  üblich •  běžný 
•  Das ist dort ganz üblich. •  To je tam docela běžné. 
•  vollständig •  úplný 
•  Die Kiste ist vollständig. •  Krabice je plná. 
•  umfassend •  obsažný 
•  Das ist eine sehr umfassende Analyse. •  To je velmi obsažná analýza. 
•  das Selbstbewusstsein •  důvěra 
•  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. •  To je otázka sebedůvěry. 
•  vertraulich •  důvěrný 
•  Dies ist eine vertrauliche Information. •  To je tajná informace. 
•  bewusst •  při vědomí 
•  Er ist selbstbewusst. •  Je sebevědomý. 
•  schlüssig •  konzistentní 
•  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. •  Čekáme na ucelenou odpověď. 
•  überzeugen •  přesvědčit 
•  Bist du überzeugt? •  Jsi přesvědčený? 
•  kreativ •  tvůrčí 
•  Er ist sehr kreativ. •  On je velmi tvůrčí. 
•  niedlich •  milý 
•  Sie ist niedlich. •  Je milá. 
•  der Wunsch •  touha 
•  Das ist mein Herzenswunsch. •  To je má věčná touha. 
•  der Rand •  okraj, hrana 
•  Er lebt am Rande der Gesellschaft. •  Žije na hraně. 
•  peinlich •  ztrapněný 
•  Das war ihm peinlich. •  Bylo mu trapně. 
•  entscheidend •  nezbytný 
•  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. •  Jíst zdravé jídlo je nezbytné. 
•  eventuell •  nakonec, konečně 
•  Das können wir eventuell machen. •  Nakonec můžeme udělat tohle. 
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•  genau •  přesný 
•  Das ist genau. •  To je přesné. 
•  stark •  pevný 
•  Bleib stark. •  Buď pevný. 
•  reparieren •  spravit 
•  Kannst du es reparieren? •  Umíš to opravit? 
•  grob •  hrubý 
•  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. •  To je důsledek hrubé nedbalosti. 
•  ehrlich •  čestně 
•  Ehrlich, es geht mir gut. •  Opravdu je mi fajn. 
•  die Bedeutung •  důležitost 
•  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist 
offensichtlich. 

•  Důležitost tohoto rozhodnutí je zjevná. 

•  unvermeidlich •  nevyhnutelný 
•  Der Untergang ist unvermeidlich. •  Pád je nevyhnutelný. 
•  das Leder •  kůže 
•  Es ist aus Leder. •  To je z kůže. 
•  buchstäblich •  opravdu 
•  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. •  Opravdu se to právě stalo. 
•  fies •  hnusný 
•  Er ist ein fieser Bastard. •  On je hnusný bastard. 
•  offensichtlich •  zjevný 
•  Das Ergebnis ist offensichtlich. •  Výsledek je zřejmý. 
•  offensichtlich •  zjevně, zřejmě 
•  Sie haben offensichtlich nicht recht. •  Zjevně se mýlí. 
•  gelegentlich •  příležitostně 
•  Sie tun es gelegentlich. •  Příležitostně to dělávají. 
•  seltsam •  divný 
•  Du bist seltsam. •  Jsi divný. 
•  das Ergebnis •  výstup, výsledek 
•  Das Ergebnis ist klar. •  Výsledek je zřejmý. 
•  richtig •  řádně 
•  Mach es richtig! •  Udělej to řádně! 
•  pur •  čistý 
•  Es ist aus purem Gold. •  Je to vyrobeno z čistého zlata. 
•  selten •  řídký, vzácný 
•  Das ist ziemlich selten. •  Je to docela vzácné. 
•  selten •  zřídka 
•  Sie treffen sich selten. •  Zřídka se setkávají. 
•  vernünftig •  rozumný 
•  Er ist sehr vernünftig. •  Je velmi rozumný. 
•  die Reflexion •  odraz 
•  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. •  Je to odraz světelného paprsku. 
•  restlich •  zbývající 
•  Was sollen wir mit den restlichen Sachen 
machen? 

•  Co uděláme s těmi zbývajícími věcmi? 
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•  bemerkenswert •  pozoruhodný 
•  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. •  Ona je pozoruhodně chytrá dívka. 
•  rau •  drsný 
•  Die Oberfläche ist ziemlich rau. •  Povrch je docela drsný. 
•  grob geschätzt •  nahrubo, přibližně 
•  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. •  Je to zhruba pět mil. 
•  scheinen •  zdát se 
•  Das scheint gut zu sein. •  Zdá se to být dobré. 
•  sensibel •  citlivý 
•  Er ist sehr sensibel. •  Je velmi citlivý. 
•  etwas, leicht •  sotva 
•  Er ist etwas älter. •  Je jen o trochu starší. (služebně) 
•  solide •  pevný 
•  Das Haus hat ein solides Fundament. •  Dům má pevné základy. 
•  streng •  přísný 
•  Er ist ein sehr strenger Mensch. •  On je velmi přísnou osobou. 
•  bedeutsam •  podstatný 
•  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. •  To byla podstatná věc k udělání. 
•  ausreichend •  dostatečný 
•  Die Unterstützung ist ausreichend. •  Podpora je dostatečná. 
•  winzig •  mrňavý 
•  Es ist nur ein winziges Problem. •  To je jen drobný problém. 
•  hart •  těžký 
•  Es ist hart. •  Je to těžké. 
•  hässlich •  ošklivý 
•  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen 
Stiefmutter. 

•  Hledám ošklivou macechu. 

•  schließlich •  konečně 
•  Sie haben es schließlich getan. •  Konečně to udělali. 
•  die Vielfalt •  rozdílnost 
•  Die Vielfalt ist unglaublich. •  Různorodost je neuvěřitelná. 
•  riesig •  rozsáhlý 
•  Es ist ein riesiges Land. •  Je to rozsáhlá země. 
•  seltsam •  podivný 
•  Das ist seltsam. •  To je divné. 
•  weise •  moudrý 
•  Er ist sehr weise. •  On je velmi moudrý. 
•  speziell •  částečný, konkrétní 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Musíme řešit tento konkrétní problém. 
•  zuständig •  zodpovědný 
•  Wer ist für die Werbung zuständig? •  Kdo je zodpovědný za propagaci? 
•  deutlich •  významně 
•  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. •  Prodeje se významně zvýšily. 
•  stabil •  stabilní 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Chceme vytvořit stabilní podnik. 
•  großzügig •  štědrý 
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•  Das ist sehr großzügig von dir. •  To je od tebe velmi velkorysé. 
•  unfreundlich •  nepřátelský 
•  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... •  Nechci znít nepřátelsky, ale … 
•  unfreundlich •  nelaskavý 
•  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist 
wahr. 

•  Vím, že to zní nelaskavě, ale je to pravda. 

•  verängstigt •  vyděšený 
•  Ich bin nicht mehr verängstigt. •  Už se nebojím. 
•  beängstigend •  děsivý 
•  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. •  Klimatická změna je opravdu děsivá. 
•  das Merkmal •  vlastnost, rys 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  gescheit •  jasný, bystrý 
•  Sie ist sehr gescheit. •  Je velmi bystrá. 
•  offensichtlich •  zjevně, zřejmě 

Lekce 08_vlastnosƟ_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  široký •  breit 
•  Tohle je Broadway (široká cesta). •  Das ist der Broadway. 
•  nazpaměť •  auswendig 
•  Naučil se to nazpaměť. •  Er hat es auswendig gelernt. 
•  schopný •  in der Lage 
•  Jsou schopni to udělat? •  Sind sie dazu in der Lage? 
•  běžný •  üblich 
•  To je tam docela běžné. •  Das ist dort ganz üblich. 
•  úplný •  vollständig 
•  Krabice je plná. •  Die Kiste ist vollständig. 
•  obsažný •  umfassend 
•  To je velmi obsažná analýza. •  Das ist eine sehr umfassende Analyse. 
•  důvěra •  das Selbstbewusstsein 
•  To je otázka sebedůvěry. •  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. 
•  důvěrný •  vertraulich 
•  To je tajná informace. •  Dies ist eine vertrauliche Information. 
•  při vědomí •  bewusst 
•  Je sebevědomý. •  Er ist selbstbewusst. 
•  konzistentní •  schlüssig 
•  Čekáme na ucelenou odpověď. •  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. 
•  přesvědčit •  überzeugen 
•  Jsi přesvědčený? •  Bist du überzeugt? 
•  tvůrčí •  kreativ 
•  On je velmi tvůrčí. •  Er ist sehr kreativ. 
•  milý •  niedlich 
•  Je milá. •  Sie ist niedlich. 
•  touha •  der Wunsch 
•  To je má věčná touha. •  Das ist mein Herzenswunsch. 
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•  okraj, hrana •  der Rand 
•  Žije na hraně. •  Er lebt am Rande der Gesellschaft. 
•  ztrapněný •  peinlich 
•  Bylo mu trapně. •  Das war ihm peinlich. 
•  nezbytný •  entscheidend 
•  Jíst zdravé jídlo je nezbytné. •  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. 
•  nakonec, konečně •  eventuell 
•  Nakonec můžeme udělat tohle. •  Das können wir eventuell machen. 
•  přesný •  genau 
•  To je přesné. •  Das ist genau. 
•  pevný •  stark 
•  Buď pevný. •  Bleib stark. 
•  spravit •  reparieren 
•  Umíš to opravit? •  Kannst du es reparieren? 
•  hrubý •  grob 
•  To je důsledek hrubé nedbalosti. •  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. 
•  čestně •  ehrlich 
•  Opravdu je mi fajn. •  Ehrlich, es geht mir gut. 
•  důležitost •  die Bedeutung 
•  Důležitost tohoto rozhodnutí je zjevná. •  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist offensichtlich. 
•  nevyhnutelný •  unvermeidlich 
•  Pád je nevyhnutelný. •  Der Untergang ist unvermeidlich. 
•  kůže •  das Leder 
•  To je z kůže. •  Es ist aus Leder. 
•  opravdu •  buchstäblich 
•  Opravdu se to právě stalo. •  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. 
•  hnusný •  fies 
•  On je hnusný bastard. •  Er ist ein fieser Bastard. 
•  zjevný •  offensichtlich 
•  Výsledek je zřejmý. •  Das Ergebnis ist offensichtlich. 
•  zjevně, zřejmě •  offensichtlich 
•  Zjevně se mýlí. •  Sie haben offensichtlich nicht recht. 
•  příležitostně •  gelegentlich 
•  Příležitostně to dělávají. •  Sie tun es gelegentlich. 
•  divný •  seltsam 
•  Jsi divný. •  Du bist seltsam. 
•  výstup, výsledek •  das Ergebnis 
•  Výsledek je zřejmý. •  Das Ergebnis ist klar. 
•  řádně •  richtig 
•  Udělej to řádně! •  Mach es richtig! 
•  čistý •  pur 
•  Je to vyrobeno z čistého zlata. •  Es ist aus purem Gold. 
•  řídký, vzácný •  selten 
•  Je to docela vzácné. •  Das ist ziemlich selten. 
•  zřídka •  selten 
•  Zřídka se setkávají. •  Sie treffen sich selten. 
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•  rozumný •  vernünftig 
•  Je velmi rozumný. •  Er ist sehr vernünftig. 
•  odraz •  die Reflexion 
•  Je to odraz světelného paprsku. •  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. 
•  zbývající •  restlich 
•  Co uděláme s těmi zbývajícími věcmi? •  Was sollen wir mit den restlichen Sachen machen? 
•  pozoruhodný •  bemerkenswert 
•  Ona je pozoruhodně chytrá dívka. •  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. 
•  drsný •  rau 
•  Povrch je docela drsný. •  Die Oberfläche ist ziemlich rau. 
•  nahrubo, přibližně •  grob geschätzt 
•  Je to zhruba pět mil. •  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. 
•  zdát se •  scheinen 
•  Zdá se to být dobré. •  Das scheint gut zu sein. 
•  citlivý •  sensibel 
•  Je velmi citlivý. •  Er ist sehr sensibel. 
•  sotva •  etwas, leicht 
•  Je jen o trochu starší. (služebně) •  Er ist etwas älter. 
•  pevný •  solide 
•  Dům má pevné základy. •  Das Haus hat ein solides Fundament. 
•  přísný •  streng 
•  On je velmi přísnou osobou. •  Er ist ein sehr strenger Mensch. 
•  podstatný •  bedeutsam 
•  To byla podstatná věc k udělání. •  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. 
•  dostatečný •  ausreichend 
•  Podpora je dostatečná. •  Die Unterstützung ist ausreichend. 
•  mrňavý •  winzig 
•  To je jen drobný problém. •  Es ist nur ein winziges Problem. 
•  těžký •  hart 
•  Je to těžké. •  Es ist hart. 
•  ošklivý •  hässlich 
•  Hledám ošklivou macechu. •  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen Stiefmutter. 
•  konečně •  schließlich 
•  Konečně to udělali. •  Sie haben es schließlich getan. 
•  rozdílnost •  die Vielfalt 
•  Různorodost je neuvěřitelná. •  Die Vielfalt ist unglaublich. 
•  rozsáhlý •  riesig 
•  Je to rozsáhlá země. •  Es ist ein riesiges Land. 
•  podivný •  seltsam 
•  To je divné. •  Das ist seltsam. 
•  moudrý •  weise 
•  On je velmi moudrý. •  Er ist sehr weise. 
•  částečný, konkrétní •  speziell 
•  Musíme řešit tento konkrétní problém. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 
•  zodpovědný •  zuständig 
•  Kdo je zodpovědný za propagaci? •  Wer ist für die Werbung zuständig? 
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•  významně •  deutlich 
•  Prodeje se významně zvýšily. •  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. 
•  stabilní •  stabil 
•  Chceme vytvořit stabilní podnik. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  štědrý •  großzügig 
•  To je od tebe velmi velkorysé. •  Das ist sehr großzügig von dir. 
•  nepřátelský •  unfreundlich 
•  Nechci znít nepřátelsky, ale … •  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... 
•  nelaskavý •  unfreundlich 
•  Vím, že to zní nelaskavě, ale je to pravda. •  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist wahr. 
•  vyděšený •  verängstigt 
•  Už se nebojím. •  Ich bin nicht mehr verängstigt. 
•  děsivý •  beängstigend 
•  Klimatická změna je opravdu děsivá. •  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. 
•  vlastnost, rys •  das Merkmal 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Welche Merkmale hat es? 
•  jasný, bystrý •  gescheit 
•  Je velmi bystrá. •  Sie ist sehr gescheit. 
•  zjevně, zřejmě •  offensichtlich 

Lekce 08_vlastnosƟ_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Versuch genau zu sein! •  Zkus být přesný! 
•  Sie ist niedlich. •  Je milá. 
•  fortgeschritten •  pokročilý 
•  Was sollen wir mit den restlichen Sachen 
machen? 

•  Co uděláme s těmi zbývajícími věcmi? 

•  Warum bist du ungeduldig? •  Proč jsi netrpělivý? 
•  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... •  Nechci znít nepřátelsky, ale … 
•  Die Kiste ist vollständig. •  Krabice je plná. 
•  Sie ist sehr reizend. •  Ona je velmi přitažlivá. 
•  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen 
Stiefmutter. 

•  Hledám ošklivou macechu. 

•  Es ist ein riesiges Land. •  Je to rozsáhlá země. 
•  Das ist ziemlich selten. •  Je to docela vzácné. 
•  Das ist sehr ungeeignet. •  To je velmi nevhodné. 
•  Sind sie dazu in der Lage? •  Jsou schopni to udělat? 
•  Ehrlich, es geht mir gut. •  Opravdu je mi fajn. 
•  geeignet •  vhodný 
•  Das ist eine sehr umfassende Analyse. •  To je velmi obsažná analýza. 
•  kurz •  krátký, stručný 
•  Dies ist eine vertrauliche Information. •  To je tajná informace. 
•  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. •  Ona je pozoruhodně chytrá dívka. 
•  Das ist sehr großzügig von dir. •  To je od tebe velmi velkorysé. 
•  Sie ist sehr gescheit. •  Je velmi bystrá. 
•  das Aussehen •  vzhled 
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•  Es ist aus Leder. •  To je z kůže. 
•  Das ist mein Herzenswunsch. •  To je má věčná touha. 
•  Die Unterstützung ist ausreichend. •  Podpora je dostatečná. 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Musíme řešit tento konkrétní problém. 
•  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. •  Jíst zdravé jídlo je nezbytné. 
•  Das können wir eventuell machen. •  Nakonec můžeme udělat tohle. 
•  Das ist genau. •  To je přesné. 
•  Das ist dort ganz üblich. •  To je tam docela běžné. 
•  Ich werde mich kurz fassen. •  Budu stručný. 
•  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist 
offensichtlich. 

•  Důležitost tohoto rozhodnutí je zjevná. 

•  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist 
wahr. 

•  Vím, že to zní nelaskavě, ale je to pravda. 

•  Das war ihm peinlich. •  Bylo mu trapně. 
•  Der Untergang ist unvermeidlich. •  Pád je nevyhnutelný. 
•  Kannst du es reparieren? •  Umíš to opravit? 
•  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. •  Opravdu se to právě stalo. 
•  Das ist der Broadway. •  Tohle je Broadway (široká cesta). 
•  Das Ergebnis ist offensichtlich. •  Výsledek je zřejmý. 
•  Beurteile nicht das Aussehen! •  Neposuzuj vzhled! 
•  fortgeschritten •  pokročilý 
•  Er hat es auswendig gelernt. •  Naučil se to nazpaměť. 
•  Das Ergebnis ist klar. •  Výsledek je zřejmý. 
•  Mach es richtig! •  Udělej to řádně! 
•  Es ist aus purem Gold. •  Je to vyrobeno z čistého zlata. 
•  Er ist ein fieser Bastard. •  On je hnusný bastard. 
•  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. •  Klimatická změna je opravdu děsivá. 
•  Er ist sehr vernünftig. •  Je velmi rozumný. 
•  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. •  Je to odraz světelného paprsku. 
•  Bleib stark. •  Buď pevný. 
•  Er ist selbstbewusst. •  Je sebevědomý. 
•  Die Oberfläche ist ziemlich rau. •  Povrch je docela drsný. 
•  Das scheint gut zu sein. •  Zdá se to být dobré. 
•  reizen •  přitahovat 
•  Er ist sehr sensibel. •  Je velmi citlivý. 
•  ungeduldig •  netrpělivý 
•  Das Haus hat ein solides Fundament. •  Dům má pevné základy. 
•  Darüber hinaus ist sie auch klug. •  Navíc k tomu je také chytrá. 
•  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. •  To byla podstatná věc k udělání. 
•  Er lebt am Rande der Gesellschaft. •  Žije na hraně. 
•  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. •  Čekáme na ucelenou odpověď. 
•  Es ist hart. •  Je to těžké. 
•  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. •  To je důsledek hrubé nedbalosti. 
•  Sie haben es schließlich getan. •  Konečně to udělali. 
•  Er ist ziemlich fortgeschritten. •  Je docela pokročilý. 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jaké to má vlastnosti? 
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•  Er ist ein sehr strenger Mensch. •  On je velmi přísnou osobou. 
•  Er ist sehr weise. •  On je velmi moudrý. 
•  Das ist seltsam. •  To je divné. 
•  Wer ist für die Werbung zuständig? •  Kdo je zodpovědný za propagaci? 
•  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. •  Prodeje se významně zvýšily. 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Chceme vytvořit stabilní podnik. 
•  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. •  Je to zhruba pět mil. 
•  Es ist nur ein winziges Problem. •  To je jen drobný problém. 
•  genau •  přesný 
•  Ich bin nicht mehr verängstigt. •  Už se nebojím. 
•  Sie treffen sich selten. •  Zřídka se setkávají. 
•  Bist du überzeugt? •  Jsi přesvědčený? 
•  Er ist fortgeschritten in Italienisch. •  Je pokročilý v Italštině. 
•  darüber hinaus •  navíc 
•  Sie tun es gelegentlich. •  Příležitostně to dělávají. 
•  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. •  To je otázka sebedůvěry. 
•  Er ist etwas älter. •  Je jen o trochu starší. (služebně) 
•  Er ist sehr kreativ. •  On je velmi tvůrčí. 
•  Du bist seltsam. •  Jsi divný. 
•  Sie haben offensichtlich nicht recht. •  Zjevně se mýlí. 
•  Die Vielfalt ist unglaublich. •  Různorodost je neuvěřitelná. 
•  gescheit •  jasný, bystrý 

Lekce 08_vlastnosƟ_procvičovací věty_přeložte! 
•  pokročilý •  fortgeschritten 
•  On je velmi tvůrčí. •  Er ist sehr kreativ. 
•  Opravdu je mi fajn. •  Ehrlich, es geht mir gut. 
•  Je docela pokročilý. •  Er ist ziemlich fortgeschritten. 
•  jasný, bystrý •  gescheit 
•  To je tajná informace. •  Dies ist eine vertrauliche Information. 
•  Různorodost je neuvěřitelná. •  Die Vielfalt ist unglaublich. 
•  Proč jsi netrpělivý? •  Warum bist du ungeduldig? 
•  pokročilý •  fortgeschritten 
•  Neposuzuj vzhled! •  Beurteile nicht das Aussehen! 
•  Je to docela vzácné. •  Das ist ziemlich selten. 
•  Je to zhruba pět mil. •  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. 
•  Příležitostně to dělávají. •  Sie tun es gelegentlich. 
•  To je z kůže. •  Es ist aus Leder. 
•  Je milá. •  Sie ist niedlich. 
•  Je to odraz světelného paprsku. •  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. 
•  To je důsledek hrubé nedbalosti. •  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. 
•  Zdá se to být dobré. •  Das scheint gut zu sein. 
•  Vím, že to zní nelaskavě, ale je to pravda. •  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist wahr. 
•  Je velmi citlivý. •  Er ist sehr sensibel. 
•  Povrch je docela drsný. •  Die Oberfläche ist ziemlich rau. 
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•  Jsi divný. •  Du bist seltsam. 
•  přesný •  genau 
•  To je má věčná touha. •  Das ist mein Herzenswunsch. 
•  Kdo je zodpovědný za propagaci? •  Wer ist für die Werbung zuständig? 
•  Opravdu se to právě stalo. •  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. 
•  To byla podstatná věc k udělání. •  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. 
•  Zjevně se mýlí. •  Sie haben offensichtlich nicht recht. 
•  To je otázka sebedůvěry. •  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. 
•  Je velmi bystrá. •  Sie ist sehr gescheit. 
•  Krabice je plná. •  Die Kiste ist vollständig. 
•  Je jen o trochu starší. (služebně) •  Er ist etwas älter. 
•  Ona je pozoruhodně chytrá dívka. •  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. 
•  Jíst zdravé jídlo je nezbytné. •  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. 
•  Je sebevědomý. •  Er ist selbstbewusst. 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Bylo mu trapně. •  Das war ihm peinlich. 
•  Zkus být přesný! •  Versuch genau zu sein! 
•  Je velmi rozumný. •  Er ist sehr vernünftig. 
•  Naučil se to nazpaměť. •  Er hat es auswendig gelernt. 
•  Je to vyrobeno z čistého zlata. •  Es ist aus purem Gold. 
•  Dům má pevné základy. •  Das Haus hat ein solides Fundament. 
•  To je od tebe velmi velkorysé. •  Das ist sehr großzügig von dir. 
•  krátký, stručný •  kurz 
•  Už se nebojím. •  Ich bin nicht mehr verängstigt. 
•  To je divné. •  Das ist seltsam. 
•  Zřídka se setkávají. •  Sie treffen sich selten. 
•  To je velmi nevhodné. •  Das ist sehr ungeeignet. 
•  Navíc k tomu je také chytrá. •  Darüber hinaus ist sie auch klug. 
•  Nechci znít nepřátelsky, ale … •  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... 
•  Podpora je dostatečná. •  Die Unterstützung ist ausreichend. 
•  Umíš to opravit? •  Kannst du es reparieren? 
•  On je velmi přísnou osobou. •  Er ist ein sehr strenger Mensch. 
•  Buď pevný. •  Bleib stark. 
•  Klimatická změna je opravdu děsivá. •  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. 
•  vzhled •  das Aussehen 
•  Je to rozsáhlá země. •  Es ist ein riesiges Land. 
•  Výsledek je zřejmý. •  Das Ergebnis ist klar. 
•  To je tam docela běžné. •  Das ist dort ganz üblich. 
•  Čekáme na ucelenou odpověď. •  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. 
•  To je jen drobný problém. •  Es ist nur ein winziges Problem. 
•  Chceme vytvořit stabilní podnik. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  Hledám ošklivou macechu. •  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen Stiefmutter. 
•  To je přesné. •  Das ist genau. 
•  vhodný •  geeignet 
•  Udělej to řádně! •  Mach es richtig! 
•  Musíme řešit tento konkrétní problém. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 
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•  Jsou schopni to udělat? •  Sind sie dazu in der Lage? 
•  Tohle je Broadway (široká cesta). •  Das ist der Broadway. 
•  Ona je velmi přitažlivá. •  Sie ist sehr reizend. 
•  To je velmi obsažná analýza. •  Das ist eine sehr umfassende Analyse. 
•  Výsledek je zřejmý. •  Das Ergebnis ist offensichtlich. 
•  Prodeje se významně zvýšily. •  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. 
•  Je to těžké. •  Es ist hart. 
•  Nakonec můžeme udělat tohle. •  Das können wir eventuell machen. 
•  Konečně to udělali. •  Sie haben es schließlich getan. 
•  Důležitost tohoto rozhodnutí je zjevná. •  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist offensichtlich. 
•  Budu stručný. •  Ich werde mich kurz fassen. 
•  Žije na hraně. •  Er lebt am Rande der Gesellschaft. 
•  netrpělivý •  ungeduldig 
•  Je pokročilý v Italštině. •  Er ist fortgeschritten in Italienisch. 
•  Co uděláme s těmi zbývajícími věcmi? •  Was sollen wir mit den restlichen Sachen machen? 
•  přitahovat •  reizen 
•  Jsi přesvědčený? •  Bist du überzeugt? 
•  On je hnusný bastard. •  Er ist ein fieser Bastard. 
•  Pád je nevyhnutelný. •  Der Untergang ist unvermeidlich. 
•  On je velmi moudrý. •  Er ist sehr weise. 
•  navíc •  darüber hinaus 

Lekce 09_volný čas_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  purpur •  purpurový 
•  der Holzklotz •  pařez 
•  die Vereinigung •  připojení, sdružení 
•  zusammenkommen •  shromáždit se 
•  einschenken •  nalít 
•  entfernt, fern •  vzdálený dálkový 
•  teilnehmen •  účastnit se 
•  füttern •  krmit 
•  schießen •  střílet 
•  bewundern •  obdivovat 
•  sich sonnen •  opalovat se 
•  jagen •  lov 
•  die Rede •  řeč 
•  gedreht •  nafilmovaný, natočený 
•  die Leidenschaft •  vášeň 
•  die Fantasie •  představa, představivost 
•  unten, vor •  pod, před 
•  die Ausgabe •  výtisk 
•  losgehen •  spustit, vystřelit 
•  die Spur,die  Schiene •  stopa 
•  (mit dem Fahrrad) fahren •  jet (na kole) 
•  treffen •  zasáhnout 
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•  die Ausrüstung •  vybavení 
•  Flip-Flops •  žabky 
•  herausgeben •  uvolnit, vydat 
•  ganz •  celý, úplný 
•  kürzlich •  nedávno 
•  segeln •  plavit se 
•  der Preis •  cena, ocenění 
•  die Reihe •  řada 
•  der Höhepunkt •  zdůraznění 
•  die Tonleiter •  stupnice 
•  der Preis •  cena, ocenění 
•  der Schläger •  pálka 
•  viel •  hodně 
•  dauerhaft •  stálý 
•  in der Nähe •  blízký 

Lekce 09_volný čas_slovní zásoba_přeložte! 
•  nalít •  einschenken 
•  plavit se •  segeln 
•  jet (na kole) •  (mit dem Fahrrad) fahren 
•  vášeň •  die Leidenschaft 
•  cena, ocenění •  der Preis 
•  výtisk •  die Ausgabe 
•  stopa •  die Spur,die  Schiene 
•  hodně •  viel 
•  spustit, vystřelit •  losgehen 
•  nafilmovaný, natočený •  gedreht 
•  pálka •  der Schläger 
•  představa, představivost •  die Fantasie 
•  uvolnit, vydat •  herausgeben 
•  řeč •  die Rede 
•  řada •  die Reihe 
•  krmit •  füttern 
•  pod, před •  unten, vor 
•  zasáhnout •  treffen 
•  obdivovat •  bewundern 
•  opalovat se •  sich sonnen 
•  účastnit se •  teilnehmen 
•  vzdálený dálkový •  entfernt, fern 
•  celý, úplný •  ganz 
•  purpurový •  purpur 
•  střílet •  schießen 
•  zdůraznění •  der Höhepunkt 
•  shromáždit se •  zusammenkommen 
•  cena, ocenění •  der Preis 
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•  pařez •  der Holzklotz 
•  připojení, sdružení •  die Vereinigung 
•  žabky •  Flip-Flops 
•  lov •  jagen 
•  blízký •  in der Nähe 
•  vybavení •  die Ausrüstung 
•  stupnice •  die Tonleiter 
•  stálý •  dauerhaft 
•  nedávno •  kürzlich 

Lekce 09_volný čas_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  bewundern •  obdivovat 
•  Ich bewundere deine Sammlung. •  Obdivuji tvoji sbírku. 
•  die Vereinigung •  připojení, sdružení 
•  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. •  Je členem toho sdružení. 
•  der Preis •  cena, ocenění 
•  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. •  Získali cenu za ten film. 

•  der Schläger •  pálka 
•  Das ist unser Baseballschläger. •  To je naše baseballová pálka. 
•  dauerhaft •  stálý 
•  Er ist ein Dauergärtner. •  On neustále zahradničí. 
•  ganz •  celý, úplný 
•  Du musst das ganze Buch lesen. •  Musíš číst celou knihu. 
•  füttern •  krmit 
•  Wann fütterst du den Hund? •  Kdy krmíš toho psa? 
•  zusammenkommen •  shromáždit se 
•  Lasst uns alle um fünf Uhr hier 
zusammenkommen. 

•  Shromážděme se tady v pět. 

•  die Ausrüstung •  vybavení 
•  Siehst du TOP GEAR? •  Sleduješ TOP GEAR? 
•  der Höhepunkt •  zdůraznění 
•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. •  Tady jsou nějaké výrazné kousky z muzikálu. 

•  treffen •  zasáhnout 
•  Hast du das Ziel getroffen? •  Zasáhl jsi cíl? 
•  jagen •  lov 
•  Er jagt gerne. •  Rád loví. 
•  die Fantasie •  představa, představivost 
•  Das war nur meine Fantasie. •  Byla to jen má představa. 
•  die Ausgabe •  výtisk 
•  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? •  Kolik bývá výtisků ročně? 
•  der Holzklotz •  pařez 
•  Nimm diesen Holzklotz. •  Vezmi ten pařez. 
•  in der Nähe •  blízký 
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•  Wir können uns in einem Café in der Nähe 
treffen. 

•  Můžeme se potkat v blízké kavárně. 

•  teilnehmen •  účastnit se 
•  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? •  Kdo se bude účastnit závodu? 
•  die Leidenschaft •  vášeň 
•  Meine Leidenschaft ist das 
Briefmarkensammeln. 

•  Mou vášní je sbírat známky. 

•  viel •  hodně 
•  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen 
können. 

•  Je spousta aktivit, které můžeme dělat. 

•  einschenken •  nalít 
•  Schenk dir ein Glas Wein ein. •  Nalij si sklenici vína. 
•  der Preis •  cena, ocenění 
•  Er hat den Preis gewonnen. •  Vyhrál tu cenu. 
•  purpur •  purpurový 
•  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? •  Viděl jsi "Purpurovou růži z Káhiry"? 

•  kürzlich •  nedávno 
•  Wir haben ihn kürzlich gesehen. •  Nedávno jsme to viděli. 
•  herausgeben •  uvolnit, vydat 
•  Wann wird es herausgegeben? •  Kdy to bude vydáno? 
•  entfernt, fern •  vzdálený dálkový 
•  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? •  Můžeš mi podat dálkový ovladač? 
•  (mit dem Fahrrad) fahren •  jet (na kole) 
•  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. •  Chci jet na mém kole. 
•  die Reihe •  řada 
•  In welcher Reihe bist du? •  V jaké řadě jsi? 
•  segeln •  plavit se 
•  Ich bin beim Segeln. •  Plavím se. 
•  die Tonleiter •  stupnice 
•  Kannst du Tonleitern spielen? •  Umíš zahrát stupnice? 
•  schießen •  střílet 
•  Kannst du schießen? •  Umíš střílet? 
•  gedreht •  nafilmovaný, natočený 
•  Der Film wurde hier gedreht. •  Film byl natáčen tady. 
•  die Rede •  řeč 
•  Hast du "The King's Speech" gesehen? •  Viděl jsi "Královu řeč"? 
•  die Spur,die  Schiene •  stopa 
•  Pferde laufen in Spuren. •  Koně běhají ve stopách/drahách. 
•  unten, vor •  pod, před 
•  Es war einmal ein König. •  Bylo, nebylo - kdysi žil jeden král. 
•  Flip-Flops •  žabky 
•  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den 
Strand. 

•  Nezapomeň na žabky. Jdeme na pláž. 

•  sich sonnen •  opalovat se 
•  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. •  Rádi bychom se trochu opalovali. 
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•  losgehen •  spustit, vystřelit 
•  Der Schuss ging los. •  Zbraň vystřelila. 

Lekce 09_volný čas_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  obdivovat •  bewundern 
•  Obdivuji tvoji sbírku. •  Ich bewundere deine Sammlung. 
•  připojení, sdružení •  die Vereinigung 
•  Je členem toho sdružení. •  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. 
•  cena, ocenění •  der Preis 
•  Získali cenu za ten film. •  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. 
•  pálka •  der Schläger 
•  To je naše baseballová pálka. •  Das ist unser Baseballschläger. 
•  stálý •  dauerhaft 
•  On neustále zahradničí. •  Er ist ein Dauergärtner. 
•  celý, úplný •  ganz 
•  Musíš číst celou knihu. •  Du musst das ganze Buch lesen. 
•  krmit •  füttern 
•  Kdy krmíš toho psa? •  Wann fütterst du den Hund? 
•  shromáždit se •  zusammenkommen 
•  Shromážděme se tady v pět. •  Lasst uns alle um fünf Uhr hier zusammenkommen. 
•  vybavení •  die Ausrüstung 
•  Sleduješ TOP GEAR? •  Siehst du TOP GEAR? 
•  zdůraznění •  der Höhepunkt 
•  Tady jsou nějaké výrazné kousky z muzikálu. •  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. 
•  zasáhnout •  treffen 
•  Zasáhl jsi cíl? •  Hast du das Ziel getroffen? 
•  lov •  jagen 
•  Rád loví. •  Er jagt gerne. 
•  představa, představivost •  die Fantasie 
•  Byla to jen má představa. •  Das war nur meine Fantasie. 
•  výtisk •  die Ausgabe 
•  Kolik bývá výtisků ročně? •  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? 
•  pařez •  der Holzklotz 
•  Vezmi ten pařez. •  Nimm diesen Holzklotz. 
•  blízký •  in der Nähe 
•  Můžeme se potkat v blízké kavárně. •  Wir können uns in einem Café in der Nähe treffen. 
•  účastnit se •  teilnehmen 
•  Kdo se bude účastnit závodu? •  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? 
•  vášeň •  die Leidenschaft 
•  Mou vášní je sbírat známky. •  Meine Leidenschaft ist das Briefmarkensammeln. 
•  hodně •  viel 
•  Je spousta aktivit, které můžeme dělat. •  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen können. 
•  nalít •  einschenken 
•  Nalij si sklenici vína. •  Schenk dir ein Glas Wein ein. 
•  cena, ocenění •  der Preis 
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•  Vyhrál tu cenu. •  Er hat den Preis gewonnen. 
•  purpurový •  purpur 
•  Viděl jsi "Purpurovou růži z Káhiry"? •  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? 
•  nedávno •  kürzlich 
•  Nedávno jsme to viděli. •  Wir haben ihn kürzlich gesehen. 
•  uvolnit, vydat •  herausgeben 
•  Kdy to bude vydáno? •  Wann wird es herausgegeben? 
•  vzdálený dálkový •  entfernt, fern 
•  Můžeš mi podat dálkový ovladač? •  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? 
•  jet (na kole) •  (mit dem Fahrrad) fahren 
•  Chci jet na mém kole. •  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. 
•  řada •  die Reihe 
•  V jaké řadě jsi? •  In welcher Reihe bist du? 
•  plavit se •  segeln 
•  Plavím se. •  Ich bin beim Segeln. 
•  stupnice •  die Tonleiter 
•  Umíš zahrát stupnice? •  Kannst du Tonleitern spielen? 
•  střílet •  schießen 
•  Umíš střílet? •  Kannst du schießen? 
•  nafilmovaný, natočený •  gedreht 
•  Film byl natáčen tady. •  Der Film wurde hier gedreht. 
•  řeč •  die Rede 
•  Viděl jsi "Královu řeč"? •  Hast du "The King's Speech" gesehen? 
•  stopa •  die Spur,die  Schiene 
•  Koně běhají ve stopách/drahách. •  Pferde laufen in Spuren. 
•  pod, před •  unten, vor 
•  Bylo, nebylo - kdysi žil jeden král. •  Es war einmal ein König. 
•  žabky •  Flip-Flops 
•  Nezapomeň na žabky. Jdeme na pláž. •  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den Strand. 
•  opalovat se •  sich sonnen 
•  Rádi bychom se trochu opalovali. •  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. 
•  spustit, vystřelit •  losgehen 
•  Zbraň vystřelila. •  Der Schuss ging los. 

Lekce 09_volný čas_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Siehst du TOP GEAR? •  Sleduješ TOP GEAR? 
•  Kannst du schießen? •  Umíš střílet? 
•  Er jagt gerne. •  Rád loví. 
•  Er ist ein Dauergärtner. •  On neustále zahradničí. 
•  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. •  Rádi bychom se trochu opalovali. 
•  Ich bin beim Segeln. •  Plavím se. 
•  Schenk dir ein Glas Wein ein. •  Nalij si sklenici vína. 
•  Lasst uns alle um fünf Uhr hier 
zusammenkommen. 

•  Shromážděme se tady v pět. 

•  Der Film wurde hier gedreht. •  Film byl natáčen tady. 
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•  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? •  Kdo se bude účastnit závodu? 
•  Wann wird es herausgegeben? •  Kdy to bude vydáno? 
•  Das ist unser Baseballschläger. •  To je naše baseballová pálka. 
•  Wir haben ihn kürzlich gesehen. •  Nedávno jsme to viděli. 
•  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. •  Získali cenu za ten film. 

•  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. •  Je členem toho sdružení. 
•  Er hat den Preis gewonnen. •  Vyhrál tu cenu. 
•  Hast du das Ziel getroffen? •  Zasáhl jsi cíl? 
•  Wann fütterst du den Hund? •  Kdy krmíš toho psa? 
•  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? •  Kolik bývá výtisků ročně? 
•  Kannst du Tonleitern spielen? •  Umíš zahrát stupnice? 
•  Es war einmal ein König. •  Bylo, nebylo - kdysi žil jeden král. 
•  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? •  Můžeš mi podat dálkový ovladač? 
•  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen 
können. 

•  Je spousta aktivit, které můžeme dělat. 

•  Nimm diesen Holzklotz. •  Vezmi ten pařez. 
•  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? •  Viděl jsi "Purpurovou růži z Káhiry"? 

•  Pferde laufen in Spuren. •  Koně běhají ve stopách/drahách. 
•  In welcher Reihe bist du? •  V jaké řadě jsi? 
•  Der Schuss ging los. •  Zbraň vystřelila. 
•  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. •  Chci jet na mém kole. 
•  Du musst das ganze Buch lesen. •  Musíš číst celou knihu. 
•  Das war nur meine Fantasie. •  Byla to jen má představa. 
•  Ich bewundere deine Sammlung. •  Obdivuji tvoji sbírku. 
•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. •  Tady jsou nějaké výrazné kousky z muzikálu. 

•  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den 
Strand. 

•  Nezapomeň na žabky. Jdeme na pláž. 

•  Hast du "The King's Speech" gesehen? •  Viděl jsi "Královu řeč"? 
•  Wir können uns in einem Café in der Nähe 
treffen. 

•  Můžeme se potkat v blízké kavárně. 

•  Meine Leidenschaft ist das 
Briefmarkensammeln. 

•  Mou vášní je sbírat známky. 

Lekce 09_volný čas_procvičovací věty_přeložte! 
•  Shromážděme se tady v pět. •  Lasst uns alle um fünf Uhr hier zusammenkommen. 
•  Film byl natáčen tady. •  Der Film wurde hier gedreht. 
•  Kdy to bude vydáno? •  Wann wird es herausgegeben? 
•  Kolik bývá výtisků ročně? •  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? 
•  Rádi bychom se trochu opalovali. •  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. 
•  Kdo se bude účastnit závodu? •  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? 
•  Musíš číst celou knihu. •  Du musst das ganze Buch lesen. 
•  Nezapomeň na žabky. Jdeme na pláž. •  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den Strand. 
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•  Kdy krmíš toho psa? •  Wann fütterst du den Hund? 
•  Vezmi ten pařez. •  Nimm diesen Holzklotz. 
•  Zbraň vystřelila. •  Der Schuss ging los. 
•  Mou vášní je sbírat známky. •  Meine Leidenschaft ist das Briefmarkensammeln. 
•  Můžeš mi podat dálkový ovladač? •  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? 
•  Viděl jsi "Purpurovou růži z Káhiry"? •  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? 
•  Obdivuji tvoji sbírku. •  Ich bewundere deine Sammlung. 
•  Plavím se. •  Ich bin beim Segeln. 
•  Koně běhají ve stopách/drahách. •  Pferde laufen in Spuren. 
•  Umíš střílet? •  Kannst du schießen? 
•  Byla to jen má představa. •  Das war nur meine Fantasie. 
•  Vyhrál tu cenu. •  Er hat den Preis gewonnen. 
•  Je spousta aktivit, které můžeme dělat. •  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen können. 
•  Nalij si sklenici vína. •  Schenk dir ein Glas Wein ein. 
•  V jaké řadě jsi? •  In welcher Reihe bist du? 
•  Získali cenu za ten film. •  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. 
•  Bylo, nebylo - kdysi žil jeden král. •  Es war einmal ein König. 
•  Chci jet na mém kole. •  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. 
•  Zasáhl jsi cíl? •  Hast du das Ziel getroffen? 
•  Sleduješ TOP GEAR? •  Siehst du TOP GEAR? 
•  Viděl jsi "Královu řeč"? •  Hast du "The King's Speech" gesehen? 
•  Umíš zahrát stupnice? •  Kannst du Tonleitern spielen? 
•  On neustále zahradničí. •  Er ist ein Dauergärtner. 
•  Můžeme se potkat v blízké kavárně. •  Wir können uns in einem Café in der Nähe treffen. 
•  To je naše baseballová pálka. •  Das ist unser Baseballschläger. 
•  Je členem toho sdružení. •  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. 
•  Rád loví. •  Er jagt gerne. 
•  Tady jsou nějaké výrazné kousky z muzikálu. •  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. 
•  Nedávno jsme to viděli. •  Wir haben ihn kürzlich gesehen. 

Lekce 10_nepravidelná slovesa_01_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  bauen •  stavět 
•  finden •  najít 
•  verstehen •  rozumět 
•  fahren •  řídit 
•  essen •  jíst 
•  gehen •  jít, jet 
•  sehen •  vidět 
•  nehmen •  vzít, brát 
•  sein •  být 
•  werden •  stát se 
•  bringen •  přinést 
•  verbringen •  strávit 
•  zahlen •  platit 
•  beginnen •  začít 
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•  kennenlernen, treffen •  potkat 
•  wissen •  znát, vědět 
•  verlieren •  prohrát, ztratit 
•  denken •  myslet 
•  kosten •  stát (o ceně) 
•  herstellen •  vyrobit, dělat 
•  haben •  mít 
•  kommen •  přijít 
•  bekommen •  dostat 
•  hören •  slyšet 
•  kaufen •  koupit 
•  trinken •  pít 
•  sagen •  říci (co) 
•  geben •  dát 
•  schicken •  poslat 
•  erzählen •  říci (komu) 
•  schreiben •  psát 
•  lesen •  číst 
•  sprechen •  mluvit 
•  verlassen, weggehen •  opustit, odejít 

Lekce 10_nepravidelná slovesa_01_slovní zásoba_přeložte! 
•  platit •  zahlen 
•  strávit •  verbringen 
•  stavět •  bauen 
•  řídit •  fahren 
•  mít •  haben 
•  začít •  beginnen 
•  poslat •  schicken 
•  stát se •  werden 
•  znát, vědět •  wissen 
•  být •  sein 
•  číst •  lesen 
•  mluvit •  sprechen 
•  psát •  schreiben 
•  prohrát, ztratit •  verlieren 
•  přinést •  bringen 
•  pít •  trinken 
•  stát (o ceně) •  kosten 
•  dostat •  bekommen 
•  vyrobit, dělat •  herstellen 
•  koupit •  kaufen 
•  myslet •  denken 
•  přijít •  kommen 
•  říci (co) •  sagen 
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•  dát •  geben 
•  jít, jet •  gehen 
•  jíst •  essen 
•  slyšet •  hören 
•  říci (komu) •  erzählen 
•  vzít, brát •  nehmen 
•  najít •  finden 
•  rozumět •  verstehen 
•  potkat •  kennenlernen, treffen 
•  vidět •  sehen 
•  opustit, odejít •  verlassen, weggehen 

Lekce 10_nepravidelná slovesa 01_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  sein •  být 
•  Wir waren nicht bereit. •  Nebyli jsme připraveni 
•  werden •  stát se 
•  Sie sind Freunde geworden. •  Stali se přáteli 
•  beginnen •  začít 
•  Sie begannen zu singen. •  Začali zpívat. 
•  bringen •  přinést 
•  Er hat es am Montag gebracht. •  Přinesl to v pondělí. 
•  bauen •  stavět 
•  Sie bauten ein Einfamilienhaus. •  Postavili rodinný dům. 
•  kaufen •  koupit 
•  Sie haben ein neues Auto gekauft. •  Koupili nové auto. 
•  kommen •  přijít 
•  Sie kam zu spät. •  Přišla pozdě. 
•  kosten •  stát (o ceně) 
•  Es kostete weniger. •  Stálo to méně. 
•  trinken •  pít 
•  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. •  Vypili jsme láhev vody. 
•  fahren •  řídit 
•  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  essen •  jíst 
•  Sie aßen alles. •  Snědli všechno. 
•  finden •  najít 
•  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. •  Našel jsem to na chodníku. 
•  bekommen •  dostat 
•  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. •  Dostal jedna u zkoušky. 
•  geben •  dát 
•  Er hat mir einen Rat gegeben. •  Poradil mi. 
•  gehen •  jít, jet 
•  Sie sind nach Hause gegangen. •  Šli domů. 
•  haben •  mít 
•  Sie hatte immer Zeit. •  Vždy měla čas. 
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•  hören •  slyšet 
•  Ich habe etwas gehört. •  Něco jsem slyšel. 
•  wissen •  znát, vědět 
•  Ich wusste es. •  Věděl jsem to. 
•  verlassen, weggehen •  opustit, odejít 
•  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. •  Odešel, aniž by řekl slovo. 
•  verlieren •  prohrát, ztratit 
•  Wir haben das Spiel verloren. •  Prohráli jsme tu hru. 
•  herstellen •  vyrobit, dělat 
•  Sie haben es im Ausland hergestellt. •  Vyrobili to v zahraničí. 
•  kennenlernen, treffen •  potkat 
•  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. •  Potkal jsem novou dívku. 
•  zahlen •  platit 
•  Sie haben alles pünktlich gezahlt. •  Zaplatili vše a včas. 
•  lesen •  číst 
•  Er hat es letzte Woche gelesen. •  Četl to minulý týden. 
•  sagen •  říci (co) 
•  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. •  Řekla něco opravdu špatného. 
•  sehen •  vidět 
•  Ich habe es kommen sehen. •  Viděl jsem to přicházet. 
•  schicken •  poslat 
•  Sie hat es letzte Woche geschickt. •  Poslala to minulý týden. 
•  sprechen •  mluvit 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  verbringen •  strávit 
•  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. •  Strávili své prázdniny na ostrově. 
•  nehmen •  vzít, brát 
•  Sie nahm seine Hand. •  Vzala ho za ruku. 
•  erzählen •  říci (komu) 
•  Sie erzählte mir davon. •  Řekla mi o tom. 
•  denken •  myslet 
•  Ich dachte darüber nach. •  Myslel jsem na to. 
•  verstehen •  rozumět 
•  Wir haben alles verstanden. •  Rozuměli jsme všemu. 
•  schreiben •  psát 
•  Ich habe es im Brief geschrieben. •  Napsal jsem to v dopise. 

Lekce 10_nepravidelná slovesa 01_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  být •  sein 
•  Nebyli jsme připraveni •  Wir waren nicht bereit. 
•  stát se •  werden 
•  Stali se přáteli •  Sie sind Freunde geworden. 
•  začít •  beginnen 
•  Začali zpívat. •  Sie begannen zu singen. 
•  přinést •  bringen 
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•  Přinesl to v pondělí. •  Er hat es am Montag gebracht. 
•  stavět •  bauen 
•  Postavili rodinný dům. •  Sie bauten ein Einfamilienhaus. 
•  koupit •  kaufen 
•  Koupili nové auto. •  Sie haben ein neues Auto gekauft. 
•  přijít •  kommen 
•  Přišla pozdě. •  Sie kam zu spät. 
•  stát (o ceně) •  kosten 
•  Stálo to méně. •  Es kostete weniger. 
•  pít •  trinken 
•  Vypili jsme láhev vody. •  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. 
•  řídit •  fahren 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. 
•  jíst •  essen 
•  Snědli všechno. •  Sie aßen alles. 
•  najít •  finden 
•  Našel jsem to na chodníku. •  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. 
•  dostat •  bekommen 
•  Dostal jedna u zkoušky. •  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. 
•  dát •  geben 
•  Poradil mi. •  Er hat mir einen Rat gegeben. 
•  jít, jet •  gehen 
•  Šli domů. •  Sie sind nach Hause gegangen. 
•  mít •  haben 
•  Vždy měla čas. •  Sie hatte immer Zeit. 
•  slyšet •  hören 
•  Něco jsem slyšel. •  Ich habe etwas gehört. 
•  znát, vědět •  wissen 
•  Věděl jsem to. •  Ich wusste es. 
•  opustit, odejít •  verlassen, weggehen 
•  Odešel, aniž by řekl slovo. •  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. 
•  prohrát, ztratit •  verlieren 
•  Prohráli jsme tu hru. •  Wir haben das Spiel verloren. 
•  vyrobit, dělat •  herstellen 
•  Vyrobili to v zahraničí. •  Sie haben es im Ausland hergestellt. 
•  potkat •  kennenlernen, treffen 
•  Potkal jsem novou dívku. •  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. 
•  platit •  zahlen 
•  Zaplatili vše a včas. •  Sie haben alles pünktlich gezahlt. 
•  číst •  lesen 
•  Četl to minulý týden. •  Er hat es letzte Woche gelesen. 
•  říci (co) •  sagen 
•  Řekla něco opravdu špatného. •  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. 
•  vidět •  sehen 
•  Viděl jsem to přicházet. •  Ich habe es kommen sehen. 
•  poslat •  schicken 
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•  Poslala to minulý týden. •  Sie hat es letzte Woche geschickt. 
•  mluvit •  sprechen 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  strávit •  verbringen 
•  Strávili své prázdniny na ostrově. •  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. 
•  vzít, brát •  nehmen 
•  Vzala ho za ruku. •  Sie nahm seine Hand. 
•  říci (komu) •  erzählen 
•  Řekla mi o tom. •  Sie erzählte mir davon. 
•  myslet •  denken 
•  Myslel jsem na to. •  Ich dachte darüber nach. 
•  rozumět •  verstehen 
•  Rozuměli jsme všemu. •  Wir haben alles verstanden. 
•  psát •  schreiben 
•  Napsal jsem to v dopise. •  Ich habe es im Brief geschrieben. 

Lekce 10_nepravidelná slovesa 01_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ich habe etwas gehört. •  Něco jsem slyšel. 
•  Wir haben alles verstanden. •  Rozuměli jsme všemu. 
•  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. •  Strávili své prázdniny na ostrově. 
•  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. •  Potkal jsem novou dívku. 
•  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. •  Dostal jedna u zkoušky. 
•  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. •  Řekla něco opravdu špatného. 
•  Ich wusste es. •  Věděl jsem to. 
•  Sie hatte immer Zeit. •  Vždy měla čas. 
•  Wir waren nicht bereit. •  Nebyli jsme připraveni 
•  Sie sind nach Hause gegangen. •  Šli domů. 
•  Sie kam zu spät. •  Přišla pozdě. 
•  Sie haben es im Ausland hergestellt. •  Vyrobili to v zahraničí. 
•  Es kostete weniger. •  Stálo to méně. 
•  Ich habe es im Brief geschrieben. •  Napsal jsem to v dopise. 
•  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. •  Odešel, aniž by řekl slovo. 
•  Er hat mir einen Rat gegeben. •  Poradil mi. 
•  Sie haben alles pünktlich gezahlt. •  Zaplatili vše a včas. 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  Sie sind Freunde geworden. •  Stali se přáteli 
•  Sie aßen alles. •  Snědli všechno. 
•  Sie erzählte mir davon. •  Řekla mi o tom. 
•  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. •  Našel jsem to na chodníku. 
•  Ich dachte darüber nach. •  Myslel jsem na to. 
•  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. •  Vypili jsme láhev vody. 
•  Er hat es am Montag gebracht. •  Přinesl to v pondělí. 
•  Sie haben ein neues Auto gekauft. •  Koupili nové auto. 
•  Sie hat es letzte Woche geschickt. •  Poslala to minulý týden. 
•  Ich habe es kommen sehen. •  Viděl jsem to přicházet. 
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•  Er hat es letzte Woche gelesen. •  Četl to minulý týden. 
•  Sie bauten ein Einfamilienhaus. •  Postavili rodinný dům. 
•  Sie nahm seine Hand. •  Vzala ho za ruku. 
•  Sie begannen zu singen. •  Začali zpívat. 
•  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  Wir haben das Spiel verloren. •  Prohráli jsme tu hru. 

Lekce 10_nepravidelná slovesa 01_procvičovací věty_přeložte! 
•  Něco jsem slyšel. •  Ich habe etwas gehört. 
•  Poradil mi. •  Er hat mir einen Rat gegeben. 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  Nebyli jsme připraveni •  Wir waren nicht bereit. 
•  Našel jsem to na chodníku. •  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. 
•  Stali se přáteli •  Sie sind Freunde geworden. 
•  Začali zpívat. •  Sie begannen zu singen. 
•  Vypili jsme láhev vody. •  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. 
•  Poslala to minulý týden. •  Sie hat es letzte Woche geschickt. 
•  Řekla něco opravdu špatného. •  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. 
•  Prohráli jsme tu hru. •  Wir haben das Spiel verloren. 
•  Snědli všechno. •  Sie aßen alles. 
•  Řekla mi o tom. •  Sie erzählte mir davon. 
•  Myslel jsem na to. •  Ich dachte darüber nach. 
•  Šli domů. •  Sie sind nach Hause gegangen. 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. 
•  Vždy měla čas. •  Sie hatte immer Zeit. 
•  Dostal jedna u zkoušky. •  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. 
•  Přišla pozdě. •  Sie kam zu spät. 
•  Potkal jsem novou dívku. •  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. 
•  Koupili nové auto. •  Sie haben ein neues Auto gekauft. 
•  Napsal jsem to v dopise. •  Ich habe es im Brief geschrieben. 
•  Viděl jsem to přicházet. •  Ich habe es kommen sehen. 
•  Stálo to méně. •  Es kostete weniger. 
•  Přinesl to v pondělí. •  Er hat es am Montag gebracht. 
•  Četl to minulý týden. •  Er hat es letzte Woche gelesen. 
•  Vyrobili to v zahraničí. •  Sie haben es im Ausland hergestellt. 
•  Odešel, aniž by řekl slovo. •  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. 
•  Vzala ho za ruku. •  Sie nahm seine Hand. 
•  Věděl jsem to. •  Ich wusste es. 
•  Postavili rodinný dům. •  Sie bauten ein Einfamilienhaus. 
•  Rozuměli jsme všemu. •  Wir haben alles verstanden. 
•  Strávili své prázdniny na ostrově. •  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. 
•  Zaplatili vše a včas. •  Sie haben alles pünktlich gezahlt. 
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Lekce 11_nepravidelná slovesa 02_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  schießen •  střelit 
•  schlafen •  spát 
•  schließen •  zavřít 
•  legen •  položit 
•  schütteln •  třást, třepat 
•  schlagen •  porazit 
•  tragen •  nosit na sobě 
•  schneiden •  sekat, krájet. 
•  brennen •  pálit, hořet 
•  wetten •  vsadit se 
•  wehen •  foukat, vanout 
•  unterrichten •  učit 
•  stehlen •  ukrást 
•  stehen •  stát 
•  verstecken •  schovat 
•  übertragen •  vysílat 
•  werfen •  hodit, vrhnout 
•  sich verbreiten •  roztáhnout, rozprostřít 
•  zeigen •  ukázat 
•  halten •  držet 
•  fühlen •  cítit 
•  sich irren •  mýlit se 
•  kämpfen •  bojovat 
•  frieren •  mrznout 
•  verletzen •  ublížit, zranit 
•  verzeihen •  odpustit. 
•  vergessen •  zapomínat 
•  wachsen •  růst 
•  schwimmen •  plavat 
•  knicken •  ohnout 
•  fangen, erwischen •  chytit 
•  lassen •  nechat, dovolit 
•  aufwachen •  probudit se 
•  bluten •  krvácet 
•  leihen •  půjčit 
•  sitzen •  sedět 
•  treffen •  zasáhnout, udeřit 
•  füttern •  krmit 
•  träumen •  snít 
•  beißen •  kousat 
•  brechen •  rozbít, zlomit 
•  legen •  položit 
•  leiten •  řídit 
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•  steigen •  povstat, stopat 
•  leiten •  vést 
•  liegen •  ležet, natáhnout se 
•  graben •  kopat 
•  zeichnen •  kreslit 
•  verkaufen •  prodat 
•  schlagen •  bít, udeřit 
•  scheinen •  svítit 
•  einstellen •  nastavit 
•  umgehen •  jednat, nakládat s 
•  halten •  držet 
•  voraussagen •  předpovídat 
•  fliegen •  letět 
•  fahren •  jet na kole 
•  wählen •  vybrat 
•  klingeln •  zvonit 
•  gewinnen •  vyhrát 
•  fallen •  padat 
•  ernst meinen •  znamenat 

Lekce 11_nepravidelná slovesa 02_slovní zásoba_přeložte! 
•  chytit •  fangen, erwischen 
•  mrznout •  frieren 
•  cítit •  fühlen 
•  jet na kole •  fahren 
•  růst •  wachsen 
•  roztáhnout, rozprostřít •  sich verbreiten 
•  krvácet •  bluten 
•  odpustit. •  verzeihen 
•  ležet, natáhnout se •  liegen 
•  sedět •  sitzen 
•  jednat, nakládat s •  umgehen 
•  učit •  unterrichten 
•  nastavit •  einstellen 
•  položit •  legen 
•  letět •  fliegen 
•  krmit •  füttern 
•  vsadit se •  wetten 
•  nechat, dovolit •  lassen 
•  porazit •  schlagen 
•  ukázat •  zeigen 
•  položit •  legen 
•  předpovídat •  voraussagen 
•  spát •  schlafen 
•  snít •  träumen 
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•  foukat, vanout •  wehen 
•  zvonit •  klingeln 
•  držet •  halten 
•  vést •  leiten 
•  vysílat •  übertragen 
•  střelit •  schießen 
•  znamenat •  ernst meinen 
•  držet •  halten 
•  probudit se •  aufwachen 
•  pálit, hořet •  brennen 
•  kopat •  graben 
•  řídit •  leiten 
•  stát •  stehen 
•  hodit, vrhnout •  werfen 
•  nosit na sobě •  tragen 
•  vyhrát •  gewinnen 
•  ohnout •  knicken 
•  povstat, stopat •  steigen 
•  kousat •  beißen 
•  svítit •  scheinen 
•  ukrást •  stehlen 
•  rozbít, zlomit •  brechen 
•  bojovat •  kämpfen 
•  zapomínat •  vergessen 
•  ublížit, zranit •  verletzen 
•  zavřít •  schließen 
•  půjčit •  leihen 
•  zasáhnout, udeřit •  treffen 
•  padat •  fallen 
•  vybrat •  wählen 
•  mýlit se •  sich irren 
•  bít, udeřit •  schlagen 
•  třást, třepat •  schütteln 
•  plavat •  schwimmen 
•  prodat •  verkaufen 
•  schovat •  verstecken 
•  sekat, krájet. •  schneiden 
•  kreslit •  zeichnen 

Lekce 11_nepravidelná slovesa 02_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  schlagen •  porazit 
•  Er hat mich im Schach geschlagen. •  Porazil mě v šachu. 
•  knicken •  ohnout 
•  Das Blatt war an den Kanten geknickt. •  Plech byl na okrajích zahnutý. 
•  wetten •  vsadit se 
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•  Wir wetteten um hundert Euro. •  Vsadili jsme se o sto euro. 
•  beißen •  kousat 
•  Er wurde von einer Schlange gebissen. •  Byl pokousán hadem. 
•  bluten •  krvácet 
•  Du hast mich ausbluten lassen. •  Úplně jsi mě vykrvácel. 
•  wehen •  foukat, vanout 
•  Der Wind wehte vom Meer her. •  Vítr foukal od moře. 
•  brechen •  rozbít, zlomit 
•  Sie brach mir das Herz. •  Zlomila mi srdce. 
•  übertragen •  vysílat 
•  Es wurde im Radio übertragen. •  Bylo to vysíláno v rádiu. 
•  brennen •  pálit, hořet 
•  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern 
niedergebrannt. 

•  Město bylo vypáleno do základů. 

•  fangen, erwischen •  chytit 
•  Er wurde beim Stehlen erwischt. •  Byl chycen, když kradl. 
•  wählen •  vybrat 
•  Sie haben sich selbst gewählt. •  Vybrali si sami. 
•  schneiden •  sekat, krájet. 
•  Sie schnitt Brot. •  Nakrájela chléb. 
•  umgehen •  jednat, nakládat s 
•  Sie gingen perfekt damit um. •  Naložili s tím skvěle. 
•  graben •  kopat 
•  Sie haben ein Loch gegraben. •  Vykopali díru. 
•  zeichnen •  kreslit 
•  Er hat eine Linie gezeichnet. •  Nakreslil čáru. 
•  träumen •  snít 
•  Sie träumten davon, frei zu sein. •  Snili, že budou svobodní. 
•  fallen •  padat 
•  Sie verliebten sich. •  Zamilovali se. 
•  füttern •  krmit 
•  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. •  Krmil psa dvakrát denně. 
•  fühlen •  cítit 
•  Er fühlte sich gut. •  Cítil se dobře. 
•  kämpfen •  bojovat 
•  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. •  Bojovala tvrdě, ale stejně prohrála. 
•  fliegen •  letět 
•  Sie flogen über den Ozean. •  Letěli přes oceán. 
•  voraussagen •  předpovídat 
•  Sie sagten gutes Wetter voraus. •  Předpověděli dobré počasí. 
•  vergessen •  zapomínat 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Zapomněli nám říct. 
•  verzeihen •  odpustit. 
•  Alles war verziehen. •  Vše bylo odpuštěno. 
•  frieren •  mrznout 
•  Sie haben sich zu Tode gefroren. •  Umrzli k smrti. 
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•  wachsen •  růst 
•  Sie wuchs auf dem Lande auf. •  Vyrostla na venkově. 
•  verstecken •  schovat 
•  Sie hatten es woanders versteckt. •  Schovali to někde jinde. 
•  treffen •  zasáhnout, udeřit 
•  Sie hat den Jackpot getroffen. •  Trefila jackpot. 
•  halten •  držet 
•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt 
meine Hand. 

•  Doprovodil jsem jí domů a držela mě za ruku. 

•  verletzen •  ublížit, zranit 
•  Er hat sie sehr verletzt. •  Moc jí ublížil. 
•  halten •  držet 
•  Du hast immer dein Wort gehalten. •  Vždy jsi držela slovo. 
•  legen •  položit 
•  Ich habe es auf den Tisch gelegt. •  Položil jsem to na stůl. 
•  leiten •  vést 
•  Er hat unser Team geleitet. •  Vedl náš tým. 
•  leihen •  půjčit 
•  Ich habe ihr mein Auto geliehen. •  Půjčil jsem jí auto. 
•  lassen •  nechat, dovolit 
•  Ich ließ ihn reden. •  Nechal jsem jej mluvit. 
•  liegen •  ležet, natáhnout se 
•  Sie lagen im Bett. •  Leželi v posteli. 
•  ernst meinen •  znamenat 
•  Ich meinte es ernst. •  Myslel jsem to vážně. 
•  sich irren •  mýlit se 
•  Ich habe mich geirrt. •  Zmýlil jsem se. 
•  legen •  položit 
•  Sie haben es auf den Tisch gelegt. •  Položil jsi to na stůl. 
•  fahren •  jet na kole 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Jel jsem na kole. 
•  klingeln •  zvonit 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  steigen •  povstat, stopat 
•  Sie stiegen auf den Gipfel. •  Vystoupali k vrcholu. 
•  leiten •  řídit 
•  Er leitete diese Firma. •  Řídil tu firmu. 
•  verkaufen •  prodat 
•  Sie haben es billig verkauft. •  Prodal jste to levně. 
•  einstellen •  nastavit 
•  Wir haben das eingestellt. •  Nastavili jsme to. 
•  schütteln •  třást, třepat 
•  Wir haben uns die Hände geschüttelt. •  Potřásli jsme si rukama. 
•  scheinen •  svítit 
•  Die Sonne hat geschienen. •  Slunce svítilo. 
•  schießen •  střelit 
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•  Er schoss sich selbst ins Bein. •  Střelil se do nohy. 
•  zeigen •  ukázat 
•  Sie zeigten uns die Bücher. •  Ukázali nám ty knihy. 
•  schließen •  zavřít 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 
•  sitzen •  sedět 
•  Er saß ruhig in der Ecke. •  Seděl tiše v rohu. 
•  schlafen •  spát 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  sich verbreiten •  roztáhnout, rozprostřít 
•  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. •  Nemoc se velmi rychle rozšířila. 
•  stehen •  stát 
•  Er stand vor der Tür. •  Stál ve dveřích. 
•  stehlen •  ukrást 
•  Es wurde mehrmals gestohlen. •  Bylo to několikrát ukradeno. 
•  schlagen •  bít, udeřit 
•  schwimmen •  plavat 
•  Er schwamm hin und zurück. •  Plaval tam a zpět. 
•  unterrichten •  učit 
•  Er unterrichtete Mathe. •  Učil matematiku. 
•  werfen •  hodit, vrhnout 
•  Sie warf es in die Luft. •  Vyhodila to do vzduchu. 
•  aufwachen •  probudit se 
•  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. •  Probudil jsem se v pět ráno. 
•  tragen •  nosit na sobě 
•  Sie trug eine Bluse und einen Rock. •  Nosila blůzu a sukni. 
•  gewinnen •  vyhrát 
•  Sie haben fünf zu drei gewonnen. •  Vyhráli pět tři. 

Lekce 11_nepravidelná slovesa 02_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  porazit •  schlagen 
•  Porazil mě v šachu. •  Er hat mich im Schach geschlagen. 
•  ohnout •  knicken 
•  Plech byl na okrajích zahnutý. •  Das Blatt war an den Kanten geknickt. 
•  vsadit se •  wetten 
•  Vsadili jsme se o sto euro. •  Wir wetteten um hundert Euro. 
•  kousat •  beißen 
•  Byl pokousán hadem. •  Er wurde von einer Schlange gebissen. 
•  krvácet •  bluten 
•  Úplně jsi mě vykrvácel. •  Du hast mich ausbluten lassen. 
•  foukat, vanout •  wehen 
•  Vítr foukal od moře. •  Der Wind wehte vom Meer her. 
•  rozbít, zlomit •  brechen 
•  Zlomila mi srdce. •  Sie brach mir das Herz. 
•  vysílat •  übertragen 
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•  Bylo to vysíláno v rádiu. •  Es wurde im Radio übertragen. 
•  pálit, hořet •  brennen 
•  Město bylo vypáleno do základů. •  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern niedergebrannt. 
•  chytit •  fangen, erwischen 
•  Byl chycen, když kradl. •  Er wurde beim Stehlen erwischt. 
•  vybrat •  wählen 
•  Vybrali si sami. •  Sie haben sich selbst gewählt. 
•  sekat, krájet. •  schneiden 
•  Nakrájela chléb. •  Sie schnitt Brot. 
•  jednat, nakládat s •  umgehen 
•  Naložili s tím skvěle. •  Sie gingen perfekt damit um. 
•  kopat •  graben 
•  Vykopali díru. •  Sie haben ein Loch gegraben. 
•  kreslit •  zeichnen 
•  Nakreslil čáru. •  Er hat eine Linie gezeichnet. 
•  snít •  träumen 
•  Snili, že budou svobodní. •  Sie träumten davon, frei zu sein. 
•  padat •  fallen 
•  Zamilovali se. •  Sie verliebten sich. 
•  krmit •  füttern 
•  Krmil psa dvakrát denně. •  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. 
•  cítit •  fühlen 
•  Cítil se dobře. •  Er fühlte sich gut. 
•  bojovat •  kämpfen 
•  Bojovala tvrdě, ale stejně prohrála. •  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. 
•  letět •  fliegen 
•  Letěli přes oceán. •  Sie flogen über den Ozean. 
•  předpovídat •  voraussagen 
•  Předpověděli dobré počasí. •  Sie sagten gutes Wetter voraus. 
•  zapomínat •  vergessen 
•  Zapomněli nám říct. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  odpustit. •  verzeihen 
•  Vše bylo odpuštěno. •  Alles war verziehen. 
•  mrznout •  frieren 
•  Umrzli k smrti. •  Sie haben sich zu Tode gefroren. 
•  růst •  wachsen 
•  Vyrostla na venkově. •  Sie wuchs auf dem Lande auf. 
•  schovat •  verstecken 
•  Schovali to někde jinde. •  Sie hatten es woanders versteckt. 
•  zasáhnout, udeřit •  treffen 
•  Trefila jackpot. •  Sie hat den Jackpot getroffen. 
•  držet •  halten 
•  Doprovodil jsem jí domů a držela mě za ruku. •  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt meine Hand. 
•  ublížit, zranit •  verletzen 
•  Moc jí ublížil. •  Er hat sie sehr verletzt. 
•  držet •  halten 
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•  Vždy jsi držela slovo. •  Du hast immer dein Wort gehalten. 
•  položit •  legen 
•  Položil jsem to na stůl. •  Ich habe es auf den Tisch gelegt. 
•  vést •  leiten 
•  Vedl náš tým. •  Er hat unser Team geleitet. 
•  půjčit •  leihen 
•  Půjčil jsem jí auto. •  Ich habe ihr mein Auto geliehen. 
•  nechat, dovolit •  lassen 
•  Nechal jsem jej mluvit. •  Ich ließ ihn reden. 
•  ležet, natáhnout se •  liegen 
•  Leželi v posteli. •  Sie lagen im Bett. 
•  znamenat •  ernst meinen 
•  Myslel jsem to vážně. •  Ich meinte es ernst. 
•  mýlit se •  sich irren 
•  Zmýlil jsem se. •  Ich habe mich geirrt. 
•  položit •  legen 
•  Položil jsi to na stůl. •  Sie haben es auf den Tisch gelegt. 
•  jet na kole •  fahren 
•  Jel jsem na kole. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  zvonit •  klingeln 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  povstat, stopat •  steigen 
•  Vystoupali k vrcholu. •  Sie stiegen auf den Gipfel. 
•  řídit •  leiten 
•  Řídil tu firmu. •  Er leitete diese Firma. 
•  prodat •  verkaufen 
•  Prodal jste to levně. •  Sie haben es billig verkauft. 
•  nastavit •  einstellen 
•  Nastavili jsme to. •  Wir haben das eingestellt. 
•  třást, třepat •  schütteln 
•  Potřásli jsme si rukama. •  Wir haben uns die Hände geschüttelt. 
•  svítit •  scheinen 
•  Slunce svítilo. •  Die Sonne hat geschienen. 
•  střelit •  schießen 
•  Střelil se do nohy. •  Er schoss sich selbst ins Bein. 
•  ukázat •  zeigen 
•  Ukázali nám ty knihy. •  Sie zeigten uns die Bücher. 
•  zavřít •  schließen 
•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 
•  sedět •  sitzen 
•  Seděl tiše v rohu. •  Er saß ruhig in der Ecke. 
•  spát •  schlafen 
•  Spal jsem velmi dobře. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  roztáhnout, rozprostřít •  sich verbreiten 
•  Nemoc se velmi rychle rozšířila. •  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. 
•  stát •  stehen 
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•  Stál ve dveřích. •  Er stand vor der Tür. 
•  ukrást •  stehlen 
•  Bylo to několikrát ukradeno. •  Es wurde mehrmals gestohlen. 
•  bít, udeřit •  schlagen 
•  plavat •  schwimmen 
•  Plaval tam a zpět. •  Er schwamm hin und zurück. 
•  učit •  unterrichten 
•  Učil matematiku. •  Er unterrichtete Mathe. 
•  hodit, vrhnout •  werfen 
•  Vyhodila to do vzduchu. •  Sie warf es in die Luft. 
•  probudit se •  aufwachen 
•  Probudil jsem se v pět ráno. •  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. 
•  nosit na sobě •  tragen 
•  Nosila blůzu a sukni. •  Sie trug eine Bluse und einen Rock. 
•  vyhrát •  gewinnen 
•  Vyhráli pět tři. •  Sie haben fünf zu drei gewonnen. 

Lekce 11_nepravidelná slovesa 02_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Sie stiegen auf den Gipfel. •  Vystoupali k vrcholu. 
•  Das Blatt war an den Kanten geknickt. •  Plech byl na okrajích zahnutý. 
•  Du hast mich ausbluten lassen. •  Úplně jsi mě vykrvácel. 
•  Wir haben uns die Hände geschüttelt. •  Potřásli jsme si rukama. 
•  Sie warf es in die Luft. •  Vyhodila to do vzduchu. 
•  Sie trug eine Bluse und einen Rock. •  Nosila blůzu a sukni. 
•  Sie brach mir das Herz. •  Zlomila mi srdce. 
•  Ich habe ihr mein Auto geliehen. •  Půjčil jsem jí auto. 
•  Sie schnitt Brot. •  Nakrájela chléb. 
•  Du hast immer dein Wort gehalten. •  Vždy jsi držela slovo. 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Zapomněli nám říct. 
•  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. •  Probudil jsem se v pět ráno. 
•  Es wurde im Radio übertragen. •  Bylo to vysíláno v rádiu. 
•  Ich meinte es ernst. •  Myslel jsem to vážně. 
•  Er hat eine Linie gezeichnet. •  Nakreslil čáru. 
•  Sie träumten davon, frei zu sein. •  Snili, že budou svobodní. 
•  Er leitete diese Firma. •  Řídil tu firmu. 
•  Er hat sie sehr verletzt. •  Moc jí ublížil. 
•  Sie hat den Jackpot getroffen. •  Trefila jackpot. 
•  Die Sonne hat geschienen. •  Slunce svítilo. 
•  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern 
niedergebrannt. 

•  Město bylo vypáleno do základů. 

•  Sie sagten gutes Wetter voraus. •  Předpověděli dobré počasí. 
•  Wir wetteten um hundert Euro. •  Vsadili jsme se o sto euro. 
•  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. •  Krmil psa dvakrát denně. 
•  Er fühlte sich gut. •  Cítil se dobře. 
•  Sie verliebten sich. •  Zamilovali se. 
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•  Sie hatten es woanders versteckt. •  Schovali to někde jinde. 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  Ich habe mich geirrt. •  Zmýlil jsem se. 
•  Er wurde von einer Schlange gebissen. •  Byl pokousán hadem. 
•  Sie haben sich zu Tode gefroren. •  Umrzli k smrti. 
•  Ich habe es auf den Tisch gelegt. •  Položil jsem to na stůl. 
•  Er hat unser Team geleitet. •  Vedl náš tým. 
•  Der Wind wehte vom Meer her. •  Vítr foukal od moře. 
•  Ich ließ ihn reden. •  Nechal jsem jej mluvit. 
•  Sie gingen perfekt damit um. •  Naložili s tím skvěle. 
•  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. •  Nemoc se velmi rychle rozšířila. 
•  Sie lagen im Bett. •  Leželi v posteli. 
•  Sie haben es auf den Tisch gelegt. •  Položil jsi to na stůl. 
•  Er unterrichtete Mathe. •  Učil matematiku. 
•  Sie flogen über den Ozean. •  Letěli přes oceán. 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 
•  Sie haben sich selbst gewählt. •  Vybrali si sami. 
•  Sie haben es billig verkauft. •  Prodal jste to levně. 
•  Wir haben das eingestellt. •  Nastavili jsme to. 
•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt 
meine Hand. 

•  Doprovodil jsem jí domů a držela mě za ruku. 

•  Alles war verziehen. •  Vše bylo odpuštěno. 
•  Er hat mich im Schach geschlagen. •  Porazil mě v šachu. 
•  Sie zeigten uns die Bücher. •  Ukázali nám ty knihy. 
•  Sie haben ein Loch gegraben. •  Vykopali díru. 
•  Er saß ruhig in der Ecke. •  Seděl tiše v rohu. 
•  Er schoss sich selbst ins Bein. •  Střelil se do nohy. 
•  Sie haben fünf zu drei gewonnen. •  Vyhráli pět tři. 
•  Er stand vor der Tür. •  Stál ve dveřích. 
•  Es wurde mehrmals gestohlen. •  Bylo to několikrát ukradeno. 
•  Er wurde beim Stehlen erwischt. •  Byl chycen, když kradl. 
•  Sie wuchs auf dem Lande auf. •  Vyrostla na venkově. 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Jel jsem na kole. 
•  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. •  Bojovala tvrdě, ale stejně prohrála. 
•  Er schwamm hin und zurück. •  Plaval tam a zpět. 

Lekce 11_nepravidelná slovesa 02_procvičovací věty_přeložte! 
•  Naložili s tím skvěle. •  Sie gingen perfekt damit um. 
•  Cítil se dobře. •  Er fühlte sich gut. 
•  Plaval tam a zpět. •  Er schwamm hin und zurück. 
•  Byl pokousán hadem. •  Er wurde von einer Schlange gebissen. 
•  Nosila blůzu a sukni. •  Sie trug eine Bluse und einen Rock. 
•  Vítr foukal od moře. •  Der Wind wehte vom Meer her. 
•  Trefila jackpot. •  Sie hat den Jackpot getroffen. 
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•  Bylo to vysíláno v rádiu. •  Es wurde im Radio übertragen. 
•  Vyhráli pět tři. •  Sie haben fünf zu drei gewonnen. 
•  Stál ve dveřích. •  Er stand vor der Tür. 
•  Vedl náš tým. •  Er hat unser Team geleitet. 
•  Bojovala tvrdě, ale stejně prohrála. •  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. 
•  Myslel jsem to vážně. •  Ich meinte es ernst. 
•  Leželi v posteli. •  Sie lagen im Bett. 
•  Nakreslil čáru. •  Er hat eine Linie gezeichnet. 
•  Půjčil jsem jí auto. •  Ich habe ihr mein Auto geliehen. 
•  Předpověděli dobré počasí. •  Sie sagten gutes Wetter voraus. 
•  Nakrájela chléb. •  Sie schnitt Brot. 
•  Plech byl na okrajích zahnutý. •  Das Blatt war an den Kanten geknickt. 
•  Ukázali nám ty knihy. •  Sie zeigten uns die Bücher. 
•  Letěli přes oceán. •  Sie flogen über den Ozean. 
•  Vystoupali k vrcholu. •  Sie stiegen auf den Gipfel. 
•  Slunce svítilo. •  Die Sonne hat geschienen. 
•  Položil jsem to na stůl. •  Ich habe es auf den Tisch gelegt. 
•  Umrzli k smrti. •  Sie haben sich zu Tode gefroren. 
•  Porazil mě v šachu. •  Er hat mich im Schach geschlagen. 
•  Vsadili jsme se o sto euro. •  Wir wetteten um hundert Euro. 
•  Prodal jste to levně. •  Sie haben es billig verkauft. 
•  Vyrostla na venkově. •  Sie wuchs auf dem Lande auf. 
•  Nechal jsem jej mluvit. •  Ich ließ ihn reden. 
•  Snili, že budou svobodní. •  Sie träumten davon, frei zu sein. 
•  Byl chycen, když kradl. •  Er wurde beim Stehlen erwischt. 
•  Položil jsi to na stůl. •  Sie haben es auf den Tisch gelegt. 
•  Potřásli jsme si rukama. •  Wir haben uns die Hände geschüttelt. 
•  Vše bylo odpuštěno. •  Alles war verziehen. 
•  Krmil psa dvakrát denně. •  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. 
•  Vždy jsi držela slovo. •  Du hast immer dein Wort gehalten. 
•  Zmýlil jsem se. •  Ich habe mich geirrt. 
•  Úplně jsi mě vykrvácel. •  Du hast mich ausbluten lassen. 
•  Zapomněli nám říct. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  Bylo to několikrát ukradeno. •  Es wurde mehrmals gestohlen. 
•  Zlomila mi srdce. •  Sie brach mir das Herz. 
•  Řídil tu firmu. •  Er leitete diese Firma. 
•  Seděl tiše v rohu. •  Er saß ruhig in der Ecke. 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  Jel jsem na kole. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  Nemoc se velmi rychle rozšířila. •  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. 
•  Střelil se do nohy. •  Er schoss sich selbst ins Bein. 
•  Učil matematiku. •  Er unterrichtete Mathe. 
•  Vybrali si sami. •  Sie haben sich selbst gewählt. 
•  Vyhodila to do vzduchu. •  Sie warf es in die Luft. 
•  Spal jsem velmi dobře. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 
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•  Moc jí ublížil. •  Er hat sie sehr verletzt. 
•  Doprovodil jsem jí domů a držela mě za ruku. •  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt meine Hand. 
•  Schovali to někde jinde. •  Sie hatten es woanders versteckt. 
•  Vykopali díru. •  Sie haben ein Loch gegraben. 
•  Zamilovali se. •  Sie verliebten sich. 
•  Probudil jsem se v pět ráno. •  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. 
•  Nastavili jsme to. •  Wir haben das eingestellt. 
•  Město bylo vypáleno do základů. •  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern niedergebrannt. 

 


